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w—gr a razvoj dohodkovnih odnosov v 
Jff skladu z zakonom o združenem 
f delu in za utrjevanje vloge delav- 

M J ca kot odločujočega dejavnika ra­
zvoja družbenoekonomskih odnosov in 
materialnih sil družbe je bistvenega pome­
na dosledno in hitrejše uveljavljanje načel 
delitve osebnih dohodkov po delu in rezul­
tatih dela.

Uveljavljanje osebnih dohodkov kot druž­
benoekonomske kategorije dohodkovnih 
odnosov je pogoj za hitrejše uveljavljanje 
dohodkovnih odnosov sploh. Je osnova za 
to. da se v družbeni praksi zagotovita od­
govornost in motiviranost delavcev za 
smotrno upravljanje in gospodarjenje z 
družbenimi sredstvi, za ustvarjanje večje­
ga dohodka in za kontrolo delavcev nad 
celotnim gibanjem dohodka v vseh toko­
vih družbene reprodukcije. Je osnova za 
usmerjanje dohodka na tista mesta in v 
tiste dejavnosti, v takih medsebojnih od­
nosih in z aktiviranjem take tehnologije, 
organizacije dela in proizvodne usmeritve, 
da bo angažiranje dohodka dajalo največ­
je mogoče družbene učinke, izražene v 
povečani produktivnosti dela in v vse več­
jem novo ustvarjenem dohodku.

osegli smo sicer že pomembne 
premike v aktivnosti in zavesti, 

m pa tudi že mnoge praktične rcši- 
* S tve, zasnovane na načelih zako­

na o združenem delu. Hkrati pa so še 
vedno prisotna tudi mnoga izkrivljanja in 
nerazumevanja sistemskih osnov ter reši­
tve, ki ne zagotavljajo uveljavljanja načel 
delitve po delu, ali, kar je naj slabše, tudi 
nadalje\anje stare prakse, brez vsakih na­
porov za prilagajanje delitve po delu izho­
diščem zakona. Družbenoekonomska vse­
bina in pomen osebnih dohodkov za razvoj 
socialističnih samoupravnih dohodkovnih 
odnosov ter sedanje stanje v uresničevanju 
načel delitve po delu in rezultatih dela 
terjajo zato organizirano družbeno aktiv­
nost za hitrejše in bolj celovito uveljavlja­
nje delitve po delu in rezultatih dela v 
neposredni družbeni praksi.

Te potrebe in hkrati tudi naše konkretne 
obveznosti pri hitrejšem spreminjanju sta­
rih odnosov na področju delitve osebnih 
dohodkov se zavedamo tudi v Zvezi sindi­
katov Slovenije. Zavedamo se, da smo 
prav sindikati najodgovornejši družbeni 
dejavniki ne le za politično mobilizacijo 
delavcev pri uresničevanju tega svojega 
interesa in naloge, temveč tudi za obliko­
vanje in predlaganje vseh tistih skupnih 
izhodišč in konkretnih rešitev, ki lahko 
družbeno akcijo delavcev usmerjajo na 
pravo pot. hkrati pa neposredno pomagajo 
tudi pri iskanju povsem konkretnih in 
praktičnih rešitev na tem področju. Poseb­
no pozornost uveljavljanju načel delitve 
po delu smo zato posvetili tudi v pripravah 
na naš 9. kongres. V predlogu kongresnih 
sklepov in na posebnem dvodnevnem po­
svetovanju. ki se ga je udeležilo več kot 
300 najaktivnejših in kreativnih strokov­
nih, družbenih in sindikalnih delavcev, 
smo oblikovali nekatera zelo jasna izhodi­
šča za našo nadaljnjo družbeno akcijo.

Ta zapis še zdaleč ne daje možnosti za to, 
da bi nakazali, kaj šele temeljiteje obra­
zložili naša stališča. Zato bom povsem na 
kratko opozoril na tri skupine vprašanj, ki 
smo jih obravnavali in se do njih oprede­
lili:

Ker v družbeni praksi niso poenotena 
izhodišča, ki so v organizacijah združenega 
dela osnova za uveljavljanje sistema deli­
tve po delu in rezultatih dela, smo se dogo­
vorili za nekatera najpomembnejša skup­
na izhodišča, ki bodo osnova naše aktivno­
sti:

1. V sleherni organizaciji združenega dela 
se morajo sredstva za osebne dohodke in 
skupno porabo delavcev razporejati v 
odvisnosti od ustvarjenega dohodka. Pri 
tem moramo:

— v organizacijah združenega dela, v nji­
hovih medsebojnih dohodkovnih poveza­
vah in v družbi oblikovati različne skupne 
osnove in merila, po katerih bomo lahko 
ugotavljali, kolikšen je bil prispevek de­
lavcev k ustvarjenemu dohodku na enoto 
vloženega živega in minulega dela, kolik­
šen je bil dohodek na enoto proizvoda in 
na porabljena sredstva. Kakšni so bili re­
zultati glede na planirane in dosežene v 
preteklem obdobju in kakšni so bili ti re­
zultati v primerjavi z drugimi temeljnimi 
organizacijami združenega dela, ki oprav­
ljajo enako ali sorodno dejavnost;

— pri oblikovanju različnih osnov upošte­
vati, da ustvarjeni dohodkek — njegova 
absolutna višina v posameznem obdobju — 
ne more biti edino merilo za razporejanje 
dohodka in čistega dohodka. Ugotavljati 
namreč moramo, v kakšnih pogojih in od­
nosih je bil dohodek ustvarjen in kolikšen 
je pri tem prispevek živega dela delavcev 
ter njihovega upravljanja in gospodarjenja 
s sredstvi, koliko pa so na ustvarjeni doho­
dek vplivali družbeno dogovorjeni ali do­
ločeni pogoji pridobivanja dohodka;

— stremeti za tem, da uveljavljanje soo­
dvisnosti dohodka in osebnih dohodkov 
nima za cilj le stalno prilagajanje osebnih 
dohodkov doseženemu dohodku, temveč 
enako ali predvsem za cilj stalno analizira­
nje in uveljavljanje vseh možnosti za dose­
ganje večjega dohodka, predvsem na pod­
lagi povečane produktivnosti dela.

2. Cilji in politika razporejanja dohodka 
in čistega dohodka morajo biti opredeljeni 
v planih. Pri tem je treba upoštevati tako 
dogovorjene in spoznane potrebe po ra­
zvoju materialne osnove dela kot tudi tisti 
obseg sredstev za osebne dohodke, ki za­
gotavlja ustrezno raven osebne in skupne 
porabe delavcev. Zato moramo v družbe­
nih in samoupravnih planih predvidevati, 
kolikšen mora biti ustvarjeni dohodek na 
enoto dela ter v tem dohodku tudi sredstva 
za posamezne namene porabe, da bi lahko 
uresničili vse sprejete cilje in obveznosti. 
Predvidevati je treba tudi, kakšno bo raz­
porejanje v primerih, ko bo na enoto dela 
ustvarjen višji ali nižji dohodek.

lede na to, da je sedanji obseg 
m " sredstev za osebne dohodke v 

V ustvarjenem dohodku velik in 
3 da se sredstva za osebne dohod­

ke povečujejo hitreje kot produktivnost 
dela, menimo, da bi se za prehodno ob­
dobje, dokler niso opredeljena bolj kon­
kretna merila in osnove za razporejanje, ki 
bo v skladu s prispevkom delavcev k 
ustvarjenemu dohodku, morali opredeliti 
za rešitev, da nobena temeljna organizaci­

ja združenega dela ne more povečevati 
obsega sredstev za osebne dohodke, če na 
enoto dela ne dosega višjega dohodka kot 
v minulem obdobju. Ker to, po našem 
mnenju v načelu sprejemljivo stališče ne 
more vzdržati v vsakem konkretnem pri­
meru, v njem pa tudi ni upoštevana rast 

■življenjskih stroškov, opredeljujemo do­
volj konkretno načela in postopek za mož­
nost odstopanja od tako sprejetega temelj­
nega izhodišča.

3. Delavci morajo prisvajati osebne do­
hodke vedno in v sleherni temeljni organi­
zaciji združenega dela na podlagi svojega 
živega dela ter prispevka v obliki ustvarjal­
nosti oziroma gospodarjenja s sredstvi raz­
širjene reprodukcije.

Za uveljavljanje tega načela opredeljuje­
mo več zelo konkretnih izhodišč, ki opre­
deljujejo naš odnos do naslednjih vpra­
šanj:

— katere sestavine moramo upoštevati pri 
ugotavljanju sestavljenoi del in nalog. Pri 
tem menimo, da je na ustrezen način po­
trebno pri delitvi osebnih dohodkov upo­
števati tudi tisto usposobljenost delavca, ki 
je bila poseben pogoj za njegovo razpore­
ditev za določena dela, pa čeprav ta poseb­
na usposobljenost ne prihaja do izraza vsa­
kodnevno, pri vseh delih in nalogah, ki jih 
opravlja;

— da sicer moramo za vse delavce v zdru­
ženem delu uporabljati vse osnove, po ka­
terih se po zakonu o združenem delu oseb­
ni dohodek deli, da pa morajo biti te osno­
ve in merila specifične za tri skupine delav­
cev: za delavce v neposredni proizvodnji, 
za delavce v družbenih dejavnostih in za 
delavce v delovnih skupnostih skupnih 
služb. To zahteva njihov specifičen položaj 
v procesih dela, ki pogojujejo tudi njihov 
specifičen vpliv na ustvarjanje dohodka. 
Za delavce v neposredni proizvodnji je 
zato enako pomembna količina in kvalite­
ta dela, kot tudi gospodarnost pri delu. Za 
delavce v družbenih dejavnostih je najpo­
membnejša kvaliteta njihovega dela, ki se 
posebej kaže v ustvarjalnosti, ter njihov 
prispevek k povečevanju dohodka ali zni­
ževanju stroškov v temeljnih organizacijah 
združenega dela. Za delavce v skupnih 
službah pa predvsem njihov prispevek pri 
nemotenem poteku poslovnih funkcij, ki 
jih opravljajo, ter obseg stroškov, ki so jim 
za uresničevanje teh nalog potrebni.

Pri tem ob odločni opredelitvi za merjenje 
delovnega prispevka po vseh osnovah,

predvsem za delavce v družbenih dejavno­
stih in skupnih službah, ponujamo tudi 
idejo o ugotavljanju njihovega delovnega 
prispevka na podlagi sintetičnih meril, pri 
čemer bi neposredno odgovorni organiza­
tor in vodja dela ter delavcev lahko oprav­
ljal pomembnejšo in samostojnejšo vlogo 
ocene na podlagi tako oblikovanih meril 
doseženega delovnega prispevka posamez­
nega delavca;

— da je na drugačnih izhodiščih nujno 
graditi tudi kategorijo zajamčenih osebnih 
dohodkov. Ti naj ne bi bili v bodoče odvi­
sni zgolj od povprečja vseh osebnih do­
hodkov v preteklem letu in enaki za vse 
delavce. Na njihovo višino za posamezne­
ga delavca naj bi vplivala tudi sestavljenost 
del in nalog, ki jih opravlja ter učinkovi­
tost njegovega živega dela.

-w- -yse to je le nekaj izhodišč. Opre- 
/ delili smo tudi mnoga druga in 

\/ seveda vsa veliko konkretneje, 
V kot sem jih samo nakazal v tem 

zapisu.

Mnoga vprašanja, do katerih smo oprede­
lili naša izhodišča, zahtevajo podrobnejšo 
razdelavo. Ta je nujna zato, da bi usmerili 
konkretno aktivnost v organizaciji združe­
nega dela in omejili možnosti za različne 
razlage naših izhodišč.

Zato smo se že dogovorili, da nadaljujemo 
doslej začeto delo tako, da v Zvezi sindi­
katov Slovenije, ob posebni odgovornosti 
sindikatov panog in dejavnosti ter z orga­
niziranim vključevanjem čim večjega šte­
vila teoretikov in praktikov sproti dograju­
jemo naša stališča in odpravljamo tudi čim 
več spornih in nerazčiščenih vprašanj. Po­
sebno vlogo bo ob tem imel poseben organ 
republiškega sveta Zveze sindikatov Slo­
venije — svet za oblikovanje dohodka in 
delitev sredstev za osebne dohodke, ki ga 
bomo na novo oblikovali po kongresu. 
Enake svete bodo oblikovali tudi občinski 
sveti zveze sindikatov. Naloga teh svetov 
bo s stališči in z neposrednim sodelova­
njem pomagati osnovnim organizacijam 
zveze sindikatov pri njihovi aktivnosti na 
področju uresničevanja načel delitve po 
delu. Delavci v združenem delu upravljajo 
z družbenimi sredstvi in dohodkom kot 
družbeno lastnino. Za svoj prispevek v 
konkretnem delu, upravljavskem delu in 
gospodarjenju s sredstvi prisvajajo iz do­
hodka tudi svoj osebni dohodek, v skladu z

načelom — za enako delo in rezultate v 
ustvarjanju dohodka tudi približno enak 
osebni dohodek. Oblikovanje izhodišč pa 
tudi konkretnih osnov in meril za uveljav­
ljanje delitve po delu zato ni in ne more 
biti samo odgovornost in pravica delavcev 
v posamezni temeljni organizaciji združe­
nega dela. Če se namreč uporabljajo ra­
zlična izhodišča, pa tudi različne osnove in 
merila, potem se v praksi nujno dogaja, da 
se 'za neenako delo in rezultate dela prisva­
ja enak osebni dohodek oziroma za enako 
delo različen osebni dohodek.

rganizirati moramo aktivnost, ki 
m ^ bo zagotovila ne le oblikovanje 
■ JR skupnih izhodišč, temveč tudi 

J določenih skupnih osnov in me­
ril, pa tudi skupne politike razporejanja 
dohodka in delitve sredstev za osebne do­
hodke. Zato v sindikatih tudi v celoti pod­
piramo politično pobudo, da se v Sloveniji 
sprejme družbeni dogovor o uresničevanju 
načel delitve po delu. Še več, prevzemamo 
tudi odgovornost, da smo eden od po­
membnih pobudnikov oblikovanja njego­
ve vsebine in njegove sklenitve. Mislimo, 
da bi z družbenim dogovorom lahko po­
spešili, da se:

— oblikujejo in uveljavljajo v vseh orga­
nizacijah združenega dela enaka izhodišča 
sistema;

— v družbi kot celoti oblikujejo tiste 
skupne osnove in merila za delitev po delu, 
ki bodo zagotavljala uresničevanje načela
— za enako delo in rezultate dela tudi 
približno enak osebni dohodek;

— pristopi k opredeljevanju družbenoe­
konomskih instrumentov in kazalcev, ki 
bodo zagotavljali medsebojno primerlji­
vost doseženih rezultatov dela;

— oblikujejo osnove za družbeno dogo­
vorjeno politiko razporejanja čistega do­
hodka ter prisvajanje osebnega dohodka 
po delu in rezultatih dela.

Aktivnost je zastavljena. Spremenjena za­
vest, mnoge dobre rešitve v družbeni prak­
si in pozitivni rezultati, ki jih te rešitve že 
dajejo, so osnova, da v naslednjem obdob­
ju dosežemo kvaliteten premik tudi na 
tem, za družbenoekonomski in materialni 
položaj delavcev tako pomembnem po­
dročju.

Miran Potrč
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Delo, 23. septembra

Trda lupina izvoza v Švico

Pri tem pa pisec članka hkrati ugotavlja, 
da je dosti bolj mehka lupina skoraj trikrat 
večjega uvoza iz te alpske dežele, kar je 
sploh značilno za jugoslovansko blagovno 
menjavo z industrijsko razvitimi državami 
zahoda.

K temu pa moramo dodati, da je Švica 
(poleg ZR Nemčije) hkrati še poseben pri­
mer. ko kupujemo blago v deželi, ki je 
svojo domačo valuto spravila na najvišjo 
možno raven, saj je frank danes le za 
tretjino manj »vreden« kot dolar, medtem 
ko so morali Švicarji še pred dvema letoma 
odšteti 2,5 franka za dolar.

Švici je uspelo povečati vrednost svoje va­
lute predvsem zaradi dobrega gospodar­
skega položaja — inflacije in brezposelno­
sti v Švici tako rekoč ni — prav tako pa 
vsako leto zabeležijo znaten presežek v 
plačilni bilanci s tujino.

Gospodarstveniki iz Slovenije in Jugosla­
vije. ki dokaj pridno kupujejo blago v 
Švici (leta 1976: 2,6 mia. leta 1977: 3,2 
mi a in 1. poli. 1978: 2,1 milijarde dinar­
jev) tja pa ga prodajo trikrat manj, ker je 
pač izvoz trdo delo. uvoz pa ni ravno veli­
ka umetnost, bi morali v dosti večji meri 
spremljati finančno-denarna gibanja na 
svetovnem trgu, še posebej pa strelovit 
vzpon švicarskega franka.

Ta nagli vzpon tečaja, za katerega tudi 
Švicarji sami trdijo, da je nerealen, je že 
prizadel švicarske izvoznike, ki so kljub 
3,7% povečanju izvoza lani občutili na 
nekaterih področjih zmanjšanje naročil, 
saj se številni tuji kupci obračajo na sosed­
njo Nemčijo ali pa še v večji meri na 
Združene države Amerike, kjer so blago 
in storitve za 15 do 25 odstotkov cenejše.

Izjema pa smo kot vedno Jugoslovani, ki 
tudi v tem primeru nekoliko neodgovorno 
ravnamo z družbenimi sredstvi, saj svoje 
nakupe iz leta v leto (izjema je bilo restrik- 
cijsko leto 1976) povečujemo, ne da bi se 
borili vsaj za približno reciprociteto s švi­
carske strani.

Zanimivo je. da je na seznamu švicarskih 
kupcev Jugoslavija na 15 mestu, saj kupi­
mo tam več blaga kot Norveška ali Dan­
ska, na spisku izvoznikov v Švico pa smo 
nekje okrog 28. mesta.' Švicarski uvoz je 
lani presegel vrednost 20 milijard dolar­
jev. mi pa smo pri tem sodelovali le z 70 
milijoni dolarjev, kar je bilo sicer v pri­
merjavi z letom 1976 izredno povečanje — 
nad 70%, kljub temu pa je to le 0,3 od­
stotka vsega švicarskega uvoza.

Vsekakor moramo v prihodnje biti pri na­
kupu švicarskih izdelkov bolj previdni in 
ne bo odveč, če bomo njihove cene pri­
merjali s podobnimi izdelki v državah, kjer 
je za nas vrednost nakupne valute ugo­
dnejša, tečaj švicarskega franka pa je tudi 
po mnenju marsikaterega Švicarja že pre­
vrednoten. saj je le za tretjino nižji od 
dolarja (IS = 1,5147 šfr., 21. 9., medtem 
ko velja dolar pri nas 18,77, šfr pa že 
11.408 dinarja).

Edo Rasberger,
Ljubljana

Delo, 15. septembra_________________ _

Odnos do pameti velja 
milijardo
Oglašam se v zvezi s člankom Jožeta Ve- 
trovca. objavljenem v Delu 15. septembra. 
Menim, da se o problemih izumiteljstva pri 
nas premalo piše oziroma je o tej temi pre 
malo izmenjave mnenj v sredstvih javnega 
obveščanja. Kljub dobronamernosti pisca 
me v pričujočem članku nekaj stvari moti. 
Za kaj gre.

■Sem »organizator inovacij« v eni naših 
večjih delovnih organizacij in ne vem, ali 
sem vštet v statistiko približno tridesetih 
delavcev, ki v Sloveniji prenašajo inovaci­
je v proizvodnjo. Pa to ni pomembno. 
Motijo me nekatera napotila, ki naj bi se 
jih posluževali v združenem delu, da bi čim 
učinkoviteje uporabili znanje in iniciativ­
nost slehernega delavca.

Kako se primerjati in kaj posnemati

Ne vem, zakaj se moramo često primerjati 
z velikimi tujimi firmami in ugotavljati, 
kako je tam vse v redu, pri nas pa ne, kako 
znajo tam koristno uporabiti vsako inicia­
tivo, pri nas pa predlogi povzročajo težave

tako predlagateljem kot tistim, ki morajo 
ugotavljati, koliko so ti predlogi vredni. Pa 
ne mislim trditi, da ugotovitve iz takšnih 
primerjav niso točne. Zal so. Pa še kako. 
In še nečesa bi se bilo dobro zavedati. 
Namreč ni vse zlato, kar se sveti. Pred 
približno pol leta sem imel priložnost, po­
govarjati se z nekim Američanom, ki je v 
podobnem podjetju v ZDA, kot je naša 
delovna organizacija, pripravil inventivno 
dejavnost. In kaj sem zvedel? Za inventiv­
ne predloge nagrajujejo samo delavce, na­
grade so enkratne, znašajo 10 odstotkov 
letnega prihranka in ne smejo presegati
2.000 dolarjev. Uslužbencem nagrad ne 
priznavajo, ker jim pač vse štejejo v delov­
no dolžnost. Zanimalo me je še, kaj bi bilo 
v primeru, če bi kak uslužbenec pri svojem 
delu nekaj izumil in bi podjetje izum pa­
tentiralo. Nič ne bi dobil. Zavarovali so se 
tako. da je moral vsak »beli ovratnik«, ki 
se je zaposlil, podpisati izjavo, kjer stoji 
črno na belem, da so vsi patenti, ki jih bo 
pri svojem delu ustvaril, last firme. Seveda 
imajo uslužbenci z več prijavljenimi pred­
logi prednost pri napredovanju in so bolj 
vami, da jih ne bodo ob prvi naslednji 
priložnosti odpustili.

Ne morem se znebiti vtisa, pa naj zveni še 
tako demagoško, da je sistem strica Sama 
v primerjavi z našim izkoriščevalski.

Povedati moram, da ne vem, ali je opisani 
način nagrajevanja inovatorjev tipičen za 
deželo neomejenih možnosti, je le ena sa­
ma informacija iz prve roke.

Kljub opisanemu pa v ameriškem podjetju 
uvedejo več inovacij kot v naši delovni 
organizaciji in imajo od njih tudi večje 
koristi. Zakaj?

Točnega odgovora si ne upam podati, skle­
pam pa lahko, da so na boljšem, nekaj 
zaradi tekmovalnega duha, ki je pač potre­
ben za obstoj, največ pa zaradi dobre or­
ganiziranosti pri obravnavi predlogov.

In tu se moramo zgledovati pri njih.

Nobena skrivnost ni, da smo se v preteklo­
sti že vse prevečkrat opekli, ko smo k nam 
slepo prenašali tuje izkušnje, ne da bi upo­
števali tako naše kot tuje specifičnosti, ki 
so pogosto odločujoče.

Pa še po nečem bi se bilo dobro ravnati pri 
prenašanju tuje prakse k nam. Ko se odlo­
čimo, da bomo kako tujo izkušnjo presadi­
li na naš teren, jo dajmo najprej dobro 
proučiti, ugotoviti njene slabosti in jih pri 
presajanju odpraviti.

Ko dajemo napotke, kako se v združenem 
delu ravnati, da bi inovacijski procesi čim 
hitreje stekli, pa menim, da bi bilo potreb­
no zlasti opozarjati na široke možnosti, ki 
jih daje zakon o združenem delu in ki 
zavezuje temeljno organizacijo, da je dolž­
na delavcu, ki je z inovacijo prispeval k 
povečanju njenega dohodka, dodeliti po­
sebno nadomestilo.

Mislim, da se ne bom motil, če rečem, da 
je prav tu nagrajevanje po delu najmanj 
sporno.

Koga in kako nagrajevati? Za delovne or­
ganizacije, ki hočejo izkoriščati inovacije, 
je nujno, da v tej zvezi sprejmejo ustrezne 
pravilnike oziroma samoupravne sporazu­
me. Višine nadomestil se običajno gibljejo 
nekako od 2 do 30 odstotkov 'od prihra­
njenih vrednosti. Lestvice so praviloma 
degresivne, dobljene vrednosti pa se obi­
čajno še korigirajo z raznimi faktorji, ki so 
odvisni od delovnih zadolžitev avtorjev, 
stopenj novosti izboljšav in morda še kakš­
nih drugih okoliščin. Vsaki delovni oziro­
ma temeljni organizaciji je prepuščeno, da 
sprejme takšne akte in z njimi višine nado­
mestil, kot ji to najbolj ustreza. Zato ne 
vem, od kod trditev, da pripada avtorjem v 
delovni organizaciji prav 6 odstotkov, av­
torjem zunaj delovne organizacije pa 1 do 
5 odstotkov.

Pa še nekaj o nagrajevanju poslovodnih 
organov. Morda je res. da bo vodja tozda, 
direktor, ravnatelj ali kakorkoli se že ime­
nuje spodbujal pri svojih »podrejenih « da­
janje predlogov in jih pomagal uvajati, če 
bo za to še posebej stimuliran. Bojim pa 
se, da je takšen način mišljen le kot ukrep, 
ki bi poslovodne organe odvračal od tega, 
da bi inovacije zavirali.

Naj bo kakorkoli že, takšna stimulacija 
diši po liniji najmanjšega odptora in je 
precej podobna stimulacijam v nekaterih 
naših delovnih organizacijah, ki so (ali še) 
posebej nagrajevale tiste delavce, ki v 
vsem mesecu niso noben krat zamudili na 
delo.

Bojim se, da bi bilo pri takšni stimulaciji 
• vodilnih« delo inovatorjev še vedno pre­
več odvisno od dobre volje posameznikov. 
Pričakujemo lahko, da se bo kakšnemu od 
njih bolj splačalo odpovedati se takšnim 
dodatkom, z zaviranjem inovacij pa prikri­
vati svojo nesposobnost in zadržati polo­
žaj. Iz izkušenj vem, da marsikatera inova­
cija razkrije nesposobnost oziroma kon­
servativnost vodilnih delavcev. Ali ne bi 
kazalo stvari nekoliko drugače urediti. Kaj 
ko bi slehernemu poslovodnemu organu 
pa tudi drugim vodilnim oziroma vodstve­
nim delavcem v opisu del in delovnih opra­
vil poleg drugega napisali še tole: Izpodbu- 
ja delavce na svojem delovnem področju k 
dajanju inovacijskih predlogov, jim poma­
ga pri ugotavljanju koristi in interpretaci­
jah inovacij in v okviru svojih pristojnosti 
organizira realizacijo inovacij. Ali: Delav­
ce, katerim organizira delo, izpodbuja k 
dajanju inovacijskih predlogov, jim poma­
ga... Morda celo: Obenem, ko organizira 
delo delavcem, jih tudi izpodbuja k daja­
nju...«

Tako bi prišli do nove kvalitete, ko bi bili 
»vodilni« zadolženi za pomoč pri inovaci­
jah, ne pa da je to odvisno od njihove 
dobre volje. Prav odvisnosti inovatorjev 
od dobre volje posameznikov se moramo 
izogniti.

Vemo, da imamo najnaprednejšo ustavo 
na svetu, da demokratično odločamo o 
rezultatih dela in da moramo biti po rezul­
tatih dela tudi nagrajevani, pa spričo tega

ne razumem, kako da »vodilnega«, ki ni 
opravičil našega zaupanja, ne bi mogli na 
demokratičen in human način prestaviti 
drugam, njegovo delo pa zaupati sposob­
nejšemu.

Slednje naj ne izzveni kot kritika »vodil­
nih«. Prepričan sem, da velika večina njih 
vestno opravlja svoje dolžnosti. Želeti je 
le, pa tudi čas bi že bil, da se slednjič že 
dokopljemo do racionalnih in učinkovitih 
pravil igre na področju inovatorstva.

In v ta pravila igre bi seveda mora! biti 
vključen sleherni udeleženec v združenem 
delu.

Prepričan sem, da je to tudi želja in cilj 
naših družbenopolitičnih organizacij, zlasti 
sindikata, in da nam za njegovo dosego 
nudi naš samoupravni sistem dovolj široke 
možnosti.

Franjo Krivec,
Dobja vas
(pri Ravnah na Koroškem)

Delo, 13. in 30. septembra ter 14. oktobra

Kako reže kruh pokojnina
Vsebina člankov, objavljenih v sobotnih 
prilogah Dela, me je izjx>dbudila, da pri­
spevam nekaj misli o odnosih naše družbe­
ne skupnosti in posebej naše pokojninske 
skupnosti do vprašanj, ki predstavljajo 
probleme v pokojninskem sistemu.
Mislim, da bi morali pri izplačilu pokojnin 
upoštevati začrtana delitvena razmerja, 
kot to velja za vse združeno delo. Akonti- 
rana pokojnina bi se morala izplačevati 
sprotno, ne da se sredstva pokojninskega 
sklada grmadijo in se razlike izplačujejo 
šele tedaj, ko nas k temu prisilijo življenj­
ski stroški. Saj pokojnina ni socialna kate­
gorija, ampak ekonomska, ker je vsebova­
na v delavčevem minulem delu. Ali se 
morda kdo boji, da bi preveč izplačali? 
Tudi, če bi bilo komu do tega, bi to hitreje 
in laže rešili, kot bodo to uredile delovne 
organizacije, ki so delile osebne dohodke 
nad sporazumi, čeprav imajo negativen fi­
nančni rezultat.
Tudi izplačilo zneska za dopuste in rekrea­
cijo upokojencem nakazujejo šele v juni­
ju. Kaj pa, če bi želel upokojenec na do­
pust v posezono, ko sta zanj ugodnejša 
cena in popust. Ali ne pripada upokojencu 
že v začetku leta ta pavšalni znesek za 
dopust? Ali ne bi lahko, ker vsi upokojenci 
prejmemo enak znesek, znašal tudi ta zne­
sek vsaj 70, če ne 85 odstotkov od zneska, 
ki je dogovorjen za aktivne delavce po 
sporazumih in sindikalni listi. Tako me­
nim, da bi tudi znatno ublažili socialne 
težave upokojencev z nižjimi pokojnina­
mi, ki jih sedaj rešujemo z degresivno 
valorizacijo pokojnin. Mnenja sem, da bi 
morali čimprej ta vprašanja reševati skla­
dno v združenem delu pri delitvi dohodka. 
Zakaj bi morali nositi upokojenci večje 
breme inflacije kot aktivni delavci? Zakaj 
sploh uporabljamo izraz revalorizacija po­
kojnin, če tega izraza ne uporabljamo pri 
zviševanju osebnih dohodkov? Pokojnina 
je del osebnega dohodka. Boriti se mora­
mo ravno tako za realno pokojnino, kot se 
borimo za realen osebni dohodek.
Drugačno lotevanje te zadeve bo nenehno 
porajalo nove in čedalje hujše probleme, 
zaostritve in nesorazmerja v delitvi pokoj­
nin.

Ivan Suša,
Laško

★

Do sedaj so se oglašali le upokojenci z 
višjimi pokojninami, ki se čutijo zelo ogro­
žene zaradi nekajkratnega degresivnega 
valoriziranja pokojnin. Kaj pa upokojenci 
z nižjimi pokojninami, ki nas je zelo veli­
ko, a smo tiho in računamo, kako malo se 
bo zvišala naša pokojnina, kako občutno 
pa bo poskočila pri onih, ki imajo že sedaj 
stari milijonček ali malo manj!

Sem upokojene z 39-letno zavarovalno 
pokojninsko dobo in prejemam 3.000 din 
pokojnine, ki bo narasla ob predvideni 
valorizaciji 4,5% za 135 din.

Poznam upokojenca, ki prejma za 20-let- 
no delovno dobo 9.000 dinarjev. Njegova 
pokojnina pa bo poskočila kar za 405 din. 
Kje je potem tista ogroženost, ki se je boje 
»višji« upokojenci, pa tudi če bi bila valo­
rizacija zopet degresivna, kar pa se, kot 
pravijo, ne sme več dogajati.

Martin Golobič,
Semič

Delo, 14. oktobra

Neznanki v ceni toka

Kdor ni previden, ga električni tok strese 
(ali celo ubije). Tudi zvišanje cene elektri­
ki nas je že dostikrat streslo. Veliko tiskar­
ske barve je bilo (in še bo) porabljene za 
našo obljubo in prepotrebno elektrifikaci­
jo. Če samo pobrskamo po spominu, so 
nekaj let nazaj veliko pisali o premajhni 
zmogljivosti elektrarn oziroma o prepoča­
sni izgradnji novih, pa tudi o domnevnih 
izgubah v elektrogospodarstvu. Bolj malo 
pa je proniknilo v javnost besed o delovni 
storilnosti elektrikarjev, o visokih cenah za 
njihove storitve (to dobro vedo graditelji 
hiš), kot tudi o njihovih osebnih dohodkih.

Časi se spreminjajo in v skladu s tem se je 
elektrogospodarstvo moralo »odpreti« 
javnosti. Če so se v tisku namnožile vesti o 
velikih načrtih pa tudi o poživljenem vrve­
žu na gradbiščih ob rekah in drugod, in če 
je takim obvestilom kmalu sledila podraži­
tev elektrike, je to najbrž zgolj naključ­
nost? V redu in prav. Seveda niso vrli 
samo naši elektrikarji; tudi potrošniki 
elektrike nismo kar tako; do sedaj smo še 
vedno dokaj mimo (večina resignirano) 
prenesli vse podražitve. Če so te podraži­
tve hudo podobne manipuliranju s potroš­
niki ali pa monopolističnemu ravnanju, bi 
najbrž bil že čas reči: konec.

Zanima me, ali se je elektrogospodarstvo 
sploh kdaj poskušalo potrošnikom pribli­
žati, se pravi, da bi na kolikor toliko sa­
moupraven način poskušajo urediti od­
nose, kakršne hočemo imeti. Seveda gre za 
drezanje v sršenje gnezdo. (V spominu 
imam odgovor na članek »Moč elektrike« 
v Delu pred leti, kjer si je »nekdo« v 
imenu elektrogospodarstva lastil monopol 
tudi nad razlaganjem, kaj je v redu in kaj 
ni.) Za razliko poglejmo, kako ravna s 
svojimi potrošniki podjetje PTT. Že od 
nekdaj ima to podjetje v telefonskih ime­
nikih, pa tudi drugod, objavljene cene svo­
jim storitvam, pa tudi način izračunavanja. 
Tudi letos so se podražitve telefonskih sto­
ritev lotili zgledno samoupravno. A koliko 
prerekanja je bilo pri njihovih vsakokrat­
nih podražitvah poštnine za bore nekaj 
par! (Da njihovih dokaj nizkih »plač« in

Omrežje (foto Bojan Maraž)

slabe tehnične opremljenosti ne ome­
njam!)

Kadar govorimo o varčevanju z električ­
nim tokom, omenjamo rabo »nočnega« 
toka. Kdo pa ima dejansko korist od mon­
tiranega dvotarifnega števca? In dalje: je 
kilovat v trofazni napeljavi res drugačen 
od tistega v enofazni napeljavi? Kje, za 
vraga, se skriva njegova moč? Zanimivo, 
da inkasant (pa najbrž tudi še kdo drug 
izmed elektrikarjev) ne zmore razložiti za­
deve. Kaže, da je prav v tej nemoči moč 
elektrike.

Zakaj je sedanji način izračunavanja tako 
zelo v redu? In, ali ne bi moglo biti izraču­
navanje drugačno? Predvsem tako, da bi s 
pogledom na števec lahko sami izračunali, 
koliko smo prihranili s pazljivim ravna­
njem. Mislim, da bi bil že čas, da bi potroš­
niki prišli do besede pri načinu izračunava­
nja, saj navsezadnje mi plačujemo račune! 
Češ, da ima elektrogospodarstvo višje 
stroške z vzdrževanjem, pač glede na moč 
glavne varovalke in način napeljave (eno­
fazna ali trofazna), me zelo spominja na 
nekdanje izgovore dimnikarjev, ki so ne­
kaj časa terjali, da plačujemo ometanje, 
čeprav niso ometali. Rekli so: Dimniki 
stoje, moramo jih »vzdrževati«. Tudi na 
električnih štedilnikih smo nekdaj veliko 
kuhali in ustrezno napeljavo smo morali 
sami plačati. Če danes raje kuhamo na 
plin, ker je to ceneje, ali moramo razliko 
»odvesti« elektrogospodarstvu? Najbrž ne 
bo odveč, če omenim tudi vodovodarje, ki 
nam zaračunavajo porabo vode v m3, ne pa 
po tem, kolikšen premer cevi imamo do 
glavnega ventila in koliko pip imamo v 
hiši. (Oproščam se, če se motim, toda takš­
ne primerjave se vsiljujejo same po sebi.)

Kot že rečeno, veliko podražitev elektrike 
smo že doživeli. Kar smo v tej zvezi kdaj 
zvedeli, smo prebrali (če nismo spregleda­
li) iz takih člankov, kot je bil npr. v »Delu« 
z dne 14.10 78 »Neznanki v ceni toka«. 
Elektrogospodarstvo pa nas je blagovolilo 
obvestiti po inkasantu, ko nam je le-ta 
pomolil račun pod nos! Da bi se elektrogo­
spodarstvo toliko potrudilo, da bi dalo 
svojim odjemalcem navodilo oziroma ra­
zlago. kakršno nam prav rad da npr. vsak 
zastopnik zavarovalnice »Sava«, še nismo 
dočakali! Ali stroška za tiskovino v vre­
dnosti le 2 din elektrogospodarstvo še ni 
vkalkuliralo? Predlagam, da ga plačamo 
pri prevzemu.

V interesu nas vseh je, da varčujemo z 
energijo (katerokoli) in elektrogospodar­
stvo bi moralo storiti kaj več, da bi se 
potrošniki s tem seznanjali. Ali pa je nji­
hov cilj neobveščenega in neorganizirane­
ga potrošnika čimbolj odreti?

Marjan Slevec,
Preserje
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Delo, 13. in 30. septembra ter 14. oktobra

Spet doktor

Bistvo moje obrazložitve na tem mestu 
dne 30. 9. 78 je v zvezi s člankom »Spet 
doktor«, ki je bil objavljen v »Delu« dne 
13. 9. 1978, je prav v ugotovitvi, da je 
uzakonjena sprememba strokovnega nazi­
va za diplomante medicinskih fakultet 
(splošne medicine in stomatologije) z za­
konom o strokovnih nazivih in akadem­
skih stopnjah že do sedaj rodila določene 
pozitivne rezultate in prispevala k obliko­
vanju novega sodobnega lika socialistične­
ga zdravnika. S tem, da si tudi diplomanti 
medicinskih fakultet pridobijo po uspešno 
končanem študiju le strokovni naziv 
zdravnik, se izenačujejo s številnimi dru­
gimi diplomanti oziroma bodočimi visoko 
strokovnimi delavci. To pa je velik psiho­
loški prispevek, ker mlade diplomante me­
dicinskih fakultet ne diferencira in elitizira 
v primerjavi z drugimi diplomanti. Ali se 
vam ne zdi tako, spoštovani tovariš Marko 
Demšar? Spet je treba poudariti, da je 
»doktor« po našem pozitivnem pravu v 
celoti in povsem rezerviran za tiste kandi­
date, ki si po zakonsko in statutarno dolo­
čenih postopkih pridobijo doktorat znano­
sti iz ustreznega znanstvenega področja. 
To velja seveda v celoti tudi za diplomante 
medicinskih fakultet. Mislim, da ni odveč 
začudenje že diplomiranih zdravnikov iz 
prakse, da se tako »žolčno« borijo za re­
stavracijo in elitizem prav za diplomante 
medicinskih fakultet. Če pa je odveč vsako 
začudenje nad tako vztrajnostjo, kot to 
izjavlja tovariš Demšar, potem je taka 
vztrajna borba prav gotovo lahko prece- 
dens tudi za vse tiste, ki jim je omenjeni 
zakon odvzel stare nazive. Takih »prizade­
tih kandidatov« je namreč še več! Potem 
bodo tudi drugi dobili opravičilo in potrdi­
lo za zavračanje zakonskih predpisov in 
vztrajali, da se jim vrne stari naziv. Če pa 
takšno stališče ni sprejemljivo, potem se je 
treba pomiriti z dejstvom, da je naslov 
»doktor znanosti« najvišji naslov za tiste 
kandidate, ki si po končanem fakultetnem 
ali visokošolskem študiju druge in tretje 
stopnje ter uspešni obrambi doktorske di­
sertacije pridobijo znanstveni naslov dok­
tor znanosti.

Oprostite, tovariš Demšar, če uporabim 
tudi jaz isti izraz, da se namreč temeljito 
motite v prizadevanju in zagovarjanju za 
vrnitev, kot pravite »akademskih nazivov 
»dr. med.« in »dr. stom.« Tu ne gre za 
nikakršne akademske nazive, ampak za 
navadne strokovne nazive. Akademske 
stopnje — in ne nazive — si pridobi tisti 
kandidat, ki uspešno opravi študije tretje 
stopnje kake fakultete ali visoke šole in ki 
uspešno zagovarja magistrsko ali speciali­
stično diplomsko delo. To velja seveda 
tudi za medicince.

Prav je, da se Slovensko zdravniško druš­
tvo angažira pri pripravi tistih zakonskih 
predpisov, ki se neposredno tičejo zdrav­
nikov, ki so člani SZD. Vendar s tem, da 
SZD sprejme določeno stališče, kot je npr. 
to, da je treba spremeniti omenjeni zakon 
in ponovno priznati diplomantom medi­

cinskih fakultet strokovni naziv »doktor 
medicine«, kot so ga nosili od stare Av­
stro-Ogrske in predaprilske Jugoslavije 
sem, še ne pomeni, da je delegatska skup­
ščina, bodisi republiška bodisi zvezna, se­
daj v celoti zavezana in zvezana na takšno 
stališče stanovskega društva. Nikjer ne 
omenjate, tovariš Demšar, kakšno stališče 
je zavzela osnovna sindikalna organizacija, 
osnovna organizacija ZK in še bi lahko 
našteval. To omenjam zato, ker se vi, spo­
štovani tovariš Demšar, močno sklicujete 
na stališča SZD, ki je stanovska in spošto­
vanja vredna organizacija, toda navsezad­
nje le stanovska organizacija. Interesov 
pa, kot veste, je v naši socialistični samou­
pravni družbi mnogo več. Ta pluralizem 
samoupravnih socialističnih interesov pa 
se konfrontira prav v skupščini.

Ugotoviti moram, da iz celotnega sestavka 
pisca ni mogoče izluščiti kakega objektiv­
nega argumenta, da je nujno in neogibno 
napraviti prav pri diplomantih medicine 
zahtevano spremembo zakona in s tem 
izjemo. Pisec se ves čas sklicuje le na to, da 
gre pri vsem tem za določen »odnos jugo­
slovanskih zdravnikov« do tega zakona, da 
je dobivalo SZD od vseh sogovornikov 
potrditev svojega stališča, da so za spre­
membo zakona zveza študentov Jugoslavi­
je in univerzitetni svet ljubljanske univer­
ze in celo SAZU. Na podlagi tega je mo­
goče sklepati, da gre bolj za subjektivno 
prizadevanje stanovskih krogov, ne pa to­
liko za nujno objektivno potrebo, ker bo­
do bodoči zdravniki slabše zdravili zato, 
ker ne bodo »doktorji medicine«. Obratno 
stališče zagovarja predsednik SZD tovariš 
Dolenc. Morda se pa le motite tovariš 
predsednik? Ali se vam ne zdi, da je izena­
čevanje mnogo bolj v skladu z našo sa­
moupravno socialistično prakso kot po­
novno uveljavljanje stare, podedovane 
mentalitete elitizma in nazivne diferencia­
cije?

Kaj menite, tovariš Demšar, kako bo mo­
goče v vsakdanji praksi (npr. pri viziti v 
ambulanti ali v bolnišnici) dejansko loče­
vati »doktorja medicine« od »doktorja 
medicinskih znanosti«. Vendar gre za dva, 
po strokovni in znanstveni izobrazbi loče­
na profila delavcev. Verjetno se bo tudi v 
bodoče »slabše« počutil vaš sodelovalec, 
npr. dipl. psiholog, ki mu pravijo kar po 
domače »tovariš psiholog«, v primerjavi z 
»doktorjem«, čeprav sta oba končala fa­
kultetni študij druge stopnje. Pri pisanju je 
tudi po sedanjih določbah nekoliko več 
razlike, ki se izraža s tem, da se strokovni 
naziv piše z imenom, npr.: Marko Demšar, 
dr. med. in ne: dr. med. Marko Demšar, 
kot piše avtor sestavka »Spet doktor« 14. 
10. 1978. Samo tisti, ki so si pridobili 
doktorat znanosti, morejo pridobljeno 
znanstveno stopnjo označevati z »dr. sc.« 
in jo postaviti pred imenom!

Predlagano uvajanje »integralnega izpita« 
samo zato, da bi nekako opravičili ponov­
no uvedbo naziva »doktor medicine«, je 
pravi anahronizem in v današnji borbi za 
visoko produktivnost dela težko opravič­
ljivo. Sploh pa poseganje za preteklim ni­
kakor ni dialektično. Vse teče, vse se spre­
minja v času in prostoru. Strokovni naziv 
»doktor medicine« je že skoraj davna pre­
teklost.

Reforma visokošolskega študija prav zdaj 
poteka. Tudi v bodoče bo mogoče pridobi­
vati strokovne, akademske in znanstvene 
nazive in stopnje. Zakaj ne bi mlade štu­
dente medicine vključevali v probleme 
stroke, družbene in znanstvene probleme, 
namesto da trošijo energijo s tem, da se 
borijo za nazive, ki so jih imeli njihovi 
predniki. Po taki logiki, ki želi z vso ener­
gijo in avtoriteto strokovnih društev po­
novno priklicati v življenje stare nazive, se 
lahko primeri, da bodo zahtevali ponovno 
podeljevanje starih »dohtarskih insignij«, 
kot so: plašč, prstan in klobuk.

Če z ukinitvijo strokovnega naziva »dok­
tor medicine« za diplomante medicinskih 
fakultet ni bilo mogoče karkoli prispevati 
k razreševanju perečih problemov v zdrav­
stveni dejavnosti, kot pravi SZD, sem 
mnenja, da tudi ponovna uvedba zahteva­
nega naziva ne bi uspela to premakniti — 
torej naj ostane status quo. Medicinci naj 
se ozrejo okoli sebe in pogledajo svoje 
številne starejše kolege, ki so po veljavnih 
zakonskih predpisih po uspešno končanem 
študiju na medicinski fakulteti nadaljevali 
študij na tretji stopnji in dosegli akadem­
sko stopnjo magistra ali specialista, številni 
— in to celo starejši kadri — pa so dosegli 
tudi doktorat medicinskih znanosti. Seda­
njost mora biti odskočna deska za bodoč­
nost — ne za preteklost! Diplomanti medi­
cinskih fakultet naj tudi v bodoče pridobi­
jo po uspešno končanem študiju medicin­
ske fakultete strokovni naziv: dipl. zdrav­
nik, po uspešno končani tretji stopnji štu­
dija akademsko stopnjo: magister medi­
cinskih znanosti oziroma specialist in, 
končno, po ustreznem postopku si lahko 
pridobijo tudi doktorat medicinskih zna­
nosti. Ce takšen način pridobivanja velja 
za študente vseh drugih visokih šol in 
fakultet, zakaj ne bi tako veljalo tudi za 
študente medicine? Znanost je znanost, tu 
ni opravičljivo reči: ja, medicina je zelo 
težka. Znanost je odsev resnic, to pa velja 
za vse vrste znanosti, tu ni razlik. Pot do 
resnice pa je težka, izredno zahtevna in 
dolgotrajna. Zato je prav, da si tisti kandi­
dat, ki s svojo doktorsko disertacijo nekaj 
prispeva k znanosti, pridobi znanstveno 
stopnjo doktorja znanosti. Diplomant me­
dicinske fakultete pa je šele začel z delom 
v svoji stroki in ocenjujem, da ni utemelje­
no, da začne to pot v privilegiranem polo­
žaju z nazivom doktor medicine.

Naša družba je usmerjena v bodočnost in 
stoji na načelu: delu čast in oblast! Sleher­
ni diplomant medicine ima možnost, da se 
dokoplje s svojim delom in konkretnim 
prispevkom k medicinski znanosti tudi do 
doktorja medicinskih znanosti! Začeti pot 
z doktorskim naslovom pa, po moji oceni, 
ni utemeljeno.

Oskar Delaje,.
Ljubljana
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Aktualen intervju

Ljubljana naj bi bila 
predvsem napredna Ljubljana

Marjan Orožen: V naših sklepih in stališčih smo včasih tako široki in vseobsežni, da z njimi zvodenimo akcijo —
Glede osnovnih problemov Ljubljane smo zelo enotni

»Se morem si predstavljati, da bi imeli o 
družbenoekonomskih odnosih na stano­
vanjskem področju na primer pet politik, 
kolikor imamo občin in konferenc zveze 
komunistov,*'je dejal Marjan Orožen, se­
kretar komiteja mestne konference ZKS 
Ljubljana, v pogovoru z uredniki in novi­
narji notranjepolitične in ljubljanske ru­
brike Dela. Pogovor naj bi osvetlil sedanji 
politični trenutek Ljubljane v vseh sferah 
in vlogo, ki jo ima zveza komunistov pri 
tem. Če bi prav na kratko strnili misli in 
ugotovitve iz pogovora, je osnovna karak­
teristika sedanjega političnega trenutka 
zahteva po idejno močni in enotni zvezi 
komunistov, ki bo delovala z ljudmi v od­
prtem dialogu. Pomembna je akcijska 
enotnost in krepitev vloge osnovnih orga­
nizacij zveze komunistov, če hočemo, da 
bodo osnovne organizacije delovale, kot je 
treba. Politično nezadovoljstvo se najpo­
gosteje rojeva iz drobnih stvari. Pogovor 
je za natisk pripravila Helena Kos.

DELO: Izjave ob izhodiščih programske 
usmeritve ZK mesta Ljubljane so vzbu­
dile določeno presenečenje. Nekateri so 
tedaj tudi govorili, da novo vodstvo ob­
ljublja več, kot pa je realno možno stori­
ti. Sedaj verjetno že lahko poveste, kako 
doživljate svoje napovedi in svojo seda­
njost.

OROŽEN: Naj začnem z izjavo, ki sem jo 
dal, ko sem prevzel to funkcijo. Reči mo­
ram. da na njej še vedno vztrajam. Naši 
pogledi na osnovne dileme in osrednje 
probleme, s katerimi se Ljubljana srečuje, 
se niso seveda v ničemer spremenili. Dru­

go pa je vprašanje, koliko smo že realizirali 
od tega. kar smo takrat rekli in zapisali. 
Bili bi idealisti in bilo bi idealno, če bi 
rekli, da gredo stvari tako hitro in gladko 
naprej. Začetno obdobje dela je za nami. 
Moramo se usmeriti v to, da v skladu s 
smernicami na posameznih področjih ure­
sničujemo sprejeto, da odpravljamo žari­
šča problemov, negativnih pojavov in ne­
zadovoljstva.

Pomembno za naše delo je, da ustvarimo 
vzdušje, mobiliziramo in usposabljamo 
osnovne organizacije zveze komunistov in 
delovnih ljudi v celotnem samoupravnem 
družbenopolitičnem sistemu mesta Ljub­
ljane. Uresničevanje nalog, ki smo si jih 
zadali ne le komunisti, ampak skupaj z 
nami tudi socialistična zveza in drugi druž­
benopolitični faktorji, pa ni samo problem 
Ljubljane, ampak je to širši problem. To 
poudarjamo na naših dogovorih v okviru 
mestne konference zveze komunistov, ko 
analiziramo sodelovanje osnovnih organi­
zacij. Zelo odločno postavljamo zahtevo 
tega trenutka, da si ne samo mi, v vodstvih, 
ampak tudi naši samoupravni organi priza­
devajo. da ustvarjamo možnosti za jasen 
kažipot, kje smo. do kam smo prišli, in 
kako naprej. To pa bo možno le, če bomo 
imeli vsakodnevno politično oceno poja­
vov. Ta naj bi bila osnova za dogovarjanje, 
katera vprašanja so v danem trenutku pre­
dnostna. da bi se lahko vse občinske kon­
ference istočasno usmerile v reševanje do­
ločenega problema na enotnih idejnih 
izhodiščih.

DELO: Prav gotovo ne bi bilo najbolj 
učinkovito, če bi v mestni organizaciji 
ZK obravnavah eno stvar, v republiki 
drugo, v občini Center na primer pa spet 
četrto zadevo.

Pet politik ne moremo 
imeti

OROŽEN: Če zveza komunistov deluje 
nesinhronizirano, in tako je morda kdaj v 
preteklosti v Ljubljani bilo, s tem ustvarja 
občutek, da nismo enotni. Resnica pa je, 
da smo mi glede osnovnih problemov 
Ljubljane zelo enotni. Ko je »na tapeti« 
stanovanjska problematika, gradbeništvo 
ali ustrezna spremljajoča infrastruktura, je 
treba o tej politiki na temelju jasnih izho­
dišč tudi enotno delovati. Ne morem si 
predstavljati, da bi imeli o družbenoeko­
nomskih odnosih na stanovanjskem po­
dročju na primer pet politik, kolikor ima­
mo občin in konferenc zveze komunistov. 
Zato veliko delamo na tem, da bi pro­
gramsko stvari sinhronizirali, uskladili in 
da bi se potem in v določenem časovnem 
razdobju vsi, to je vse konference zveze 
komunistov in ostali družbenopolitični de­
javniki v občini, »vrgli« na reševanje dolo­
čenega problema, in to potem tudi izpeljali 
do kraja. Na vsa ta vprašanja mora biti 
usmerjena nadaljnja akcija mestne konfe­
rence, pa tudi občinskih komitejev, komi­
tejev in osnovnih organizacij. Podlaga naj 
jim bodo stališča, ki smo jih sprejeli. Na 
dnevni red naj prihajajo tista vprašanja,

kjer je potrebno doseči politično enotnost ; 
to so vprašanja, ki ustvarjajo vzdušje in 
razpoloženje. Naša stvar je, da začnemo 
učinkovito odpravljati te pomanjkljivosti, 
vsak na svojem področju. Stvari moramo 
torej oceniti in iti moramo v bitko; izpo­
stavljati se kot komunist.

Dohodki so najbolj 
občutljivo področje

DELO: Katere so v tem trenutku ključ­
ne značilnosti politične situacije v Ljub­
ljani? Kateri problemi destimulirajo več­
jo delovno učinkovitost in družbeno an­
gažiranost?

OROŽEN: Na to je težko na kratko odgo­
voriti. So žarišča, ki povzročajo nerazpolo- 
ženje, so problemi, ki destimulirajo večjo 
delovno učinkovitost in družbeno angaži­
ranost. To pa ima za posledico slabljenje 
zaupanja v moralnopolitične kvalitete sa­
moupravnega sistema, povzroča pa tudi 
neko apatičnost.

Na območju mesta smo imeli v prvem 
polletju 19 (sicer manjših po številu zaje­
tih delavcev) prekinitev dela. Delavci so se 
poslužili skrajnega sredstva v svoji borbi 
proti tehnokratsko birokratski otopelosti. 
Taki primeri pa kažejo na to, da odnosi 
niso urejeni v teh delovnih organizacijah, 
da pravilniki in samoupravni akti so, vpra­
šanje pa je, kako so bili sprejeti. Ali le 
formalno ali so delavcem ustrezno razloži­
li. kaj jim bodo prinesli. Najbolj občutljivo 
področje so pač dohodki ljudi.

V času največje bitke za izvajanje zakona 
o združenem delu (lani in letos), se delavci 
v nekaterih organizacijah pritožujejo nad 
notranjo samoupravno zakonodajo in 
izvajanjem le-te. Lani in letos imamo za 
103 odstotke več pritožb, ki jih v svoji 
pristojnosti obravnavajo pravobranilci sa­
moupravljanja. Skoraj 700 delavcev oziro­
ma tozd je iskalo na tem mestu svojo 
zaščito. V posameznih delovnih organiza­
cijah imajo na desetine pritožb na samo­
upravne organe in odločitve o osebnem 
dohodku. Teh pritožb često politično ne 
ocenjujejo z vidikov vzrokov in posledic, 
mnogokrat jih analizirajo uradniško, da ne 
rečem tehnokratsko.

Konec novembra se približujemo roku za 
uveljavitev zakona o združenem delu. Če 
bi analizirali stanje v nekaterih organizaci­
jah, bi videli, da te nimajo usklajenih svo­
jih aktov z zakonom o združenem delu ali 
pa, da so le formalno sprejeti, zlasti kar se 
tiče dohodkovnih odnosov in realizacije 
načela delitve osebnih dohodkov po rezul­
tatih dela in minulega dela. Ta ugotovitev 
velja tako za nekatere proizvodne organi­
zacije, kot za organizacije, ki delujejo v 
sferi menjave dela (še posebej v upravi).

Ne da bi se spuščali v nadrobnejše razisko­
vanje, zakaj v takih organizacijah usklaje­
vanja niso stekla, pa lahko ugotovimo, da 
so to v glavnem tiste organizacije, ki so 
zaključile lansko leto z izgubo. V trinajstih 
primerih se izguba letos ponavlja, kljub 
temu, da so lani predložili sanacijske pro­
grame. Zaradi slabe poslovne politike in 
izgub se nezadovoljstvo delavcev veča. 
Analiza takih primerov ne sme biti verbal­
no ponavljanje znanih stališč, da je treba 
odpraviti »zgubaše«. Potreben je analizi­
ran poseg, da se oceni resnično stanje, 
resnična perspektiva. Narediti je treba ja­
sen program, da bomo te izgube, oziroma 
taka vprašanja spravili z dnevnih redov.

Papirnati dogovori ničesar 
ne rešujejo

DELO: Eno izmed žarišč nezadovoljstva 
je prav gotovo tudi preskrba Ljubljane.

OROŽEN: Delovanje celotnega preskr­
bovalnega mehanizma in sistema je slabo. 
Kljub izkušnjam iz prejšnjih let enkrat 
zmanjka plina, drugič kruha, slaba je oskr­
ba z vrtninami, ki so letos tudi dražje. 
Papirnati dogovori ne rešujejo stvari. Ima­
mo družbeni dogovor, kjer je vse lepo 
zapisano in podpisano. Vprašujem se, za­
kaj ne dvigne svojega glasu skupnost za 
preskrbo Ljubljane?

DELO: Prometna situadja v Ljubljani 
se zaostruje iz dneva v dan. Posledice so 
številne nesreče, zastoji in veliki družbe­
ni izdatki.

Marjan Orožen: Težko je navaditi ljudi, da pogledajo nazaj, kaj je ostalo od tistega, kar 
smo zapisali (foto Marjan Zaplatil)

OROŽEN: Te stvari ne morejo biti več 
samo stvar milice, zdravstva, invalidskega 
in zdravstvenega zavarovanja. Ne glede na 
vse mogoče rešitve, ki so v Ljubljani že 
bile, ali so, nismo, po mojem mnenju ob­
vladali osnovnega problema, to je proti­
slovja med pojmovanjem svobode v pro­
metu in možnostmi, da se ta svoboda in 
osebni interes uresničuje. Vsi bi radi z 
avtomobili v mesto. Vsi smo za hitrejše, 
dolgoročnejše rešitve, v isti sapi pa proti, 
če gre za »moj« interes, za moj mir ali mir 
moje skupnosti. Dolgoročna rešitev pro­
metne situacije v Ljubljani je osnovna na­
loga in po mojem mnenju zasluži vso poli­
tično odgovornost in podporo; podporo in 
akcijo tudi v primeru, če bo potrebno, da 
zberemo dodatna finančna sredstva, da ta 
problem hitreje rešujemo v interesu vseh. 
Razumljivo je, da je težko priti do kon­
kretnih programov. Vendar mi do tega v 
Ljubljani moramo priti. Le perspektivni 
programi so osnova, da začnemo proces 
združevanja dohodkov na samoupravnih 
osnovah. Razmišljali smo o tem, da bi bilo 
dobro v okviru mestne skupščine in izvrš­
nega sveta izoblikovati in organizirati sku­
pino ljudi, ki pozna zahteve nasploh. Mi­
slim, da gre po eni strani tu tudi za samo 
mentaliteto. Po eni strani namreč hočemo 
čimprej nove ceste, istočasno pa godrnja­
mo, ko začnemo prekopavati v mestu. To 
breme je treba prevzeti pač nase in se 
situaciji, kakršna je, pač podrediti.

Skrajni čas je, da 
poenostavimo uradne 
postopke in zavremo rast 
administracije

DELO: Kakše pa so razmere v družbe­
nih dejavnostih?

OROŽEN: Slabe rezultate imamo na po­
dročju reforme izobraževanja, kar se kaže 
zlasti v strukturi vpisa letos jeseni. Veliko 
kritike je bilo, ker se mladina ni mogla 
vpisati v te ali one šole, istočasno pa ostaja 
v Ljubljani praznih okoli 3000 raznih uč­
nih mest za proizvodne poklice. To je poli­
tični problem, to je problem izoblikovanja 
zavesti nas samih.

Slabosti so bile tudi na področju kulturne 
rekreacije in rekreacije sploh, zlasti v po­
letnem času. Slabosti se kažejo zlasti v 
enostranski množični kulturi, neprilagoje­
nih programih.

Nadaljnje žarišče za nezadovoljstvo je po­
slovanje naše uprave in administracije, ki 
kljub ostrim kritikam ne menja svojega

načina dela in se v odnosih do ljudi često 
obnaša kot oblast. Kritike imamo tako na 
račun izgradnje študentskih domov v 
Ljubljani, češ da ni urbanističnih rešitev, 
kritike so na račun tega, ker ne teče po 
načrtih gradnja cest zaradi prepočasnih 
administrativnih procedur. Občani morajo 
»obletati« desetine uradov, ko hočejo ne­
kaj urediti, namesto da bi zadevo rešili na 
enem mestu in tu tudi dobili popolno in­
formacijo. Skrajni čas je, da se na ravni 
občin in mesta radikalno ukrepa, da se 
poenostavi postopke, da se zavre rast ad­
ministracije.

Stanovanje je merilo 
socialne varnosti

DELO: Veliko je problemov na področ­
ju stanovanjske izgradnje. Kako je s pre­
hodom na ekonomske stanarine in kakš­
no je stališče ljubljanskih komunistov: 
ali leta 1982 ali 1985 in ali v vseh obči­
nah enako in kdaj?

OROŽEN: Poleg osebnega dohodka je 
stanovanje verjetno najpomembnejše me­
rilo socialne varnosti delovnega človeka. V 
stanovanjski izgradnji zaostajamo. Na sta­
novanjskem področju nimamo ekonomsko 
jasno izoblikovanega načrta, niti v tem 
trenutku ne vemo natančno, kakšne so 
dejanske potrebe, koliko ljudi potrebuje 
stanovanja, da ne govorimo o tem, kako 
težko je priti do njih. Kako torej priti do 
potrebnih stanovanj? Povsem jasno ni, 
kdo bo nosilec izgradnje vseh teh stano­
vanj, oziroma ne vemo, kdo bo investitor, 
ne vemo, koliko je lahko pri tem udeleže­
na individualna gradnja in koliko so pri­
pravljene vložiti v to delovne organizacije 
iz svojega dohodka. Vsega tega se še ni­
smo dogovorili.

Glede ekonomske stanarine za Ljubljano 
še nimamo vseh možnih rešitev. Prav goto­
vo pa se Ljubljana v tem pogledu ne bo 
mogla obnašati drugače, kot se bo obnaša­
la Slovenija. Treba bo preučiti, ali hitrejši 
in radikalnejši skok, ali počasnejši. Oboje 
ima svoje slabe in dobre strani. Za to, da bi 
postavili jasno koncepcijo, nam še marsi­
kaj manjka, predvsem pa mora biti kon­
cepcija za vso Ljubljano enotna. Na tej 
osnovi smo zadolžili posebno grupo, ki 
intenzivno pripravlja ustrezen predlog. 
Napraviti pa moramo vse, da na tem po­
dročju pridemo do pravega samoupravlja­
nja. Podlaga za to pa je lahko samo eko­
nomska, kar pa pomeni tudi ekonomske 
stanarine.

Pobude, ki jib drugi »nazaj 
tisce«

DELO: Slišati je mnenja, da se Ljublja­
na prepočasi gospodarsko razvija. Razen 
Leka, Litostroja in mogoče še koga ni­
smo v Ljubljani začrtali kakšnih ambi­
cioznejših projektov gospodarskega ra­
zvoja, ki bi odpirali Ljubljano in jasneje 
začrtali njeno gospodarsko vlogo in po­
men. S tem menimo projekte, ki bi dol­
goročno odpirali možnosti za večji izvoz 
ljubljanskim delovnim kolektivom.

OROŽEN: Res, Ljubljana v zadnjih letih 
ni imela velikih programov, ki bi omogočili 
preusmeritev v tem smislu, da se okrepijo 
dejavnosti, ki zagotavljajo izvoz po eni 
strani, po drugi pa večji dohodek. Investi­
cije so bile zelo razdrobljene in zato neu­
činkovite. Ljubljana bi morala imeti večje 
načrte, ki so osnova za prestruktuiranje in 
dohodkovno povezovanje. Mi pa še nismo 
organizirani tako, da bi do tega prišli. Tež­
ko je računati, da bo temeljna organizacija 
sama od sebe lahko nosilec ambicioznega 
programa. Dogaja se nam, da nekateri si­
cer imajo pobude, ki pa jih drugi »nazaj 
tišče«, češ kaj se pa sekiraš, kaj rineš v to, 
saj ti kar dobro gre, bodi povprečen, zakaj 
si nakopavati nove skrbi? Zakaj bi se seki­
ral za to, ali bo jutri večja masa proizvod­
nje prodana ali ne, po kakšni ceni in po­
dobno. Mislim, da je treba to napasti in 
oceniti kot neke vrste politično diverzijo 
na področju gospodarskega razvoja.

Drugo je vprašanje sodelovanja TOZD in 
delovnih organizacij. Vsaka za sebe ne 
more imeti ambicioznega programa, ki bi 
vplival na gospodarsko strukturo Ljublja­
ne. Za to je treba ustvariti ustrezne asocia­
cije, oziroma tiste, ki že so, v tem smislu 
animirati. To so v prvi vrsti sestavljene 
organizacije združenega dela, ki imajo se­
dež v Ljubljani, ki bi morale odpirati to 
perspektivo temeljnim organizacijam in 
jim ponuditi določene programe. Doslej v 
tem pogledu ni bilo dovolj storjeno. Če 
izvzamemo samo nekaj takšnih asociacij: 
nedavno smo se pogovarjali s predstavniki 
temeljnih organizacij, ki sestavljajo SOZD 
TEGO. V treh letih delovanja so prišli do 
tega, da bi se šele sedaj lahko začeli kazati 
rezultati tega združenja.

Drug tak primer je Polikem. V treh letih 
njegovega obstoja ne moremo pokazati nič 
takega, kar bi lahko pomenilo bistven 
uspeh. Dve leti so brezplodno razpravljale 
gospodarske organizacije tudi o gradnji 
tovarne DMT, kar naenkrat pa so se v 
Sloveniji pojavili kar trije interesenti, če­
prav se je akcija začela v Ljubljani in je 
celo v slovenskem družbenem planu zapi­
sano, naj bi bila to ljubljanska investicija. 
Na tem področju se postavlja vprašanje 
organizirane subjektivne akcije, ki mora 
neprestano trkati na zavest tistih ljudi, ki 
so odgovorni za to, da se te stvari izpeljejo. 
Zveza komunistov ne more mimo tega, ker 
bi to pomenilo, da sama nase prevzema 
odgovornost za tako stanje. Zato se mora­
mo jasno opredeliti do teh vprašanj. Mi 
gremo lahko v močno politično akcijo, am­
pak le na osnovi argumentov in progra­
mov, ki pa jih ne more dati partija. Te 
programe mora dati nekdo drug. Le na 
osnovi dokazanih programov lahko gremo 
v politično akcijo.

DELO: Včasih je politična akcija ustvar­
jala ugodno klimo bodisi za politične to­
varne ali pa za oportunizem. Ena od 
karakteristik vašega dela je zdaj gotovo 
konkretizacija, identifikacija negativnih 
pojavov v mestu. Ta nova kvaliteta vpli­
va tudi na druge sredine v Sloveniji. Ver­
jetno ste ob tem, poleg aplavzov deležni 
tudi kritičnih pripomb. Slabo pa je, če se 
konkretne kritične ugotovitve in zapaža- 
nja postavijo kot začetek in konec poli­
tične akcije. Tega pa tudi v Ljubljani ne 
manjka. Včasih ustvarjamo prepričanja, 
da je velikanski napredek že samo v tem, 
da kako stvar identificiramo in postavi­
mo kot problem.

Vseobsegajoči sklepi — 
slaba akcija

OROŽEN: Zgodovina ceni ljudi po rezul­
tatih, ne po besedah. Zato sem že prej 
govoril, da mora biti naša politika ne fron­
talno odpiranje, ampak je treba vršiti pro- 
boje tam, kjer je situacija najbolj kritična, 
kjer je največ pogojev za to, da preidemo 
od besed k dejanjem. Prav gotovo bi delali 
slabo uslugo zvezi komunistov in sebi, če 
bi stvari samo identificirali in ne vztrajali 
na tem, da komunisti stvari peljejo naprej.

To ne more ostati zapisano le v stenograf­
skem zapisniku komiteja, to morajo ko­
munisti prenesti v samoupravne skupnosti, 
v izvršni svet, v delegatsko skupščino, kjer 
se mora voditi bitka do rešitve.

DELO: In kako to doseči?
OROŽEN: To je tisto, kar v delu komiteja 
hočemo. Komite ni organ, ki sprejema sta­
lišča. Komite je politično izvršilni organ 
konference in mora bdeti samo nad tem, 
da se stvari izvršujejo. Res pa je, da smo v 
naših sklepih ali stališčih včasih tako širo­
ki, da zaobsežemo vse, da se potem akcija 
razvodeni. Tu je zdaj vprašanje, kaj sodi v 
zvezo komunistov, kaj v SZDL, kaj v sin­
dikate in drugam. Če se bomo na isti način 
ukvarjali z vsem, s čimer se ukvarjajo dru­
gi,- nas to ne more pripeljati naprej. V 
komiteju imamo zato izvršne sekretarje, ki 
predvsem bdijo nad izvrševanjem sklepov. 
Težko pa je navaditi ljudi, da pogledajo 
nazaj, kaj je ostalo od tistega, kar smo 
zapisali, kot da je zakoreninjena misel­
nost, češ saj smo zapisali, pa še v časopisih 
smo objavili, pa televizija je povedala in 
radio, zdaj pa bodo šle stvari naprej same 
od sebe.

DELO: Ostane pri tem, komite je skle­
nil, mene pa se to ne tiče.

OROŽEN: Slišal sem tudi take pripombe, 
celo od posameznikov, ki so v občinskih 
komitejih: to so na mestni konferenci 
sprejeli, to je njihova stvar. Zakaj potem 
potrebujemo mestno konferenco, če ni re­
prezentant zveze komunistov Ljubljane? 
Ona mora biti izraz zveze komunistov 
Ljubljane, mora biti izraz potreb komuni­
stov.

Na področju urbanizma smo se stvari že 
lotili in poklicali vse osnovne organizacije, 
da o tem razpravljajo, da občinski komiteji 
predloge analizirajo, da začne demokraci­
ja v partiji končno funkcionirati. Ne bi pa 
to smelo biti samo nabiranje pripomb, kot 
da smo poštni nabiralnik, in kot da bi nam 
bil edini cilj samo da bi bilo teh pripomb 
čim več.

Kako naj se razvija 
Ljubljana

DELO: Včasih se zdi, da Ljubljana beži 
od vseh potencialov, kadrovskih, stro­
kovnih itd., ki jih ima, in da se obnaša 
bolj oportunistično kot kakšno manjše 
slovensko mesto.

OROŽEN: Težko je reči, da beži, da jih 
pa ne zna izrabiti, povezati, izkoristiti in 
vključiti, to je pa res. S komer koli sem 
govoril, nihče ni rekel, da noče sodelovati, 
vsak je pokazal pripravljenost. Potenciali 
so, manjka nam organizacija.

DELO: Kakšno je stališče mestne konfe­
rence ZKS Ljubljana glede perspektiv 
razvoja glavnega slovenskega mesta? Ali 
bo Ljubljana delavska Ljubljana ali bo 
to »center možganov«? Kako naj se 
Ljubljana razvija?

OROŽEN: Ljubljana naj bi bila predvsem 
napredna Ljubljana in to napredna po so­
cialistični zavesti, po tehnologiji in učinkih 
te tehnologije, po produktivnosti dela itd. 
Če hoče Ljubljana eksistirati, mora ustvar­
jati tudi dohodek. Dohodek pa ustvarja v 
neposredni proizvodnji, seveda v povezavi 
z vsemi drugimi dejavniki, ki so sestavni 
del te proizvodnje. Tu pa mislim na zna­
nost, zdravstvo, kulturo... To pomeni, da 
mora biti usmeritev Ljubljane na tisto, kar 
neposredno ustvarja — ustvarja pa mate­
rialne dobrine, ki se na tržišču lahko reali­
zirajo kot dohodek. To pa je osnovna 
orientacija. Seveda pa ne mislim pri tem 
na vse materialne dobrine, ampak na tiste, 
ki so rezultat nekega visoko organizirane­
ga organskega sestava, torej dobrine, v 
katere bo vloženega več umskega in manj 
fizičnega dela. Orientacija torej je: več 
umskega in manj fizičnega dela. Tako tudi 
naše znanje in sposobnosti ne bomo nosili 
prodajati ven (npr. v Nemčijo), ampak jih 
bomo vlagali v konkretne materialne do­
brine, ki so na našem in svetovnem tržišču 
iskane in s katerimi bomo lahko ustvarili 
ustrezen dohodek.

Vprašanje »delavstva«? Mi vsi postajamo 
delavci, mi vsi smo delavci. Ostanke mez­
dnega sistema, ostanke »parazitizma« (ko­
likor ga še je, to je tistih jalovih delovnih 
mest, ki nič ne ustvarjajo, ne ustvarjajo 
družbeno nič koristnega) ne moremo vleči 
v nedogled. Vsak živi od svojega dela, se 
pravi, da je delavec, da dela.

Za delavski razred bomo naredili največ, 
če se bomo vsi skupaj angažirali za to, da 
bo njegov družbenoekonomski položaj 
takšen, kot ga razlaga zakon o združenem 
delu in naša ustava. Vsi skupaj se moramo 
angažirati za celoten napredek naše celot­
ne družbe; ta napredek pa bomo dosegli, 
če ne bomo stagnirali in zaostajali.

A
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Razgreta kemična vlakna

Dve zdravi ali
t

pet bolnih tovarn?
Če se bodo načrti uresničili, bomo leta 1980 izdelali 41 tisoč, 

kupili pa največ 25 tisoč ton najlonskih vlaken
Sredi tega tedna so komunisti SOZD Ju­
go te kstii postavili na dnemi red konferen­
ce eno samo. toda toliko bolj vročo točko: 
neuskladeno gradnjo tovarn poliamida v 
Jugoslaviji. Tema je bila brez precedensa 
pri Jugotekstilovih sestankih in najbrž tudi 
v zgodovini podvajanj proizvodnih zmog­
ljivosti. ki jih vsaj v tekstilni industriji 
nikoli ni manjkalo.

V besedilu, ki so ga priložili vabilu, je bilo 
zapisano, da želijo o poskusih neuskladene 
gradnje novih tovarn poliamida — po do­
mače najlona — obvestiti pristojne organe 
in jih spodbuditi »k pravočasnemu ukre­
panju«. Razgreta razprava, v kateri so so­
delovali tudi predstavniki mesta Ljublja­
ne. je razkrila in kritično razčlenila tudi 
takšne številke in razloge, o kakršnih se v 
javnosti pogosto govori precej tiho ali pa 
ostanejo v temi. dokler ni do zadnje opeke 
zgrajena nova nerentabilna »podvojena« 
tovarna. Podvajanju tovarn poliamida je 
treba vsekakor stopiti na rep, je bila pogla­
vitna misel sestanka, toda odkar smo ra­
zveljavili zakon o obveznem evidentiranju 
investicij, za to ni dovolj učinkovitega 
sredstva.

Neposredna pobuda sestanka z nenava­
dnim dnevnim redom je bila novica, da o 
novih tovarnah poliamida. razen v Jugo- 
tekstilovem tozd Julonu, ki namerava po­
ložiti temeljni kamen nove investicije v 
marcu prihodnjega leta, z vso resnostjo 
razmišljajo tudi tekstilna tovarna Žele 
Veljkovič v Leskovcu, tovarna viskoze v 
Ložnici in tekstilni kombinat Dunav v Ce- 
larevu.
»Ne bojimo se konkurence drugih to­
varn,« je na sestanku poudaril direktor 
Jugotckstila Jože Sintič, »vendar menimo, 
da moramo opozoriti na nesmisle, ki se 
dogajajo ob poliamidu.« Jugotekstii je s

proizvodnjo poliamida pričel pred ducat 
leti. Medtem si je pridobil dovolj izkušenj, 
strokovnjakov pa tudi slovesa med kupci, 
da se mu vsaj nekaj let še ni bati tekmecev, 
ki bi morali pri odpiranju proizvodnje po­
liamida najprej preboleti otroške bolezni, 
preden bi se lahko kosali z njim. Toda 
tovarne Viskoza, Žele Veljkovič in Dunav 
so očitno voljne prebroditi vse težave in se 
spopasti z zahtevno proizvodnjo.
Razloga ni težavno odkriti. Jugoslovanske 
tekstilne tovarne vsako leto potrebujejo 
okrog 20 tisoč ton poliamidnih vlaken, 
zdajšnja edina proizvajalca prizrenski Pro- 
gres in ljubljanski Julon pa jih skupaj zmo­
reta izdelati 5.000 ton, torej vsega četrtino 
tega, kar so tekstilci pripravljeni kupiti. 
Primanjkljaj ponudbe mora zamašiti uvoz 
teh vlaken s konvertibilnega področja, 
vreden okrog 30 milijonov dolarjev. Polia- 
mid je tedaj nekak čudodelen lek in ob­
ljubljen proizvod, ki ne bo imel težav na 
muhastem tekstilnem trgu, ki bo iz neren­
tabilne tovarne naredil rentabilno in iz iz­
gube ostanek dohodka.

»Toda nekdo se je pri tem zaračunal,« je 
ugotovil direktor tovarne Beti iz Metlike 
Miroslav Štimac. »Vse potrebe po polia­
midu bodo 1980. leta 25.000 ton, proiz­
vodnja, ki jo načrtujejo tovarne, pa 
41.650 ton; 41.650 pa ne gre v 25.000.« 
Največji razkorak med ponudbo in pov­
praševanjem naj bi bil pri tako imenovani 
»grobi svili PA-6« za izdelavo preprog, 
kjer bi imeli dvainpolkrat toliko tkanin za 
preproge, kot jih lahko v najboljšem pri­
meru porabijo vsi jugoslovanski prepro- 
garji skupaj.

Po teh načrtih naj bi Julon in Progres, za 
katera je bilo ob pripravljanju dogovora o 
družbenem planu SFRJ 1976—80 v gospo­
darski zbornici Jugoslavije dogovorjeno, 
da bosta nosilca razširitve proizvodnje po­
liamida v državi, skupaj izdelala 19.300

ton (13.300 Julon, 6.000 Progres) polia­
midnih vlaken, »neplanirane« tovarne iz 
Leskovca, Ložnice in Čelareva pa skupaj 
22.360 ton.

O tem, da bi kdo od kandidatov privolil v 
delitev programa, kajti izbor poliamidnih 
vlaken sega od zelo finih vlaken za svilar - 
sko in nogavičarsko proizvodnjo do naj­
bolj grobih za preproge, ni govora. Vsak­
do, razen manj ambicioznega Dunava, ki 
načrtuje le 1.000 ton vlaken te vrste na 
leto, želi imeli čim večje zmogljivosti, brez 
katerih ni rentabilnosti. To pa ne gre dru­
gače kot s širokim izborom izdelkov. Če­
prav se po zdajšnjih načrtih ne pokriva 
prav vsa proizvodnja tovarn, se tam po 
mnenju Jugotekstilovih strokovnjakov že 
čez nekaj let, ko bo vsakdo želel s čim širšo 
proizvodnjo znižati stroške na enoto izdel­
ka, prav gotovo ne bo dalo več ogniti.

Julonov projekt, ki je po natančnem in 
dolgotrajnem usklajevanju med slovensko 
tekstilno in kemično industrijo dobil mesto 
v vseh srednjeročnih planih, je bil medtem 
dopolnjen tudi z najmanjšimi tehničnimi 
in finačnimi podrobnostmi. Pogodbe s tuji­
mi dobavitelji so podpisane in projektanti 
izbrani. Nekaj mesecev je potrebno, da bo 
na gradbišču v občini Moste-Polje zasaje­
na prva lopata, poskusna vlakna pa naj bi 
prišla iz nove tovarne sredi leta 1980.

Razgovor med gluhimi

Zanimivo je, da zamisli o poliamidu v Le­
skovcu, Ložnici in Čelarevu niso nove. Že 
v času veljavnosti zakona o obveznem evi­
dentiranju investicij so te tovarne prijavile 
svoj projekt, a bile v Gospodarski zbornici 
Jugoslavije zavrnjene s pojasnilom, češ da 
Julon in Progres zadostujeta domačemu 
trgu. Poliamid so imeli v načrtu tudi neka­

teri hrvaški in makedonski proizvajalci, ki 
pa so, tako pravijo v Julonu, sedanjima 
proizvajalcema priznali njune primerjalne 
prednosti in od zamisli odstopili. Drugače 
je bilo z Viskozo, Dunavom in tovarno 
Žele Veljkovič, kjer so doslej vsi poskusi 
sporazumevanja, tudi preko zborničnih in 
drugih republiških teles, naleteli na gluha 
ušesa.
V Jugotekstilu ne razmišljajo o tem, da bi 
odstopili od načrta. Razširitev programa 
poliamida je Julonu življenjsko pomemb­
na, ker z drobno sedanjo proizvodnjo 
okrog 2.000 ton ni rentabilen. Drugi in 
bržkone pomembnejši adut Julona pa je, 
da bo dobršen kos investicije financiral z 
okrog 670 milijoni dinarjev sredstev, ki so 
jih v ta namen združile tekstilne tovarne, 
potrošnice njegovih vlaken. Do konca ju­
nija je zbral okrog sebe 25 OZD iz Slove­
nije, Hvratske in Srbije, do konca leta pa 
naj bi se podpisnicam pridružilo še pet­
najst tovarn iz teh in še nekaterih drugih 
republik. S tega zornega kota torej ni mo­
goče Julonu očitati niti prekomernega za­
dolževanja niti »slovenske« investicije ali 
pa se bati za njegove kupce.
Prav samoupravni način financiranja pro­
jekta je bil eden od dveh razlogov, da je 
našel trdno mesto v razvojnem načrtu 
Ljubljane, ki se zelo pazljivo odloča, kadar 
gre za naložbe, povezane s tekstilno indu­
strijo. Drugi razlog je bil bazno-kemična 
narava projekta, s pomočjo katerega bo 
Ljubljana izboljšala neugodno gospodar­
sko sestavo.

Bombaž še ne kani abdicirati

V tesnem sorodstvu z Jugotekstilovimi 
protesti in napihnjenimi kapacitetami to­
varn sintetike je nekaj dni starejši dogo­
dek v Banjaluki, kjer so se srečali pred­
stavniki tekstilcev in proizvodnje sintetič­
nih ter celuloznih vlaken. Strokovno sreča­
nje je bilo v znamenju odločitve, da so 
umetna vlakna krivično zapostavljen pa­
storek in da se mora tekstilna industrija 
krepkeje usmeriti v sintetiko ter celulozo. 
Navzoče je začudilo, da porabimo v Jugo­
slaviji več kot 150.000 ton naravnih vla­
ken in za tretjino manj celuloznih in umet­
nih vlaken. Po logiki tovarn bi moralo biti 
razmerje prekucnjeno na glavo, Tehnologi 
trdijo, da niso umetna vlakna v ničemer 
slabša od naravnih, kvečje.8?2X5i;ljša, razen 
tega, tako je bilo ugotovljeno v Banjaluki, 
lahko domači proizvajalci kemičnih vlaken 
povsem pokrijejo potrebe našega trga, 
medtem ko je treba bombaž za devize 
uvažati z Vzhoda. Če bi uspeli uskladiti 
proizvodnjo in porabo, bi leta 1975 v Ju­
goslaviji porabili 212.000 ton kemičnih in 
le 98.000 ton naravnih vlaken.

Takšno razmišljanje mimo potrošnikov 
oblačil pa kajpada ne more biti drugega 
kot račun brez krčmarja. Najlon in druga

sintetika so v minulih desetletjih napravili 
krepak napredek, vendar ga še zdaleč ni 
mogoče primerjati z revolucijo v oblače­
nju, ki so pred vojno sprožile nogavice, 
izdelane iz »premoga, zraka in vode«, kot 
so tedaj senzacionalistično poudarjali nji­
hov kemični izvor. Po mnenju veščakov je 
na svetovnem trgu malokje takšen kaos 
kot pri umetnih vlaknih. Hiperprodukcija 
je povzročila krizo sintetike, konjunktura 
pa je kot v posmeh krenila po drugi poti — 
pri naravnih vlaknih. Kupci oblačil, tako 
ugotavlja statistika, se tudi pri nas spet 
živahneje obračajo k bombažu in volni. Po 
podatkih poslovne skupnosti proizvajalcev 
volnenih prediv in tkanin se je proizvodnja 
volnenih tkanin v prvi polovici leta pove­
čala za 4 odstotke, za prav toliko pa se je 
zmanjšala proizvodnja mešanice volne in 
sintetike. Da gre sintetiki za nohte, kažejo 
še zaloge, ki so se tod povečale za 13 
odstotkov, pri čisti volni pa za desetino 
zmanjšale. Naravna vlakna so torej trdno 
na prestolu in še lep čas ne kanijo abdici­
rati.
Sicer pa gluha ušesa v tekstilni industriji 
niso niti nov niti posebno vznemirljiv po­
jav. Malokje drugod imamo toliko podvo­
jenih tovarn in zdi se, da tudi pri utiranju 
poti za kemično-tekstilno industrijo nismo 
imeli najbolj srečne roke. Tako smo se 
najprej dokaj neuskladeno lotili proizvod­
nje kemijskih vlaken na celulozni podlagi, 
ki ji v svetu napovedujejo najpočasnejšo 
rast. Namesto ene tovarne, dovolj velike, 
da bi s svojimi izdelki zadovoljila domače 
potrebe in sebi zagotovila rentabilnost, 
smo zgradili dve veliki tovarni viskoze: v 
Ložnici in Banjaluki. Njuna skupna zmog­
ljivost 70.000 do 80.000 ton na leto ni le 
prevelika, marveč po mnenju nekaterih 
več kot dvakrat preširoka za jugoslovanski
trg.

Neplansko smo se lotili tudi poliestrov, ki 
so poglavitna zvrst sintetičnih vlaken, na­
menjenih tekstilnim tovarnam. Dolgo vrsto 
let nismo storili prav ničesar, nato pa v 
zadnjih nekaj letih skorajda hkrati posta­
vili tri tovarne: Incel, Progres in Hemteks. 
Te tri tovarne že s svojimi začetnimi zmog­
ljivostmi prekašajo jugoslovanske potre­
be, toda kljub temu bomo morda dobili še 
četrto, Varteksovo, kandidira pa za name­
ček še Pazinka.

V Jugoslaviji potrebujemo dobrih 20.000 
ton poliestrskih vlaken, samo Incel, Pro­
gres, Hemteks pa jih zmorejo izdelati
25.000 ton. Kakorkoli, poliestra je še ve­
dno premalo, kajti vse tri tovarne skupaj 
izdelajo le 17.000 ton takšnih vlaken,
3.000 ton manj, kot potrebujemo, oziroma
8.000 ton manj, kot zmorejo.

Skorajda nič boljše ni pri polipropilenskih 
vlaknih. Namesto enega trdnega proizva­
jalca imamo dva, Dunav v Čelarevu in Ivo 
Lola Ribarja v Odžacih v Vojvodini. Že

konec leta 1976 bi naj njuna proizvodnja' 
dosegla 7 ali 8.000 ton, na kljub tem sta 
lani napovedala 3.500 ton, potrebujemo 
pa jih le okrog 3.000 ton.

Trdoživi izvirni grehi

Zdi se, da se tekstilna industrija tudi ob 
prestrukturiranju nikakor ne more otresti 
izvirnih grehov preširokih in slabo izrab­
ljenih strojev. Dolga leta je rastla nadsici- 
plinirano, ker je bilo pač s šivalnimi stroji 
in statvami najceneje zaposliti neuko de­
lovno silo razvijajoče se dežele. Toda po 
nekaj desetletjih se iz industrije, ki potre­
buje veliko delovnih rok spreminja v indu­
strijo, katere stroji so krepko dražji od 
krojaške ali tkalske mehanike. »Ne gre več 
za deset ali dvajset milijonov,« je na Jugo- 
tekstilovem sestanku opozoril direktor 
metliške Beti, »temveč za stokrat tolikšne, 
zneske.« Naložba za proizvodnjo 1.000 
ton poliamidnih vlaken stane okrog 200 
milijonov dinarjev, celoten Julonov pro­
jekt, ki pa ni največji med zdajšnjimi načr­
ti, je ocenjen na 1,87 milijarde dinarjev. 
Če je bilo torej še nekako mogoče prena­
šati podvajanje cenenih konfekcijskih de­
lavnic, je podvajanje povsem nevzdržno, 
ko gre za dražji poliamid.

Možnosti, da bi del prenapihnjenih zmog­
ljivosti poliamida izvažali, so pičle in brez 
vsake trdne ekonomske osnove. Že doma­
če tekstilne tovarne se pritožujejo, da do­
bijo od proizvajalcev vlaken tudi za tretji­
no dražjo sintetiko, kot bi jo lahko kupile 
na tujem trgu, za nameček pa imajo pre­
glavice še s kakovostjo, ki vsaj modnim 
tekstilnim tovarnam le poredko ustreza.

Vse to bi seveda morali upoštevati, ko 
premišljujemo o neuskladenih naložbah v 
umetna vlakna. Seveda potrebujemo
25.000 in ne 42.000 ton poliamida na leto 
in imamo rajši manjše število zdravih kot 
pa kopico neproduktivnih, neekonomičnih 
in nerentabilnih tovarn.

»Poliamid naj dela tisti, ki ga izberejo 
potrošniki,« pravijo v Julonu. Ljubljanski 
proizvajalec si je z združevanjem sredstev 
že zagotovil, da bodo kupci iz vse države 
večino poliamida vzeli že tisti hip, ko bo 
prišel iz strojev. »Če si bodo prodajo na ta 
način zagotovili tudi v Ložnici, Leskovcu 
in Čelarevu, nimamo nič proti njihovim 
tovarnam,« je bilo slišati na Jugotekstilo- 
vem sestanku. Kolikor je znano, nihče od 
drugih kandidatov ne razmišlja o takšni 
obliki financiranja. Kakorkoli, pet bole­
hnih tovarn, neizkoriščene zmogljivosti 
dragih strojev in nered na trgu, ki bi ga 
povzročile, bi bila najbrž prestroga kazen 
za našo investicijsko nedisciplino.

Dušan Snoj

Energetika na slovenski obali

Najprej plin, 
šele nato pa nafta

V koprski energetski coni nameravamo zgraditi terminal 
za utekočinjen zemeljski plin zmogljivosti 5 do 6 milijard

kubičnih metrov
V zadnjih petih letih smo v Sloveniji na­
menili za razvoj energetike veliko denarja. 
S tem smo del težav pri preskrbi z energijo 
sicer rešili (zgradili smo na primer toliko 
elektrarn, da do konca leta 1980 pri pre­
skrbi z električno energijo ne bo težav), še 
vedno pa nam dela precej preglavic pre­
skrba z nafto in naftnimi derivati. Pri teh 
gorivih smo skoraj povsem odvisni od na­
kupov v drugih republikah ali pa v tujini. 
Ker smo precej zamudili z gradnjo rezer­
voarjev, zalog naftnih derivatov (posebno 
mazuta in tekočih naftnih plinov) skorajda 
nimamo. Zato že ob neznatnih nihanjih pri 
proizvodnji ali dobavljanju ostanemo 
praznih rok. Sašli smo sicer delen izhod s 
tem. ko smo se lotili hitre gradnje plino­
voda.

Že prihodnje leto bo namreč plin iz Sov­
jetske zveze nadomestil 450 tisoč ton ma­
zuta. Toda ta plin bo zadostoval le do leta 
1980, zato strokovnjaki priporočajo, da bi 
začeli plinovod napajati tudi na drugem, 
zahodnem kraku, kar pravzaprav pomeni, 
da bi morali pri gradnji energetske cone na 
slovenski obali pri Kopru prej kot vse dru­
go zgraditi skladišče za utekočinjen ze­
meljski plin in da je treba torej z rafinerijo 
v Kopru še nekoliko počakati.

Milijarde dolarjev za plin

Analize kažejo, da bomo leta 1980 potre­
bovali 720 milijonov kubičnih metrov ze­
meljskega plina. Naše proizvodne zmoglji­
vosti so zelo majhne, saj bodo na lendav­
skih naftnih poljih čez dve leti lahko načr­
pali le 20 milijonov kubičnih metrov ze­
meljskega plina, vse ostale potrebne koli­
čine pa bodo pritekle po plinovodu iz SZ. 
Za pet let kasneje strokovnjaki napovedu­
jejo, da bomo porabili najmanj 1,14 mili­
jarde kubičnih metrov tega plina. Vendar 
bo rast porabe odvisna od tega. koliko 
zemeljskega plina bomo lahko zagotovili, 
kajti, če bi imeli plina dovolj, bi ga leta 
1985 porabili 1,5 milijarde, pet let kasneje 
celo 2,1. leta 2000 pa kar 3 milijarde 
kubičnih metrov.

Vsekakor pa bo treba slovenskemu gospo­
darstvu leta 1990 preskrbeti vsaj 1,5 mili­
jarde kubičnih metrov zemeljskega plina 
(leta 2000 pa najmanj 2 milijardi), če no­
čemo tvegati, da bi industrijska izdelava 
rasla počasneje kot v tem srednjeročnem 
obdobju.
Taka rast porabe plina ni presenetljiva. V 
svetu je namreč zemeljski plin čedalje po- 
mebnejše gorivo. Delno zato, ker države, 
ki same nimajo dovolj nafte, nočejo zabre­
sti v še večjo odvisnost od proizvajalk naf­
te, delno pa zato, ker je plin sorazmerno 
čisto gorivo in mnogo manj onesnažuje 
okolje kot pa trda in tekoča goriva. Poraba 
zemeljskega plina je skoraj enakovredna 
porabi premoga. V industrijsko močno ra­
zvitih državah skoraj četrtina porabljene 
energije odpade na zemeljski plin (v ZDA 
na primer celo 33,3 odstotka, v Kanadi 
27.8 odstotka, v ZRN, ki mora ves plin 
uvoziti, pa 15,4 odstotka). Napovedi kaže­
jo, da bo leta 2000 zemeljski plin prav 
tako pomemben energetski vir kot nu­
klearno gorivo. Nekatere države vlagajo 
izredno veliko denarja za to, da bi si pri­
skrbele čimveč zemeljskega plina. Naložbe 
za gradnjo posameznih plinovodov prese­
gajo vrednost 10 milijard dolarjev. Re­
kord pri tem ima plinovod, (gradi ga več 
držav skupaj), po katerem bo preko SZ 
pritekal plin iz Irana in Iraka v ZRN in 
Francijo.
Magistralni plinovod, ki ga bomo v Slove­
niji dogradili do leta 1980, bo lahko vsako 
leto sprejel pri tako imenovanem eno­
stranskem napajanju (Šentilj) 1,5 milijar­
de kubičnih metrov plina. Če pa bi plino­
vod napajali tudi na drugem koncu, bi 
lahko porabnikom vsako leto zagotovili od 
2,5 do 3 milijarde kubikov zemeljskega 
plina. To pa seveda narekuje gradnjo ter­
minala za utekočinjen zemeljski plin v 
energetski coni v Kopru.

Vsako leto tretjino več

V tak korak sili vrsto dejstev. Doma nam 
zemeljskega plina primanjkuje. Predvide­
vajo, da bodo v okolici Lendave šele leta 
1995 načrpali 200 milijonov kubičnih me­
trov zemeljskega plina, s čemer takrat ne 
bodo pokrili niti desetine potreb, treba pa 
bo zbrati tudi 750 milijonov dinarjev za

raziskave in vrtanje na plinskih poljih. Na 
plin, ki ga bodo načrpali v drugih republi­
kah, pa tudi ni računati. Na Hrvaškem 
sicer načrtujejo, da bodo v naslednjem 
srednjeročnem obdobju odkrili v zemelj­
ski notranjosti okoli 24 milijard kubičnih 
metrov zemeljskega plina, kar pa ne bo 
zadostovalo niti za njihove potrebe, saj 
bodo v tej republiki že čez dve leti porabili 
2 milijardi kubičnih metrov plina. Še več, 
sosednja republika celo predlaga, da bi v 
Kopru skupno gradili skladišče za utekoči­
njen zemeljski plin iz Alžira, v kar jo sili 
tudi podatek, da se poraba zemeljskega 
plina v Jugoslaviji dvigne vsako leto za 30 
odstotkov.

Ta ideja je dobila nekakšno prednost pred 
zamislijo o gradnji nekaterih drugih ener­
getskih objektov, predvsem pa pred zami­
slijo, da bi v energetski coni v Kopru naj­
prej začeli graditi rafinerijo za predelavo 
uvožene surove nafte. Taki odločitvi pa je 
botrovalo več dejstev.
Načrtovali smo, da bi do leta 1980 zgradili 
v Lendavi rafinerijo, ki bi predelala 1,2 
milijona ton surove nafte, toda pokazalo 
se je, da bi bilo boljše zgraditi nekoliko 
večjo rafinerijo predvsem zaradi tega, ker 
s prevozom ne bo večjih težav, saj bo do 
Lendave segel tudi en krak jugoslovanske­
ga naftovoda. Tako bi ob koncu leta 1981 
(priprave za gradnjo so že skoraj zaključe­
ne) steklo delo v novi rafineriji, ki bo na 
leto predelala 2 milijona ton nafte. S tem 
se bo lahko hitreje razvijala tudi lendavska 
petrokemija, precej pa se bo izboljšala 
tudi preskrba našega trga z naftnimi deri­
vati, čeprav se s tem še ne bomo otresli 
odvisnosti od drugih proizvajalcev, s kate­
rimi pa vendarle prav zdaj sklepamo dol­
goročnejši sporazum o dobavi naftnih de­
rivatov.

Alžirski plin v Koper

Po drugi strani pa so prav predelovalci 
nafte v drugih republikah izredno pohiteli 
z naložbami, tako da bodo že letos dosegle 
proizvodne zmogljivosti v rafinerijah tisto 
raven, katero smo načrtovali za leto 1980, 
ko naj bi predelali 23,5 milijona ton nafte. 
Želje teh rafinerij pa so še veliko večje (če 
bi uresničili vse, bi že čez nekaj let prede­
lali 41,6 milijonov ton nafte, kolikor pa je 
nameravamo porabiti šele leta 1990), po 
začetnih gradnjah sodeč, pa bodo že leta

1980 lahko naše rafinerije predelale 31 
milijonov ton surove nafte.
Sama gradnja terminala za utekočinjen ze­
meljski plin sicer ni kdo ve kako zahtevna. 
Težje je s prevozom plina, dolgo so se 
strokovnjaki ogrevali za inačico, da bi ze­
meljski plin iz Alžira pritekal k nam po 
plinovodu, ki ga preko Tunisa in morske 
ožine pri Siciliji gradi Italija, toda Italijani 
nameravajo s tem plinom preskrbovati 
predvsem južni del države. Očitno tudi z 
drugim načrtom, da bi v Tržiču (Italija) 
zgradili večje skladišče za utekočinjen ze­
meljski plin (plin bi iz tega skladišča napa­
jal zahodni krak našega plinovoda) ne bo 
nič.
Najboljša rešitev bo očitno prevoz plina s 
posebnimi ladjami. Za tak prevoz so se 
odločile tudi nekatere druge države, ki že 
grade naprave za utekočinjanje plina v 
nekaterih arabskih državah. Take tehnične 
rešitve pa so spodbudile tudi Avstrijo in 
ZR Nemčijo, ki se ogrevata, da bi skupaj z 
nami gradile terminal v Kopru in dobivale 
približno petino zemeljskega plina za svoje 
potrebe.
Zamisel o graditvi skladišča za utekočinjen 
zemeljski plin ob slovenski obali je stara že 
več kot 15 let. Leta 1964 je bil ustanovljen 
celo konzorcij za gradnjo takega terminala 
in plinovoda, ki bi Slovenijo povezal z 
Avstrijo, ČSSR, in ZRN, toda konzorcij 
(Union gas) je še istega leta razpadel. 
Snovalci okvirnega dolgoročnega načrta 
gradenj energetskih naprav in naložb v 
energetiko (do leta 2000) so to zamisel 
ponovno oživeli, s tem, da bi bila letna 
zmogljivost terminala 1,5 milijarde kubič­
nih metrov zemeljskega plina, zgradili pa

bi ga postopno do konca dolgoročnega 
obdobja. Naprave bi veljale 1,07 milijarde 
dinarjev, zgradili pa bi štiri rezervarje, v 
katere bi lahko vsak mesec spravili 160 
tisoč kubikov plina.
Pokazalo se je, da bi tako velike naprave 
veljalo zgraditi že v naslednjem srednje­
ročnem obdobju, sicer bodo pri preskrbi z 
zemeljskim plinom nastale praznine. Ka­
sneje bodo skladiščne prostore za zemelj­
ski plin povečali, tako da bi se letne zmog­
ljivosti vrtele med 5 in 6 milijardami ku­
bičnih metrov plina. Seveda je treba isto­
časno poskrbeti tudi za zgraditev 59 kilo­
metrov dolgega magistralnega plinovoda 
od Kopra do Ajdovščine (veljal bi 318,6 
milijona dinarjev) in podobnega plinovoda 
od Logatca do Reke, ki bi bil dolg 95 
kilometrov, zanj pa bi porabili nekaj več 
kot pol milijarde dinarjev. To pa bi seveda 
nekoliko »odrinilo« tudi naložbo, vredno 
več kot 7 milijard dinarjev, ki jih namera­
vamo vložiti za gradnjo rafinerije Sermin, 
v kateri bi predelali 4 milijonov ton surove 
nafte.
Odločitev o gradnji seveda še ni dokončna, 
saj je še precej stvari nejasnih; natančno je 
pripravljen pravzaprav le investicijski pro­
gram. Ob zdajšnji dokaj nizki rasti družbe­
nega proizvoda pa pomenijo taki programi 
dokajšnjo obremenitev. V naslednjem 
dolgoročnem obdobju nameravamo na­
mreč za razvoj energetike vlagati 3,89 od­
stotka družbenega proizvoda oziroma kar 
15- do 18-odstotno vrednost vseh naložb v 
gospodarstvo. Toda očitno je ob revnem 
energetskem potencialu naše republike to 
£dini izhod.
Jože Petrovčič



sobotna priloga
21. oktober 1978 m stran 25 MJE-m

V zvezi z mojimi dosedanjimi razmišljanji 
o socialističnih silah, religiji in cerkvi se je 
pojavilo nekaj pripomb iz vrst vernikov in 
celo duhovnikov. Tako se Benjamin Ivani- 
čin pod naslovom »Ali piše Šetinc o veri 
vemikov?m, sklicujoč se na povzetke mo­
jih razmišljanj v sarajevskem »Oslobodje- 
nju«. jezi. ker govorim o veri kot obliki 
odtujitve. Trdi. da on povsem drugače do­
življa vero; zanj je vera pozitivna vredno­
ta. filozofska racionalnost (ne iracional­
nost). ki je temelj vsake racionalnosti. Po 
njegovem tudi nevernik ni iracionalno bit­
je. temveč je človek, ki je v svojem filozof­
skem raziskovanju skrenil na drugo pot.
Bernard Drekonja, Ukanje 9. Kanal, nam
piše:
»Pri študiju sodobne marksistične misli za­
hajam pri obravnavi fenomena .religija* v 
protislovja. Manc pravi o religiji sledeče: 
.Religija je samozavest in samoobčutje 
človeka, ki si ali še ni pridobil ali pa je že 
zopet izgubil samega sebe.' In zopet drug­
je: .Religiozna beda je izraz resnične bede 
in protest proti resnični bedi. Je opij ljud­
stva...* itd. Ali gre tukaj le za besedni 
patos ali je to izsledek dialektičnega in 
zgodovinskega materializma? To je vpra­
šanje. ki me muči.«
Na naslov rubrike prihajajo tudi vprašanja 
iz vrst članov ZK. posebej učiteljev, ki 
želijo, da posvetim pogovor nadaljnjemu 
razčiščevanju nekaterih vprašanj, poraja­
jočih se v razpravah na terenu o socialistič­
nih silah, religiji in cerkvi.

Marksizem ni samo svetovni nazor
»Včasih se v delu verskega tiska — tudi v 
drugih republikah, ne samo pri nas v 
Slot eni ji — pojavljajo zahteve, da je tre­
ba obravnavati marksizem kot .marksi­
stični svetovni nazor* na isti ravni s .kr­
ščanskim svetovnim nazorom*, ki da mo­
rata biti enakopravna. Vsaka neenako- 
pratnost nazorov (v šoli na primer) je — 
kot trdijo nekateri — tudi ustavno nedo­
pustna. Kaj mislite vi? Afi je res marksi­
zem samo svetovni nazor?«

Odgovor: Res nekateri (tudi v polemikah 
z mojimi stališči) očitajo marksizmu, da 
ima v naši družbi, posebej še v šoli. nekak­
šen privilegij pred drugimi nazori, pred­
vsem pred krščanskim svetovnim nazo­
rom. V resnici pa marksizem ni samo sve­
tovni nazor in nima »prednosti« zaradi 
svojih ateističnih predpostavk. Vedno zno­
va poudarjamo, da je marksizem pred­
vsem teorija revolucionarne prakse pri so­
cialistični preobrazbi družbe in pa praksa 
sama. ki je v interesu tako verujočih kot 
neverujočih. Tega tudi ni težko preveriti, 
saj smo vsak dan priče preobraževalni de­
javnosti marksizma na vseh področjih 
družbenega življenja in ustvarjanja. V 
realnem življenju se najbolje vidi, da boj, 
za nove odnose ni predvsem boj z religijo, 
pa tudi ne »neka bolj domišljena metoda

Pričujoče besedilo je sekretar 
predsedstva CK ZK Sloveni­
je Franc Šetinc napisal za no- I vo, novembrsko številko Na­
še obrambe. Spričo aktualno­
sti besedilo v celoti ponati- 
skujemo.

boja z istim ciljem« kakor nam podtikajo 
nekateri posamezniki. Novi socialistični 
samoupravni odnosi so v interesu ljudi ne 
glede na njihov odnos do religije; to doka­
zujejo številne mnenjske ankete, izvedene 
med ljudmi, med katerimi je večina veru­
jočih. Sicer pa se nam ni treba sklicevati na 
ankete (na primer »Slovensko javno mne­
nje«). zakaj množična in dejavna prisot­
nost vernikov v samoupravnih organih, de­
legacijah itd. dovolj zgovorno demantira 
tiste redke posameznike, ki trdijo nasprot­
no. Ta »demanti« je vztrajen in trmast, saj 
je pričujoč v naši družbi že več desetletij; 
skozi posamezna obdobja revolucije se je 
le še bolj okrepil in je postal le še preprič­
ljivejši. Njegova kontinuiteta sega nazaj v 
obdobje oborožene revolucije, ko - na 
primer v tako imenovani Ljubljanski po­
krajini — niti dejstvo, da se je visoka cerk­
vena hierarhija odločila za sodelovanje z 
okupatorjem, ni moglo odvrniti vernikov 
od sodelovanja v narodnoosvobodilnem 
boju.
V vsem tem času nikoli nismo prikrivali 
hipoteze, ki jo vključuje marksistična teo­
rija (preverja in preverila pa jo bo šele 
zgodovina), po kateri bo v novih odnosih 
religija izgubila pomen ali bo celo odmrla. 
Toda za marksiste ni najpomembnejše 
vprašanje, ali je bog ali ga ni. o tem se ne 
žele in se tudi ne prepirajo z verujočimi, 
kajti zanje je — tako. kakor za vernike — 
neprimerno pomembnejši cilj predvsem 
uresničenje novih družbenih odnosov, no­
vih. boljših pogojev za življenje in delo 
vseh ljudi. O tem obširno pišem v knjižici 
»Socialistične sile. religija in cerkev« (No­
vi vidiki. Zavod SRS za šolstvo. Ljubljana, 
1978). V njej sem odgovoril tudi na vpra­
šanje. ki si ga je zastavil Tone Stres v 
članku »Osvobojeni od vrednote?«, ob­
javljenem v verskem tedniku »Družina«, 
št. 25 '77:
»Ali si bodo verni, ki jim vera pomeni 
resnično vrednoto, ob branju teh vrstic 
(češ da se bojujemo proti vsaki odtujitvi, 
tudi verski, op. F. Š.) zastavili vprašanje, 
koliko je potem sodelovanje pri graditvi 
socializma sploh opravičljivo pred njihovo 
vestjo, če to pomeni isto kakor .osvobaja­
nje izpod vpliva religije in verske zavesti' 
ali celo rušenje materialnih in duhovnih 
pogojev religioznosti?« O tem je obširno 
in utemeljeno pisal Marko Kerševan med 
drugim tudi v »Socializmu« št. 12/1977 in 
v NR 16. marca letos.
V odgovoru sem navedel, da socializem in 
samoupravljanje zanesljivo ne bosta uniči­
la ničesar, kar človeku pomeni resnično 
vrednoto. Vsekakor bo to odvisno tudi od 
krščanstva samega, od tega. »kakšno bo 
njegovo soočanje s temeljnimi dilemami 
sodobnega sveta«, kakor avtor sam ugo­
tavlja v že omenjeni knjigi. Nekateri teo­
logi že sedaj menijo, da vrednota, ki šteje 
konkreten svet za nebistveni del bivanja.

Franc Šetinc

Klerikalizem in sektaštvo

Jesen (foto Jure Krajc)

s politično emigracijo v tujini. V določenih 
objektivnih zgodovinskih okoliščinah, pač 
odvisno od razmer v svetu, bi kontrarevo­
lucionarne sile v svetu računale s sodelova­
njem dela cerkve in duhovščine. Takšno 
prepričanje potrjuje tudi zahteva nemške 
škofovske konference, naj zahodnonem- 
ške oblasti ne izročijo ustaškega terorista 
Bilandžiča Jugoslaviji. Potemtakem tudi 
znotraj RKC nekateri uporabljajo dvojna 
merila za terorizem: ena za teroriste v 
Nemčiji in druga za teror proti socialistični 
samoupravni Jugoslaviji.

Ali je učitelj lahko veren?

»O tem, ali je učitelj na šoli lahko veren 
ah ne more biti, sem prebrala nekatera 
protislovna mnenja. Vi ste, na primer, 
trdili, da vera učitelja ne more ovirati pri 
opravljanju učiteljskega poslanstva, če je 
sirar predan tej družbi in njenim smo­
trom. Ste pa vendarle dopustili možnost, 
da povzroči marksistična utemeljenost 
šole notranji konflikt pri učitelju-verniku 
in da je to pač stvar njegove vesti, njego­
va notranja dilema, iti jo mora sam ra­
zrešiti. Toda hkrati sem brala tudi stali­
šče marksističnega teoretika, ki je v Na­
šita razgledih zapisal, da vera lahko učite­
lja resno ovira pri opravljanju njegovega 
poklica. Kolega na šoli mi je rekel, da je 
to drugo stališče edino pravilno. Kaj naj 
mislim o tem?«

Odgovor: Preberite ustavo in temeljne do­
kumente zveze komunistov, pa boste naj­
bolje dognali, katero stališče je pravilno. 
To, da verni učitelj (seveda ne klerikalec) 
lahko spravi svojo vest in poštenje v sklad 
z znanstvenim značajem pouka, ni ni nika­
kršen sofizem, temveč realnost. Povsem se 
strinjam z Vojanom Rusom (glej sobotno 
prilogo Dela, 18. marca 1978), da tudi 
duhovniki lahko postane jo sodelavci v du­

hovni gradnji socialističnega humanizma, 
»saj je ta humanizem evangelijem gotovo 
dosti bližji kot kaka imperialistična, kapi- 
talistično-porabniška družba«.

V že omenjeni knjižici, izdani v okviru 
Vidikov, sem med drugim zapisal:

»Ker ateizem ni nikakršna »državna ve­
ra«, tudi socialistična šola ni antiteistič- 
na... Učitelj lahko svojo družbeno vlogo 
uresničuje le, če je njegovo delo skladno s 
smotri in cilji samoupravne in neuvrščene 
socialistične družbe, če njegova pedagoška 
dejavnost ne nasprotuje znanstvenim dog­
nanjem in če si prizadeva uveljaviti sociali­
stične samoupravne družbenoekonomske 
odnose tako v teoriji kot v praksi, tako v 
šoli kot zunaj nje ... Če govorimo o socia­
listični šoli, s tem nikakor ne mislimo, da 
mora biti učiteljski poklic zaprt za tiste, ki 
ne sprejemajo marksističnega pogleda na 
svet, (to dodajam, op. F. S.), čeprav v 
večini sprejemajo marksizem kot teorijo 
revolucionarne prakse...«

Vprašanja m odgovori 
iz družbene prakse

kot zgolj sredstvo za dosego srečnejšega 
onstranstva, ne more dolgo obstajati. Zato 
zadnje čase nekateri v luči religije bolj 
poudarjajo pomen človekovega stvarstva 
na zemlji, v službi ljubezni do sočloveka, 
kar ima — kot pravi dr. Grmič v knjigi 
»Iskanje in tveganje« — tudi samostojno 
vrednost za večnost, ne glede na subjektiv­
no vrednost za tistega, ki ga opravlja. Tudi 
popolnejši svet, ki ga pomaga graditi ver­
nik kot samoupravljalec, torej lahko po­
meni zanj »samostojno vrednost za več­
nost«. To je pač stvar njegovega verova­
nja. tega mu ne bo nihče vzel. če bo tako 
hotel. Poglavitno je. da bo človek v družbi 
v takem položaju, ko bo njegova religioz­
nost odvisna od njega samega.

Ali res opij za ljudstvo?

»Marksistični klasiki so govorili, da je 
religija opij za ljudstvo. So mislili na opij 
v današnjem pomenu besede ali so imeli 
v mislih kaj drugega? Nekateri so to 
marksistično misel samovoljno razlagali, 
češ da religija poneumlja ljudi, da jih 
duhovno siromaši in podobno. Takšna 
poenostavljanja (če ne ralo primitivi­
zem) so kot nalašč hrana za klerikalistič­
ne politikante, ki govoričijo, da pri nas 
preganjamo vero, da jo hočemo izkore­
niniti, da v naši družbi ni verske svobode 
in podobno. Kakšno je vaše mnenje?«

Odgovor: Kadar so Manc in drugi marksi­
stični klasiki razpravljali o religiji, so v 
bistvu govorili o družbenih vprašanjih. 
Zavzemali so se — tako je zapisal Boris 
Ziherl — za praktično revolucionarno 
spremembo tistih realnih družbenih osnov, 
ki s svojo notranjo protislovnostjo in raz­
klanostjo porajajo notranje razklanega, 
razdvojenega človeka v odtujenem svetu 
njegovih lastnih tvorb. »Potem ko smo 
odkrili.« je dejal Manc, »da je posvetna 
družina skrivnost svete družine, moramo 
posvetno družino teoretično kritizirati in v 
praksi revolucionarno preobraziti.«
Manc in drugi ne dokazujejo samo reli­
giozne odtujenosti, temveč še mnoge dru­
ge oblike alienacije in najbolj pomembno 
med njimi: odtujitev delavca od sredstev 
in pogojev njegovega dela. Ko pravimo na 
primer, da je stihija ekonomskih odnosov 
zavladala nad človekom, s tem nikakor ne 
žalimo delavca, temveč mu kažemo na nje­
gov objektivni položaj, na vzroke mezdne­
ga odnosa ter na pota in pogoje njegovega 
osvobajanja. Tudi v današnjem času so 
prisotne ali se celo še krepijo birokratsko- 
etatistične in tehnokratske težnje, ki prav 
tako ohranjajo ali vsaj žele ohraniti mez­
dne odnose, razdvojenost med človekom- 
proizvajalcem in človekom-upravljalcem

Gre torej predvsem za teoretično kritiko 
družbenih osnov, ki porajajo oblike odtu­
jenosti, in za boj, s katerim želimo te osno­
ve revolucionarno preobraziti. Marksisti se 
nikakor ne moremo odpovedati družbe­
nozgodovinskim analizam, ki kažejo religi­
jo (konkretne, ne abstraktne religije) v

vlogi opija, kot odtujitev itd. Vendar ra­
zličnih oznak religije in hipotez ne absolu­
tiziramo kot večnih resnic o religiji nas­
ploh, kakor to delajo mnogi teologi. V tem 
smislu se morda včasih ne ravnamo po­
vsem po Mancovih opozorilih, da ne sme­
mo razmetavati s splošnim govorjenjem o 
religiji kot odtujitvi. Mnogo bolje je, da 
opredelimo pogoje in značilnosti »odtuji­
tve«, pa bo vsak lahko konkretneje preso­
jal, koliko gre pri konkretni religiji in reli­
gioznosti za odtujitev in koliko ne. Ge 
parafraziramo Manca, da se je bolje manj 
igrati z besedo »ateizem« in raje vnesti 
njegovo vsebino med ljudi, bi lahko rekli, 
da je bolje manj govoriti o religiji kot 
opiju in raje konkretno predočiti, za kaj 
pri problemu odtujitve gre. Prav tako je 
nesmiselno venomer govoriti, ali bo religi­
ja odmrla ali ne, kakor se je nesmiselno 
spraševati, koliko je sodelovanje pri gradi­
tvi socializma sploh opravičljivo pred vest­
jo vernikov, če to pomeni »osvobajanje 
izpod vpliva religije«. Naši delovni ljudje, 
ne glede na to, ali verujejo ali ne, se očitno 
ne ubadajo dosti s takšnimi špekulativnimi 
vprašanji, temveč presojajo rezultate svo­
jega boja za veliko družbeno preozbrazbo 
po bolj realnih merilih človekovega osvo­
bajanja. Tak je bil tudi Engelsov odgovor 
na vprašanje, ki mu ga je 8. maja 1893. 
postavil dopisnik francoskega lista »Le Fi- 
garo«: »Kaj je vaš, nemških socialistov, 
končni cilj? Engelsov odgovor je bil: »Mi 
vendar nimamo nobenega končnega cilja. 
Mi smo evolucionisti in nimamo namena 
človeštvu diktirati končnoveljavne zakone. 
Vnaprejšnja mnenja glede podrobne orga­
nizacije bodoče družbe? O tem pri nas ne 
boste našli niti sledu. Mi bomo kar zado- 
\oljni, če bomo produkcijska sredstva 
spravili v roke vse družbe...«

Marksistični klasiki so govorili o religiji 
kot opiju v prenesenem smislu, torej kot 
blažilu za bolečine, kot o sanjskem svetu, s 
katerim je človek, ne da bi se tega zavedal, 
nadomeščal tisto, česar je pogrešal na tem 
svetu. Gotovo pa Manc in drugi klasiki 
niso mislili na opij v današnjem pomenu 
besede, ko je postal vir zla in kriminala. 
Prav tako Manc in drugi marksisti nikoli 
niso dali povoda za to, da bi religijo razla­
gali kot poneumljanje ljudi, čeprav se v 
zgodovini ni tako redko dogajalo, da so 
zlorabljali vero za uresničevanje reakcio­
narnih in sploh nazadnjaških ciljev. Če­
prav ne zanikamo, da so imele konkretne 
religije v zgodovini tudi pozitivno vlogo, 
pa prav tako ne moremo in ne smemo 
mimo neizpodbitne zgodovinske resnice, 
da so bile konkretne religije prek vrhov 
cerkvene organizacije pogosto povezane in 
se marsikje v svetu še povezujejo z na- 
jrcakcionarnejšimi režimi oziroma družbe­
nimi težnjami. In narobe: v današnjem 
svetu so primeri, ko se nekatere cerkvene 
organizacije — ne samo religiozni ljudje — 
povezujejo z narodnoosvobodilnimi in re­
volucionarnimi gibanji v boju proti silam 
kolonializma, imperializma itd.

Ne izmišljamo si nevarnosti

»Ali nismo nemara od ostre kritike poja­
vov klerikalizma pred leti prehitro prešli 
na pogostno grajo sektaštva? So se v 
nekaj letih tako zelo spremenile razmere 
aU pa obravnavamo eno in drugo preveč 
kampanjsko? Nekateri celo pravijo, da 
smo preveč popustljivi do klerikalizma in 
da predvsem zato sedaj prenaglašamo 
sektaštvo. S takšnimi mnenji se sirar ne 
strinjam, vseeno pa me zanima, kaj mi­
slite vi o tem?«

Odgovor: Kot smo malo prej rekli za atei­
zem, tako bi lahko zapisali tudi za klerika­
lizem in sektaštvo: ne razmetujmo po ne­
potrebnem besed o klerikalizmu in sektaš- 
tvu nasploh! To lahko samo škodi in pov­
zroča probleme in nerazumevanja med 
ljudmi. Bolje je konkretno predočiti pojav 
kot tak in nato presojati, ali gre za klerika­
lizem oziroma sektaštvo ali za kaj drugega.

Lahko se zgodi, da kdaj v razpravah predi­
menzioniramo pojavne oblike klerikali­
zma in sektaštva. Včasih uporabljamo hu­
de besede za pojave, ki niso ne klerikali­
zem ne sektaštvo, ampak čisto nekaj dru­
gega. Nekdo, recimo, opazi povečano de­
javnost duhovnika v okviru cerkvene orga­
nizacije in že začne grmeti proti klerikali­
zmu. In narobe: v okviru urbanističnega 
načrta postavljajo zahteve investitorju 
kultnega objekta in že slišimo očitek za­
stran sektaštva.

Rekel pa bi, da trenutno — in to povsem 
upravičeno — bolj napadamo pojave* sek­
taštva, vendar ne samo zaradi religije in 
cerkve, temveč predvsem zato, da odstra­
nimo ovire za večjo širino in množičnost 
političnega angažmaja ljudi ne glede na 
njihove nazorske, verske in druge razloč­
ke. To je v zvezi z našim bojem za napre­
dek socialistične zveze, ki jo je treba z 
razvejanostjo sekcijskega dela usposobiti 
kot tribuno za dialog o mnogih vprašanjih 
in dilemah družbenega trenutka in razvo­
ja. Pri tem ne gre za nekakšen »nadome­
stek« večstrankarskega sistema, temveč za 
preseganje vsakršnega strankarstva: za 
konkretno, stvarno demokracijo konkret­
nih ljudi s konkretnimi interesi in za ureja­
nje njihovih konkretnih družbenih proble­
mov.

To pa nikakor ne pomeni, da ni klerikali­
zma, le da ima v današnjih razmerah dru­
gačne pojavne oblike. Trenutno najbolj 
stvarna oblika klerikalizma je delovanje 
tistih posameznikov, ki venomer dopove­
dujejo vernikom, da v naši družbi niso 
enakopravni, da se jim godijo krivice itd. 
Pravzaprav imamo sedaj situacijo, ko se v 
družbenopolitičnih organizacijah dokaj 
dobro zavedamo nevarnosti sektaštva in se 
proti njemu tudi borimo, hkrati pa se zno­
traj cerkve pojavljajo posamezniki, ki

vztrajno zatrjujejo, da klerikalizma ni, če­
prav ga v isti sapi povzročajo ali vsaj tole­
rirajo. Protijugoslovansko razpoložena 
»Naša luč«, ki izhaja v Celovcu in ki jo 
urejajo duhovniki, napada, na primer, ma­
riborskega škofa Grmiča, ker je v okviru 
jugoslovanskega tedna v Dortmundu na­
šim zdomcem objektivno govoril o družbe­
ni ureditvi v Sloveniji. Med drugim je npr. 
dejal, da nosi naš socializem humanistične 
in demokratske poteze. To je z odobritvijo 
slovenskih škofov nekoč zapisala tudi 
»Družina«, kar pomeni, da je »Naša luč« 
že zdavnaj usmerila svoje sovraštvo ne 
samo proti naši družbeni ureditvi, temveč 
tudi proti RKC na Slovenskem, ki živi in 
deluje sredi te družbe.

Toda če prebiramo nekatere absolutistične 
in skrajnostne ocene posameznikov v Slo­
veniji, kakor na primer trditev, da učimo 
učence komunističnega pogleda na svet, 
vero in moralo, kar da pomeni isto, kar je 
uvedel fašizem na Primorskem, ko je črtal 
iz šole slovenski jezik, in to primerjamo s 
pisanjem revije »Naša luč«, najdemo veli­
ko podobnosti. Zato se res ne smemo čudi­
ti, če so gospodje v uredništvu te revije 
prepričani, da imajo nekaj podpore — po­
sredne ali neposredne — tudi pri posamez­
nikih v RKC na Slovenskem, celo v samih 
vrhovih.

Kaj je nevarnejše: klerikalizem ali 
sektaštvo?

»Nekje ste rekli ali zapisali, da je sektaš­
tvo zelo nevarno, morda nič manj nevar­
no kot klerikalizem. Se vam ne zdi, da bi 
morali vseeno gledati na to bolj zgodo­
vinsko, ker bi tako videli, da v preteklosti 
sektaštvo ni imelo tako hudih posledic, 
kot jih je imel klerikalizem?«

Odgovor: Pogled v našo polpreteklo zgo­
dovino nam res kaže, da je imel klerikali­
zem v svoji skrajni obliki — belogardizmu 
in domobranstvu — naravnost pošastne 
posledice, katerih sledov še dolgo ne bo 
mogoče odstraniti. To pa nikakor ne po­
meni, da v prihodnosti ne bi mogla imeti 
hudih posledic tudi dogmatizem in sektaš­
tvo, če bi jima bila prosta pot in se jima 
torej ne bi dovolj odločno postavili po 
robu, če jima ne bi presekali korenin. Gra­
ditev socializma in socialističnega samou­
pravljanja je v naših razmerah v veliki 
meri odvisna od uspešnosti našega boja 
proti vsakršni politični ozkosti, od opušča­
nja starih, preživelih metod političnega de­
la od vključevanja množice vernikov v po­
litično in samoupravno življenje itd.

S tem seveda ne podcenjujem pojavov kle­
rikalizma. Čeprav verjamem, da se stanje 
iz časov vojne 1941 —1945 ne bi več pono­
vilo tudi kar zadeva vlogo cerkve in du­
hovščine, si prav tako ne delam nikakršnih 
iluzij, da del duhovščine ni še vedno inti­
mno in dejansko povezan s preteklostjo in

Zakaj članstvo v ZK ni združljivo z 
religioznostjo?

»Naša obramba je v Pogovorih že pisala 
o tem, zakaj članstvo v ZK ni združljivo z 
religioznostjo. Če ponovno odpiram raz­
pravo o tem, je to zato, ker zadnje čase 
slišim posamezne pripombe, češ zakaj ne 
sledimo zgledu nekaterih evrokomuni- 
stičnih partij, Iti vključujejo med svoje 
člane celo posamezne duhovnike...«

Odgovor: O tem sem na straneh »Naše 
obrambe« že pisal in tega sedaj ne bi po­
navljal. Naj ponovim samo misel, ki sem jo 
zapisal v že omenjeni knjižici, da »komu­
nisti nimajo interesa spreminjati svoje or­
ganizacije v množično stranko«, zato tudi 
ni nobene potrebe, da bi se verniki včla­
njevali v zvezo komunistov. Zveza komu­
nistov nima namena ohranjati ali celo utr­
jevati svojega monopola, da bi vzpostavila 
nekakšno enostrankarsko oblast, temveč 
želi skupaj in enakopravno z drugimi ljud­
mi zgraditi takšno družbo, v kateri bodo 
ljudje sami svoje sreče kovač. To je naj­
lepše povedal Edvard Kardelj, ko je dejal, 
da nihče — ne sistem ne država ne partija 
— ne more ustvariti tistega, kar mora stori­
ti človek sam, seveda povezan — ne prek 
monopolov in posrednikov strank in obla­
sti, temveč v spletu enakopravnih pravic in 
dolžnosti — v svobodno skupnost svobo­
dnih proizvajalcev.

Potemtakem ni nobenega razloga, da bi 
cerkev pošiljala svoje »bojevnike« v zvezo 
komunistov, da bi v njej branili cerkvene 
interese ali jo ideološko »prekvašali«. 
Cerkev ima zagotovljene vse pravice in 
možnosti, da uveljavlja svoj interes, ki se 
tiče verskih zadev in njenega položaja v 
družbi, in ji zato pač ni potreben nekakšen 
»trojanski konj« v zvezi komunistov. Pa 
tudi zveza komunistov noče in ne želi imeti 
»svojih ljudi« v cerkvenih organizacijah. 
Verniki in komunisti imajo skupno fronto 
samoupravljanja, skupaj in enakopravno 
delujejo v socialistični zvezi, v delegacijah 
itd. Skupen jim je boj za nove družbene 
odnose, za socializem in za demokratično 
smer njegovega razvoja. V tem skupnem 
boju se nočejo in ne želijo deliti po tem, ali 
verujejo ali ne verujejo v boga, v posmrt­
no življenje itd. Metafizična vprašanja so v 
tem pogledu zanje nekaj, kar jih ne more 
in ne sme ovirati v boju za preobrazbo in 
napredek družbe.

To, da ZK ne sprejema v svoje vrste verni­
kov, samo dokazuje, da je zvesta marksi­
zmu kot celoti. »Brez nje ne bi mogel,« 
pravi Vojan Rus, »uresničiti svojega dele­
ža v sodobnem preporodu človeštva, ki je 
tako obsežen in zapleten, da zahteva prav 
tako celovitost.«

Nekaj podobnega velja tudi za cerkev in 
verujoče: ločitev vere in ideje o bogu od 
klerikalizma pomeni dejansko osvobodi­
tev te misli o bogu in te vere, kakor je že 
od samega začetka trdilo vodstvo sloven­
skega narodnoosvobodilnega boja. Le te­
daj, če sta osvobojeni oblasti in politi­
kantstva, se cerkev in vera lahko posveti­
ta sama sebi ter sprejmeta izziv sodobnega 
človeštva, težečega k socializmu in neuvr­
ščeni politiki.

* (i



Srečanje z generalnim sekretarjem španske socialistične delavske stranke F Gonzalezom

»Že zdaj mešamo malto, iz 
katere bo zgrajena 
naša demokracija«

Naravnanost španskega ljudstva je bila tista, 
ki je pogojevala celoten proces politične spremembe

sobotna priloga
stran 26 m 21. oktober 1978

Mladi generalni sekretar španske sociali­
stične delavske stranke Felipe Gonzalez 
najbrž sam ni točno vedel, da se mu bo 
kmalu po najinem pogovoru v njegovi ko­
maj nekaj metrov dolgi delovni sobi na 
sicer zelo učinkovito urejenem sedežu 
stranke v 2. nadstropju stavbe na aveniji 
Moroto v Madridu, v porodnišnici rodila 
hčerka. 1.30 kg težka deklica, ki sta jo oba 
bratca imenovala za Marijo, o čemer so 
sicer naslednji dan poročali španski časni­
ki. Vsekakor sva se potem, ko sem kratko 
počakal v sprejemnici s knjigami na poli­
cah. rdečimi vrtnicami v vazi in sindikalni­
mi ter strankinimi lepaki po stenah, pogo­
varjala o mnogih vprašanjih sedanjega po­
litičnega trenutka v Španiji, pri čemer je 
Gonzalez pokazal izredno zanimanje za 
samoupravljanje in neuvrščenost.

Ker se je nedavno vrni! z obiska v Jugosla­
viji. kjer ga je sprejel tudi predsednik Tito. 
sem mu seveda zastavil najprej vprašanje
o tem.

Cilj socializma je v poglabljanju 
demokracije

»Moji spomini na obisk v Jugoslaviji so 
izredno pozitivni. Zlasti bi pri tem pouda­
ril zanimanje, ki ga imam za jugoslovansko 
zunanjo politiko. Zdi se mi. da je to sijajen 
primer politike, dobro začrtane za ohra­
njevanje nelahkih ravnovesij geopolitične­
ga in strateškega položaja Jugoslavije, 
hkrati pa tudi politike, ki se pri vsem tem 
ravnovesju ničemur ne odpoveduje, am­
pak nasprotno še krepi prizadevanja za 
neuvrščenost in sodelovanje z deželami 
tretjega sveta. Po drugi strani je bila zame 
velika izkušnja vse, kar sem v Jugoslaviji 
zvedel glede razvoja samoupravljanja kot 
formule za razreševanje zapletenih gospo­
darskih. političnih in družbenih problemov 
pri graditvi federativne republike. Vseka­
kor sta to dva osnovna elementa, ki sta mi 
bila osebno in kot političnemu opazovalcu 
izredno zanimiva.«
— Pa so bili ti stiki taki, da bodo omogo­
čali vzdrževanje stikov tudi v prihodnje?

»Vsekakor se niti obisk niti pogovori z 
mojo vrnitvijo niso končali, ampak je bila 
to samo nova spodbuda za stike, ki smo jih 
sicer že imeli poprej, zlasti dokaj tesne s 
SZDL Jugoslavije, pa tudi z deželo v celoti 
in še posebej z moralnim vrhom, z vetera­
nom vsega, kar se v Jugoslaviji dogaja in 
kar je poosebljeno v predsedniku Titu.«

Ko sem ga pol za šalo pol zares vprašal: 
Zdaj ste v drugem nadstropju, kdaj se 
boste preselili v tretje nadstropje in postali 
predsednik španske vlade, je resno odvr­
nil:

»Ne bi dajal osebnega odgovora na to 
vprašanje. Lahko pa rečem: če bo v deželi 
prišlo do merjenja sil z novimi volitvami, 
menim, da bo naša socialistična stranka 
izšla iz tega kot prva politična sila v Špani­
ji. Verjetno bo to njeno prvo mesto po­
stavljeno v mejah nekje med večinsko 
manjšino in absolutno večino predstavniš­

tva v parlamentu, a prvi bomo nedvo­
mno.«

Omenil sem mu, da sem se tudi s šoferjem 
taksija, ki me je peljal na ta sestanek z 
njim, pogovarjal o volitvah in da se mi je, 
na vprašanje koga bo volil, odrezal — ni­
kogar, ker so vsi banditi!

»Dobro, vsak lahko sreča med temi ali 
onimi sloji ljudi, ki so se razočarali nad 
politiko, še posebej nad propagando, ki jo 
je nenehno razvijal proti politiki franki- 
stični režim. Lahko naletite tudi na člove­
ka, ki je bil popolnoma razočaran nad 
frankizmom in ki mu je del tega občutka 
ostal tudi nasploh do politike. Toda ne 
verjamem, da je med španskim ljudstvom 
danes neko stanje obupa nad demokratič­
nim procesom, kot tudi nekateri pravijo. 
Mislim, da naše ljudstvo terja svobodo in 
da je tudi v posesti svoje polne zavesti. 
Samo malo časa je preteklo po Francovi 
smrti, toda napredek, ki smo ga doslej 
dosegli na terenu svobode, je vendarle kar 
precejšen.«

— Sami ste napisali med drugimi knjigami 
tudi knjigo z naslovom »Socializem je svo­
boda«. Morda še besedo o tem?

»Mislim, da je bil cilj socializma vselej v 
poglabljanju demokracije na vseh področ­
jih. Se pravi, da je tista demokracija, ki jo 
običajno imenujemo meščanska demokra­
cija, čeprav ni popolna, vendarle neogibna 
komponenta tudi v tej naši veliko bolj 
poglobljeni demokraciji ali, kot pravimo, v 
socialistični alternativi demokracije. Člo­
vek se ne sme čutiti svobodnega samo 
zaradi tega, ker lahko vsakih štiri ali pet let 
voli na voliščih, ampak tudi zaradi tega, 
ker razpolaga s svojim vsakdanjim življe­
njem. Človekovo vsakdanje življenje pa 
pravzaprav poteka predvsem na njegovem 
delovnem mestu in v naselju, kjer prebiva. 
Zato mora biti tudi svoboden v tej smeri, 
da lahko odloča o delitvi plodov svojega 
dela, da ima možnost odločati v svoji kra­
jevni skupnosti in v prilaščanju kulture.«

Skupaj v boju zoper diktaturo

— Kaj pa odnos vaše socialistične stranke 
do monarhije in republike?

»Stranka se je rodila kot socialistična, a 
brez neke specifične oznake republikan- 
stva. Toda iz zgodovine, v kateri smo ter­
jali spremembo vladanja, smo povzeli, da 
je bila monarhija socialistični spremembi 
sovražna. Tako je prišlo leta 1931 do re­
publikanske socialistične koalicije, ki je 
predstavljala Drugo špansko republiko. V 
tej koaliciji so bile izrazito republikanske 
stranke, ki so istovetile tudi ideološko svoj 
program z Drugo republiko, in stranke, 
kot je bila naša, ki so imele svoj lasten in 
specifičen program, v katerem je bilo re- 
publikanstvo samo dopolnjujoči element 
programa. Gledano s tega vidika, je torej 
naša stranka zgodovinsko republikanska, 
toda bolj z vidika zgodovine kot pa iz 
politično ideološkega izhodišča. Nova eta­
pa, v kateri delujemo zdaj, to naše zgodo­
vinsko poslanstvo nadaljuje, vendar pa že­
limo predvsem spoštovati večinsko voljo

ljudstva in parlamenta. Če bi bila ta večina 
za monarhijo, za njeno institucionalizaci- 
jo, bi naša stranka to odločitev sprejela. 
Zastavo republike pa bi nasprotno znova 
dvignili, če bi prišli do spoznanja, da mo­
narhija ne bi sprejela socializma.«

Ne samo glede na to, da je KP Španije 
glede vprašanja monarhije v sedanjem tre­
nutku še bolj popustljiva, sem mu zastavil 
vprašanje, kakšen odnos vlada nasploh 
med socialistično stranko in komunistično 
partijo Španijo še posebej glede na nedav­
no Carrillovo kritiko Gonzalesove sociali­
stične stranke v zvezi z volitvami.

»Predvsem je treba poudariti, da sta socia­
listična stranka in komunistična partija 
Španije družno bojevali boj proti franki- 
stični diktaturi. To ustvarja neko skupnost 
med socialističnimi in komunističnimi akti­
visti tudi danes. Strinjamo se tudi v eko­
nomsko politični analizi sedanjega špan­
skega trenutka, strinjamo se glede osnov­
nih težav prehoda k demokraciji in v oceni 
gospodarskih zadreg. Razlike pa se pojav­
ljajo v alternativi za rešitve, ki jih ena ali 
druga partija ponuja v zvezi s to analizo, 
analizo, ki jo sicer objektivno podobno 
razgrinjamo. Po eni strani se komunisti na 
gospodarskem področju potegujejo za 
družbeno gospodarski program, uskladen s 
sedanjo Suarezovo vlado zmerne desnice, 
za čas naslednjih treh let, ko bo poteklo 
zakonodajno obdobje. To bolj ali manj 
jasno predvideva preložitev parlamentar­
nih volitev šele po sprejetju ustave. Po 
drugi strani mi v socialistični stranki teži­
mo po prejšnjih splošnih volitvah. Nismo 
pripravljeni podpisati gospodarskega pro­
grama, ki bi še ohranjal na krmilu sedanjo 
vlado za tri leta. Za to imamo temeljite 
razloge. Menimo namreč, da mora v na­
slednjih treh letih porajajoča se demokra­
cija dobiti dokončno svoj obraz in da že 
zdaj mešamo malto, iz katere bo ta demo­
kracija zgrajena. Zato je marsikaj odvisno 
od tega, kdo bo ta tri leta protagonist. 
Velikanskega pomena se nam zdi vpraša­
nje, če bo ta protagonist demokracije pro­
gresivnega ali konservativnega značaja. 
Zato si prizadevamo, da bi bile splošne 
volitve že prej in da bi ljudstvo odločilo, 
kdo bo ta protagonist.«

Marksizma ni več mogoče izkoriščati za 
splošni koncept

— Ali je Španija, oziroma delavski razred 
v Španiji dovolj širok za Gonzalesa in Car- 
rilla hkrati oziroma le za enega ali dru­
gega?

»Mislim, da se naša politična alternativa 
danes odpira v dveh oblikah: eno je-nada- 
ljevanje Suareza in njegove ekipe, druga 
možnost pa je, da pride na oblast sociali­
stična stranka. Ljudstvo praktično tudi 
drugih alternativ ne vidi, ker ostanek gla­
sov drugih strank, od KP in levice do tako 
imenovane ljudske zveze in desnice dosega 
samo 10 odstotkov volilnih glasov, kar pa 
je premalo za prevzem oblasti.«
— Včeraj ste govorili na razstavi del Mar- 
xa in Engelsa v Madridu. Kaj menite o 
marskistični literaturi, še posebej z vidika 
svojih razprav o socializmu?

Felipe Gonzalez

»Marxova in Engelsova dela globoko spo­
štujem. Razen tega moram ugotoviti, da je 
tudi mene osebno privedel v socializem 
zbir družbenopolitičnih pojavov in okolja, 
kar bi vse skupaj imenoval svojo intelek­
tualno opredelitev, zbir pogojev, ki je bil 
vsekakor pod ogromnim vplivom Marxa in 
Engelsa. Vendar pa mislim, da je sodobni 
družbeni položaj zaradi mnogih interpre­
tacij in deformacij Marxovih teorij takšen, 
da za nikogar ni zadostna oznaka, če se 
ima za marksista. Potrebno je dodati nove 
pridevnike, na primer marksist — leninist 
ali marksist-leninist-maoist, ali pa je sploh 
potrebno, da razviješ svojo postavko 
marksista širše, češ, verjamem v demokra­
cijo, v preobrazbo kapitala, v razredni boj. 
Skratka — nihče ne more danes več izkori­
ščati marksizma kot splošnega koncepta, 
ki bi enako govoril vsemu svetu. Zdi se mi, 
da je navsezadnje to tudi logično, saj je po 
Marxu minilo že veliko časa in 20. stoletje 
je nedvomno v predelavi in uveljavitvi 
Marxove teorije odločilnega pomena.«

— S 36 leti ste se prebili v vrh španskega 
političnega življenja. Čemu pripisujete 
svoj hitri vzpon, programu ali osebnemu 
nastopu?

»Mislim, da vsekakor tu ni bilo nobenega 
osebnega čudeža, rast naše socialistične 
stranke pa je sopogojevalo nekaj dejstev. 
Predvsem veliko in dolgoletno prizadeva­
nje za oblikovanje političnih kadrov. Dru­
gič, vloga zgodovinskega spomina med

ljudstvom, ki istoveti socializem,z alterna­
tivo svobode in republiko leta 1931. Tret­
jič, sposobnost stranke, da se je kljub sto­
letni starosti pomladila in obnovila ter po­
stavila pred deželo novo, mladostno vizijo. 
Šele na četrtem mestu bi lahko govorili o 
osebnem prispevku naše ekipe, ki ohranja 
tradicijo in obenem nakazuje prihodnost.«

Mračen pojav sedanjosti
Ko sem ga zatem vprašal, če je tudi ljud­
stvo samo v današnji Španiji prispevalo k 
sorazmerno zelo umerjenemu, treznemu 
prehodu od frankizma k demokraciji, je 
Gonzalez odvrnil: »Prav gotovo je bila 
predvsem naravnanost ljudstva tista, ki je 
pogojevala celoten proces politične spre­
membe in demokratizacije v Španiji po 
Francu. Ne verjamem toliko v osebne spo­
sobnosti, kot v razumno zadržanje ljudstva 
samega. Ljudstvo v Španiji je pokazalo pri 
vsej svoji zahtevi svobode tudi veliko trez­
ne modrosti in to je pogojevalo tudi kora­
ke politikov, ne pa obratno.«

Zaustavila sva se pri vprašanju revolucije 
in mednarodnega terorizma. Prav dan 
pred tem so ubili dva stražnika v baskovski 
deželi.
»Terorizem je mračen pojav našega časa, 
ki ima mednarodne korenine in izvore, ki 
jih je sila težko razsvetliti. Objektivno pa 
mednarodni terorizem povsod, kjerkoli se 
v svetu danes pojavlja, v svojem končnem 
učinku povzroča nazadnjaške rezultate. 
Oboroženo nasilno gibanje v takih prime­
rih pelje zelo lahko v diktaturo fašističnega 
tipa, zato tudi menim, da nagibi, ki stojijo 
za mednarodnim terorizmom, niso revolu­
cionarni, ampak da se niti ne računa 
reakcije in diktature, ki zaradi avtoritativ­
nega vmešavanja naposled prizadene tudi 
svobodo.
— Kako pa gledate na sindikate? Kako na 
politizacijo sindikatov?

»Sindikati so vedno politični. Včasih seve­
da tudi poizkušajo nekateri sindikati raz­
glašati, da so neodvisni, toda to ustreza 
samo interesom desnice, to so tako imeno­
vani rumeni sindikati. Taki sindikati nima­
jo v sebi nobene moči. Na splošno se po 
vsej Evropi sindikalizem istoveti z levico, 
bolj ali manj izrazito ali zmerno, toda poli­
tično je vedno opredeljen. Tudi v Španiji 
je to povsem jasno. Sindikati se vključuje­
jo ali v krog socialistične ali komunistične 
opredelitve, za druge sindikate pri nas ni 
prostora.«
Ko pa sem ga vprašal, če se komunisti in 
socialisti v sindikatih vzajemno dopolnju­
jejo, podpirajo ali če si konkurirajo, je 
nadaljeval: »Pri vsakdanjih akcijah na te­
renu ali skupnih sindikalnih akcijah se vse­
kakor vse bolj pogosto vzajemno podpira­
jo. V strategiji sindikalnih vodstev pa se­
veda odsevajo iste konfrontacije, kot se 
kažejo v vodstvih obeh partij, katerih in­
spiracije bremenijo obe sindikalni veji. 
Vse, kar prihaja do izraza v obeh partijah, 
se reproducira tudi v sindikatih.«

ižris
Glede na to, da je prav tisti dan obiskal 
Madrid predsednik Sudana, sem ga vpra­
šal, kaj sodi o politiki Španije do Afrike, 
Bližnjega vzhoda in sploh dežel v razvoju.

»Španija kot srednjevelika dežela mora 
imeti po moji sodbi selektivno zunanjo 
politiko. Ne moremo voditi planetarne po­
litike, kot ZSSR ali ZDA, ker nimamo 
dovolj moči, da bi izvajali to svojo akcijo 
po vsem planetu. Pri selekciji pa bi morali 
zasledovati predvsem tri cilje: prvi cilj je 
Evropa, drugi je sodelovanje z arabski de­
želami in Sredozemljem, tretji pa sodelo­
vanje z Latinsko Ameriko. K temu nas 
navajajo zgodovinski razlogi, pa tudi te­
hnološko gospodarska komplementarnost. 
Sicer pa je naša zunanja politika v pozitiv­
nem ali negativnem smislu odvisna od te­
ga, kakšno stališče zavzema Španija do 
življenjsko najbolj pomembnih vprašanj 
sedanjega trenutka, kot so popuščanje me­
dnarodne napetosti in status quo, politika 
blokov in neuvrščenost. Kot socialistična 
stranka terjamo, da bi bila Španija privr­
ženka popuščanja napetosti v svetu, da 
podpre razorožitev, kar bi tudi utrdilo sta­
tus quo brez vmešavanja vojaških blokov, 
predvsem pa da izhajajoč iz vsega tega 
moralno in materialno podpremo neuvr­

ščenost v svetu, in to brez ideoloških shem, 
se pravi, da bi ostalo eno samo mednaro­
dno gibanje neuvrščenih, kajti če bi prišlo 
do delitve tega gibanja, bi iz tega naredili 
uvrščenost.«
Glede na pojav evrokomunizma, ki je tudi 
v Španiji močno prisoten, sem ga vprašal, 
kaj vzporedno misli o možnosti evrosocia- 
lizma zlasti v zahodni Evropi in EGS. 
»Prepričan sem, da evrosocializma ni in da 
ga tudi ni treba. Evrokomunizem izhaja iz 
zgodovinske potrebe za ponovno uveljavi­
tev nekih načel, iz katerih prav izhajajo 
razlike med socialisti in komunisti. Evro­
komunizem hoče ponovno obravnavo te­
ga, kar se je dogajalo zgodovinsko v Evro­
pi v času okrog 1919 in 1920. Socializem 
pa te ponovne obravnave ne potrebuje. 
Evrokomunizem po moje namreč danes 
želi ponovno uveljaviti prav alternativno 
pot v socializem s tem, da se prizna plurali­
zem in opusti diktatura proletariata vsaj z 
vidika leninistične poti na oblast. Zato je 
logično, da se torej evrokomunizem uve­
ljavlja, tako kot ne bi bilo logično, če bi 
obujali evrosocializem.«

Po drugi strani pa je na dodatno vprašanje, 
če pa to vendar ne izključuje težnje po 
večji delavski in sindikalni povezavi zno­
traj zahodnoevropske gospodarske skup­
nosti, zelo odločno prikimal: »To je po­
vsem drugo vprašanje. Nedvomno je treba 
okrepiti stike, ki jih imajo v posameznih 
deželah delavske stranke, saj gre za tako 
ozko območje, kot je danes Evropa. To je 
še posebej nujno, ker imajo nad tem po­
dročjem razne multinacionalne družbe ze­
lo veliko oblast. Zato je treba tej sili posta­
viti alternativo v uskladeni moči delavske­
ga gibanja. To pa zahteva sporazumevanje 
med delavskimi in socialističnimi stranka­
mi ter sindikati v vsej zahodni Evropi. V 
tem pogledu smo že sprožili konkretne 
iniciative bodisi glede kampanje za volitve 
za evropski parlament, bodisi za povezavo 
v sindikatih.«

Zanimalo me je, kako sprejema odločitve. 
Pa je najprej to razumel kot odločanje v 
stranki.
»Odločitve stranke so vselej kolektivna 
zadeva. Predvsem gre za odločanje v izvr­
šilnem komiteju PSOE, v kateri je 19 čla­
nov. Ta komite seveda dela v smislu reso­
lucij, ki jih sprejme federalni komite stran­
ke, v katerem je okrog 100 članov, ki 
predstavljajo tudi geografsko vse pokraji­
ne v Španiji. Seveda pa je vse skupaj po­
drejeno kontroli kongresov, ki so vsako 
drugo ali tretje leto. Izvršna komisija pa 
vsake tri mesece odgovarja pred federal­
nim komitejem.«
— Kaj pa osebno, kako se odločate?
»V času frankizma je bila naša politična 
akcija silno omejena, s tem pa tudi sleher­
no odločanje, vendar smo v tem času zbrali 
velikansko ideološko akumulacijo. To 
nam je omogočalo, da smo si izoblikovali 
ideološko zelo svetal vzorec družbe. Zdaj 
smo se znašli v položaju, v katerem vidi­
mo, da se stvarnost žal ne ujema s to našo 
akumulirano vizijo. Zato se ves naš napor 
zdaj usmerja v to, kako bi to našo ideolo­
ško akumulacijo vendarle uporabili za 
praktično rabo, pri čemer postavljamo 
načrt, ki sicer ni naš vzor družbe, za kate­
rega pa sodimo, da je vsaj sposoben pro­
dreti v tkivo naše sedanje družbe. Pri tem 
je koristno, če je analiza našega strateške­
ga ravnanja vendarle nujno povezana tako 
z onim modelom družbe iz akumulacije 
kot s prakso, ki je v sedanji prehodni dobi 
izredno težavna. Poleg tega imamo danes 
za naše politične akcije, ki jih narekuje 
stvarnost, zelo malo časa za premišljanje 
in vse odločitve sprejemamo po sili na 
hitro, bolj od primera do primera, čeprav 
nas oni vzor še vedno drži v glavni smeri.«

Ko je za konec podjetno potegnil iz svoje­
ga cigarillosa, sem ga pobaral še o njegovih 
osebnih povezavah s socialističnimi in dru­
gimi voditelji v Evropi in drugje, pa je 
poleg pogovora s Fidelom Castrom na Ku­
bi omenil predvsem vrsto svojih prijatelj­
skih stikov z Brandtom, Mitterandom, 
Craxijem in Olafom Palmejem. »Morda 
sva si prav s Palmejem, čeprav je eden na 
Severu in drugi na jugu Evrope, v nečem 
blizu po mladosti, neformalnosti in vital­
nosti.«

Bogdan Pogačnik

Po izvolitvi Janeza Pavla II.

Papež koncila v 
žarišču ugibanj

Po prvem presenečenju že analize, katero pot bo ubral 
novi poglavar katoliške cerkve

Tako vatikanske opazovalce kot izvedence 
drugod po svetu je prva novica, ki so jo 
tiskovne agencije takoj po konklavu vrgle 
v sver (»za novega papeža izvoljen neitali- 
jan*). prišla kot presenečenje. To se je še 
povečalo, ko so nekaj minut kasneje obja­
vili ime poljskega kardinala Karola Wojty- 
le. in ne onega iz peščice neiialijanskih 
prelatov, ki jih je tisk v svetu omenjal med 
najresnejšimi kandidati zunaj Italije. No­
vica je povzročila vrsto analiz pa tudi ugi­
banj. kakšno usmeritev bo ubral novi pa­
pež. ki je bil izvoljen predvsem zaradi 
mrtvega teka med italijanskimi kardinali, 
imel pa bo kopico odgovornih nalog, med 
njimi tudi konsolidacijo položaja v cerkvi 
po nenadni smrti svojega predhodnika Ja­
neza Pavla I.

Italija:
Zmaga 
koncilskih sil

<

Eden izmed poglavitnih vzrokov, da je bil 
po 456 letih izvoljen za papeža nekdo, ki 
ni Italijan, tiči v dejstvu, da se italijanski 
kardinali niso mogli zediniti glede kandi­
data iz svojih vrst, povzema naš rimski 
dopisnik JANKO TEDEŠKO pisanje ita­
lijanskega tiska. Giuseppe Siri in Giovanni 
Benelli sta bila nasprotnika v prvem krogu 
volitev, v drugem so si stali nasproti Urši, 
Poletti in Felici. Nobeden izmed petih ita­
lijanskih kandidatov ni dobil tolikšnega 
števila glasov, da bi lahko napredoval do

končne izvolitve. Nekateri časopisi navaja­
jo domnevo, da so zahodnonemški kardi­
nali drugega dne volitev predlagali kandi­
daturo poljskega kardinala. Čemu? Po 
mnenju torinske »Stampe« zahodnonem­
ški kardinali s strahom pričakujejo izbruh 
nove »hladne vojne«. Zaradi tega je bilo 
potrebno izvoliti papeža, ki bo v »hudih 
časih« branil katoliške vrednote in se boril 
za mir.

Karol Wojtyla je človek koncila, ugotavlja 
italijanski tisk. Z njegovo izvolitvijo so 
bile premagane sile, ki žele povrniti cerkev 
v predkoncilsko obdobje. Na drugem vati­
kanskem koncilu je Wojtyla sodeloval z 
doktrinarnimi in teološkimi razpravami, 
pomemben pa je tudi njegov prispevek v 
razpravi o dokumentu »Gaudium et spes«,

ki je posvečen cerkvenim odnosom s so­
dobno družbo. Krakovski prelat je na kon­
cilu zagovarjal stališče, da je potrebno 
marksizem zavrniti z jasnimi teoretičnimi 
načeli, a hkrati je o cerkvi rekel, da se »v 
svetu ne sme pojavljati kot učiteljica, ki 
zahteva pokorščino«. Ali pomeni poljski 
papež most proti Vzhodu, proti vzhodnoe­
vropskim socialističnim deželam ali pa bo 
odnos med cerkvijo in državo na Poljskem 
vplival na vatikansko vzhodno politiko, ki 
jo je začel »zunanji minister« Casarolli, se 
sprašuje italijanski tisk. Prvi odgovori na 
številna vprašanja bodo znani kmalu. Pri­
ložnost bo imenovanje državnega sekre­
tarja in drugih visokih funkcij v vatikanski 
hierarhiji. V Rimu že krožijo govorice, da 
utegne zamenjati državnega sekretarja 
Jeana Villota in na njegovo mesto postavi­
ti nekega Italijana.

ZR Nemčija:
Nepričakovano in 
»politično dejanje«

V zahodnonemški politični javnosti so 
izvolitvi »poljskega papeža« posvetili vso 
pozornost tudi zaradi obiska delegacije 
poljske cerkve, ki jo je sicer vodil kardinal 
Wyszynski, med člani pa je bil tudi Karol 
Wojtyla, poudarja naša bonska dopisnica 
MOJCA DRČAR-MURKO. Izvolitev v 
ZRN ocenjujejo za nepričakovano in »po­
litično« dejanje nasploh, ki naj bi hkrati 
imelo globlji pomen tudi za odnose med 
ZR Nemčijo in Poljsko. Wojtyla naj bi bil 
namreč človek, ki zagovarja »zgodovinsko 
spravo« med poljsko in zahodnonemško 
katoliško (oziroma, posredno tudi evange­
ličansko cerkvijo), ki podpira »koncilsko 
cerkev« in je torej odprt za dialog z mark­
sisti. Od »političnega papeža« te vrste to­
rej pričakujejo izboljšanje položaja katoli­
ške cerkve, zlasti seveda poljske, sodelo­
vanje Wojtyle pri nastanku »koncilske 
cerkve« štejejo za dokaz, da je novi papež 
»človek kontinuitete«, sredine med na­
sprotujočimi si tokovi in tisti papež, ki so 
ga pripravljeni poslušati tudi katoliki zunaj 
Evrope, ko naj bi se zavzemal za njihove 
osebne in politične svoboščine.

Ob obisku poljske katoliške cerkve v ZR 
Nemčiji, je bila politična javnost nekako v 
zadregi: na eni strani je prihajala na obisk 
delegacija cerkve, ki prek svojih predstav­
nikov trdi, da je »katolicizem izraz polj­
skega naroda« in »sinonim za Poljsko«, na 
drugi strani pa je šlo vendarle za politični 
akt sprave, ki je močno posegel v meddr­

žavne odnose. Pogodba med ZR Nemčijo 
in Poljsko, ki je v okviru vzhodne politike 
zaokrožila teritorialno delitev po drugi 
svetovni vojni, je pod površjem še vedno 
sporna in krščansko-demokratska opozici­
ja se je proti pogodbi borila do zadnjega. 
Poljska cerkev je prišla torej na prvi obisk 
v ZR Nemčijo kot neuradna predstavnica 
poljskih državnih koristi in tako so kardi­
nale tudi sprejeli, čeprav se niso sešli z 
nobenim državnikom. Osrednja osebnost 
kardinala Wyszynskega je sicer zasenčila 
kardinala Wojtylo, toda tudi tako je mo­
goče sklepati, kakšna so stališča novega 
papeža do nedavne boleče zgodovine med 
Poljsko in ZR Nemčijo. Ponudba te cerk­
ve nemški, da bi Poljaki »oprostili Nem­
cem, toda ne pozabili storjenega«, je ob­
veljala kot element državne poljske politi­
ke. Zanimivo je, da so zahodnonemški 
škofi, ki se v vrsto bolečih cerkvenih vpra­
šanj (ločitev, nadzorstvo rojstev, vzgoja 
mladih generacij) zlahka strinjajo s kon­
servativnimi poljskimi stališči, ponujeno 
roko sprave ponekod le obotavljivo spre­
jeli. Ko je šlo namreč za obsodbo nacizma 
kot barbarstva, kar je Wyszynski s svojimi 
škofi poskušal dokazati z obiskom Dac­
haua, so mu sledili le na pol. Kardinal 
Hoffner, ki mu očitno Wojtyla kot papež 
ustreza, je prisostvoval le maši zunaj tabo­
rišča, v samo taborišče pa ni stopil.

Podoba novega papeža, kakor jo je mogo­
če izluščiti iz poplave komentarjev in pri­
kazov, je torej vendarle prej konservativ­
na kot sredinska. Srednjo pot ubira verjet­
no v odnosih katoliške cerkve s socialistič­
nimi državami, srednjo pot namerava ho­
diti v odnosih do socialno eksplozivnega 
»tretjega sveta«, toda ostati na konserva­
tivnih pozicijah v civilizacijskih vprašanjih 
sodobne industrijske družbe (njegova ob-
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Ali naj nove generacije ničesar ne zvedo o minulosti?

Koliko rjave barve 
je še dopustno...

Več ko triintrideset let po vojni 
povsem resno mnenje o »kolektivni nedolžnosti«

Od naše bonske dopisnice

Bonn. oktobra — Dokaj različno obravna­
vanje »levega« in »desnega« ekstremizma 
v Zvezni republiki Nemčije je eden izmed 
zanesljivih kazalcev splošne politične 
usmeritve. Desni skrajneži nimajo proble­
mov z zaposlovanjem v javnih službah, 
medtem ko vodijo ubijajoče razprave o 
tem. ali je član Nemške komunistične par­
tije (DKP) lahko strojevodja na lokomoti­
vi ali poštar. Skrajni desničarski odvetniki 
so z napadalno obrambo več desetkratnih 
morilcev iz koncentracijskih taborišč so­
dne procese proti njim spremenili v zasme­
hovanje izmučenih preživelih prič. Na dru­
gi strani so levičarski odvetniki pod nene­
hnim nadzorstvom in ob sumu v njihovo 
nepristranost in »zvestobo ustavi« jih po­
gosto izločijo iz obravnave, omejijo v izva­
janju poklica in v primeru preveč zagrete 
obrambe v korist levih skrajnežev tudi po­
stavijo pred sodišče.

Protinacistične demonstracije se v zad­
njem času praviloma končajo tako. da po­
licija nezmerno in divje napade demon­
strante. medtem ko privrženci neonacistič­
ne NPD zborujejo in zahtevajo »več var­
nosti in reda«. Literatura, ki zasipa povoj­
ne generacije z rasističnimi in s podobnimi 
resnicami iz nacističnega obdobja, je v ne­
nehnem vzponu in beleži komercialne 
uspehe, medtem ko je levičarska literatura 
zabeležena v javnih knjižnicah na poseb­
nih seznamih, podatki o bralcih te literatu­
re (potencialni:) »levih teroristih«) pa se 
stekajo v posebne zbiralnike. Bavarski po­
litik Franz-Josef Strauss navsezadnje v 
zvezi z vprašanjem zastaranja nacističnih 
zločinov govori o »generalni amnestiji« in 
torej o vsesplošnem pozabljenju neprijet­
nega časa. Namesto teze o »kolektivni 
krivdi«, ki bi zabrisala meje med različni­
mi težami kaznivih dejanj proti človeštvu, 
proti miru in vojnih zločinov, je torej do­
brih 33 let po vojni povsem resna teza o 
»kolektivni nedolžnosti«!

Neonacisti razlagajo koncentracijska 
taborišča

Vprašanje o tem. kako obravnavati prete­
klost. je daleč od akademskega razmišlja­
nja in zelo neposredni del aktualne politi­
ke. Ali pomeni »preiti sramotno prete­
klost« tudi »pozabiti zablode«? Ali naj 
nove generacije ničesar ne vedo o tem. kar 
je bilo. da jih ne bi bilo sram za prednike? 
Kakšna občutljivost! Vplivno desnico očit­
no mnogo bolj skrbi, da ne bi mladi ljudje 
zardevali ob prebiranju resničnih podat­
kov, kot to. da se znova navdušujejo nad 
gonilnimi elementi nacizma ali da prepro­
sto ne verjamejo v množične pomore ljudi 
v tretjem rajhu in na okupiranih ozemljih. 
Odrešujoče pozabljenje naj prinese čas, ki 
bo živeče priče zločinov odstranil, za zgo­
dovinsko obdelavo strašnega časa pa bo 
morda rabila celo neonacistična razlaga 
koncentracijskih taborišč. Eno takih razlag 
je ponudil javnosti na procesu proti ese- 
sovskim paznikom iz Majdaneka odvetnik 
paznice Lachert (otožene 1196 umorov); 
»Plinske celice v Majdaneku so morda

zgradili po vojni« in so rabile »za čiščenje 
oblek«. 36-letni odvetnik Ludwig Bock je 
bil za svoje »zavzeto odkrivanje resnice« 
posebej pohvaljen od skrajnega desnega 
časopisa »Deutsche National-Zeitung«, 
drugače pa mu je pripadla zasluga, da se 
proces vleče že tri leta in da debelušnim 
starim damam (nekdanjim esesovskim 
paznicam) ne grozi nikakršna resna kazen.

Socialni demokrati, ki se med uveljavljeni­
mi tremi strankami najbolj zavzemajo za 
obračun z nacističnim obdobjem, so se v 
razpravi o zastaranju nacističnih zločinov 
razdelili: vodstvo je za to, da naj bi z 31. 
decembrom 1979 ti zločini zastarali, mladi 
socialisti (jusoji) pa so sporočili, da take­
mu ukrepu nasprotujejo in zahtevajo po­
daljšanje zastaralnega roka. V imenu so­
cialnih demokratov je Willy Brandt poja­
snil, da sprejeti zastaralni rok ne pomeni 
pozabiti preteklost in da je iz nje treba 
potegniti nauk za prihodnje generacije. 
»Narodna sprava« naj bi bila potrebna 
zato. da ne bi po nepotrebnem odpirali 
starih ran in jih zlorabljali v dnevnem poli­
tičnem boju.

Vrednotenje »pravihn nevarnosti

Potem ko nekdo dalj časa živi v ZR Nem­
čiji, zlahka ugotovi, da rane pravzaprav 
niso tako zelo globoke, kar ob različnih 
priložnostih rad poudarja predsednik re­
publike Walter Scheel in se zavzema za 
nekakšno zavestno premagovanje prete­
klosti. Zazibanje precejšnjega dela prebi­
valstva na lovorikah »države blaginje« in 
notranje politično zaokroženje v tristran- 
karskem sistemu, ki se nenehno ograjuje 
od levice in išče v njej potencialne sovraž­
nike, je v nenaravnih povojnih mednaro­
dnih razmerah prispevalo k temu. da je 
konservativnost vrlina, raziskovanje prete­
klosti pa zvečine neobremenjena radove­
dnost. Dejstva iz nacističnega časa, ki so 
širši javnosti znana, praviloma niso postav­
ljena v zgodovinski podtekst agresivne ka­
pitalistične vojne, sistematičnega zasuž- 
njevanja »manjvrednih« rasnih skupin in 
množičnih pomorov kot sredstva na poti k 
cilju. Zvečine so tudi selektivno odbrana 
tako, da pomagajo vzdrževati neresnico o 
hitlerjevskem wehrmachtu kot o povsem 
normalni vojski (sposobni gentlemenskih 
dejanj) v povsem normalni vojni in o nem­
ških generalih kot o žrtvah aparata prisile 
nacionalsocialističnega režima. Dokaj za­
nesljivo so izbrana tudi tako, da zmanjšu­
jejo pomen narodnih odporniških gibanj 
(posebej to velja za Jugoslavijo) in jih 
obravnavajo v zavezniških sklopih, kjer so 
prevladovale koristi velikih držav in so se 
srečevale njihove maksimalistične oze­
meljske koristi. Fašizem se obravnava kot 
»vprašanje totalitarne države« in totalitar­
nost je sleherna oblika državne organizaci­
je, ki ni meščanska parlamentarna demo­
kracija. V praksi se zato fašizem ne identi­
ficira samo s stalinistično državo, ampak 
tudi s socialistično in iz te miselne zveze 
navsezadnje nastane podlaga bodisi za 
obravnavanje fašistične preteklosti kot tu­
di za vrednotenje »pravih« nevarnosti, ki 
grozijo sedanji ureditvi.
Stalno pojasnilo za dobrohotno obravna­
vanje »desnega ekstremizma« je v tem, da

se njihovi privrženci strinjajo s parlamen­
tarno ureditvijo in da so le posamezniki 
uporabljali nasilna sredstva, medtem ko je 
leva ekstremistična generacija napovedala 
vojno državi in njeni sedanji ureditvi. Mi­
mogrede je resnica tudi, da desnica nikoli 
ne ogroža kapitalističnega sistema in da je 
torej — če se ne prevrže v strahovlado — v 
mnogo večji meri lahko del meščanske 
demokracije kot revolucionarna levica.

Čigav zaveznik je čas

Celota notranjih in mednarodnih razmer 
torej govori v prid tistim, ki računajo na 
minevanje časa. ki se soočajo s potrebo 
oceniti fašistično preteklost in jo v obliki 
naukov izročiti naslednjim generacijam. 
Na čas igrajo sodišča, ki zavlačujejo po­
stopke proti nacističnim zločincem, s ča­
som računajo pedagogi in čas je zaveznik 
tistih politikov, ki vedno bolj brezskrbno 
in udarno segajo po izrazih iz besednjaka 
desnice in računajo pri tem na tiho solidar­
nost mnogih posredno prizadetih ljudeh iz

mogočne aparature nacistične države. 
Dejstvo je na primer, da še vedno živi 7 
milijonov članov NSDAP (nacionalsocia­
listične nemške delavske stranke), od česar 
5 milijonov v ZR Nemčiji. To pomeni, da 
je bil velik del nekdanjega članstva sestav­
ljen iz mladih ljudi in tudi to, da jim je 
bila, v večji meri kot ostalim Nemcem, 
prihranjena pot na fronto, kjer so se spo­
padali vsaj približno z oboroženim na­
sprotnikom. Iz stranke so se izbirali zanes­
ljivi koleščki režima in rekrutirale elitne 
polvojaške enote, ki so opravljale množič­
ne pomore in so ostale v glavnem nedotak­
njene, ker so imele opraviti z neoboroženi­
mi ljudmi.

Teoretično bi bilo ob podatku o petih mili­
jonih članov nacistične stranke pritrditi, da 
je dežela razdvojena, toda zdi se, da bi jo s 
hitro nacionalno spravo v obliki pozablje­
nja še precej bolj razdvojili. To bi namreč 
pomenilo, da bi krvniki in žrtve še mnogo 
let živeli skupaj in da bi se njihovo sožitje 
verjetno končevalo na ulicah z demonstra­
cijami. Zadnji krvavi spopad med protina- 
cističnimi demonstranti in policijo v

Mannheimu ne pušča mnogih dvomov o 
tem, kako bi se taka soočenja končala: 
1200 policistov se je z izjemno grobostjo 
spravilo na 2000 mirnih demonstrantov 
proti nacističnemu zborovanju in po bese­
dah očividcev so se neonacisti sladko 
smehljali ob pogledu pretepanje levičarjev 
vseh starosti, spolov in poklice.

S čim si pomaga učitelj Karl Krach

Vendar ni treba ostajati le pri takih doka­
zih. Tudi manj vidni so in bliže vsakdanje­
mu normalnemu življenju. Pravosodno 
ministrstvo je nedavno sporočilo na po­
manjkljivo prakso zasledovanja in kazno­
vanja desničarske propagandne dejavnosti 
v posameznih deželah. Ministrstvo je nare­
dilo analizo zaradi vidno stopnjujočega va­
la nove nacistične literature, stripov in po­
gostega uporabljanja nacističnega simbola 
(kljukastega križa) na tehničnih igračah. 
Od 1. januarja 1975 do 31. julija 1978 so 
dežele obravnavale 750 zadev, ki so teme­
ljile na »prepovedi širjenja propagande 
protiustavnih organizacij« in nedovoljene 
»uporabe emblemov«. Čeprav zakonik 
dovoljuje kazen v razponu od denarne 
kazni do treh let zapora, so se sodišča le v 
16 primerih odločila za zaporne kazni in 
samo v dveh primerih sta dva obsojenca 
kazen tudi odsedela.
Dvoumen je položaj na osnovnih šolah, 
posebej v tistih zveznih deželah, kjer sta 
na oblasti unionistični stranki cdu-csu in 
oblikujeta svoj pogled na pouk zgodovine. 
Poskusi celovitega obravnavanja minulega 
obdobja se redno končajo s splošno oceno, 
da so pedagogi poskušali mladino »komu­
nistično indoktrinirati«, kar je dovolj za 
razglasitev učiteljev za »leve simpati­
zerje«.
Frankfurtski časnik »Frankfurter 
Rundschau« je objavil zgodbo o gimnaziji 
v Hannoversch Miindenu na severu zvezne 
republike Nemčije. Učitelj Kral Krach si 
pri pouku zgodovine pomaga s knjigo, izš­
lo 1930 z naslovom »Osnove nemškega 
nacionalsocialističnega pogleda na svet«. 
Knjiga pravi o marksizmu, da je »židovski 
poskus, da bi na vseh področjih življenja

izločili prevladujoč pomen osebnosti in jo 
nadomestili z zakoni množice«. Ali: »Ka­
dar se v resnici začenja renesansa nekega 
naroda, je treba usodi žrtvovati kri«. 138 
strani knjige je polno tekstov izpod peresa 
nacističnih ideologov, vključno s Hitler­
jem. V te vrste pouka sodi nato še »Kratek 
oris znanosti o rasah« iz leta 1942, v kateri 
avtorji pripisujejo nordijski rasi »nosilstvo 
vse ustvarjalne kulture«. Rasistična ideo­
logija se konča s pozivom na skrb za »nor­
dijski prirastek in za nordijske voditelje«, 
kajti le v takem duhu in od takih voditeljev 
vodeni nemški narod se lahko uveljavi v 
soočenju z drugimi narodi in »izpolni nalo­
go, ki mu je pripisana v okviru celotnega 
človeštva«.
Na pripombe kolegov in drugih se Krach 
brani s tem, da ponuja učencem »original­
ne tekste«, ki naj jih torej sami presodijo, 
in s tem, da je na nemških šolah v obtoku 
vrsta neresničnosti. Na primer: govorjenje 
o plinskih celicah in 6 milijonih pobitih 
Židov naj bi bila »zgodovinska neresnica«. 
Dokaz: Kot vojak je služil nemški državi 
blizu koncentracijskega taborišča, pa ni 
»nikoli zaduhal smradu po sežganih tru­
plih«. Bitke za tako ali drugačno resnico se 
odvijajo v najširše pojmovanem okviru 
»svobodne izmenjave mnenj«, ki varuhov 
ustave prav nič ne motijo in se praviloma 
končajo tako, kot odloči večina staršev 
prizadetih otrok. V Hannoversch Miinde- 
nu vsekakor učitelj Krach ni popustil, tudi 
pod dokazi tistih ne, ki so sami preživeli 
več let v koncentracijskih taboriščih.

Grozljiva preteklost v takih razmerah, ob 
še živečih množičnih morilcih in njihovih 
žrtvah, postaja nekakšna nova polepšana 
zgodovina osvajanja divjega zahoda: Ver­
jeti podatkom o zločinih pomeni nasedati 
»komunistični« (to je »tuji propagandi«), 
zavrniti jih pomeni izkazati »domovinsko 
zavest«. Na glavo obrnjeno protestno gi­
banje torej, v katerem so na subtilne nači­
ne izkoristili domoljubna čustva novih ge­
neracij in jih vključujejo v poskus never­
jetne potvorbe nedavne zgodovine, ali vsaj 
njenega pozabljenja.

Mojca Drčar-Murko

sodba »porabniške družbe« je samo del 
obsodbe »materializma« kot podlage 
znanstvenega socializma).

V. Britanija: 
Dobrodošlica po 
razočaranju

Britanski tisk je precej pripomogel, da je 
prva vest o novem papežu prinesla Britan­
cem rahlo razočaranje, kajti celo dnevnika 
»The Guardian« in »The Times« sta v 
soboto na prvih straneh posvetila stolpce 
napovedi, da je westminstrski nadškof, 
kardinal Basil Hume, favorit za papeža, 
piše naša londonska sodelavkaALJA KO­
ŠAK. Sam kardinal Hume sicer ni dajal 
nobenih izjav, toda Britanci so si le želeli, 
da bi bil poglavar rimokatoliške cerkve 
doma na angleških tleh. Toda trenutno 
razočaranje se je spremenilo v iskreno do­
brodošlico in zlasti veliko veselje med bri­
tanskimi Poljaki.

Toda Britance ne razburja toliko dejstvo, 
da je Janez Pavel II. po več kot 450 letih 
prvi neitalijanski papež kot podatek, da 
prihaja iz Poljske, iz komunistične dežele.

Sicer pa iz poročil in komentarjev veje 
izredno topla naklonjenost Janezu Pavlu 
II. kot humani, pogumni in odločni oseb­
nosti. Seveda pa britanski tisk zlasti pou­
darja. da ima izvolitev papeža iz Poljske 
lahko globok politični in ideološki vpliv, 
ne samo na Poljsko, kjer je, kot podčrtuje­
jo, 80 do 85 odstotkov prebivalstva katoli­
kov, ampak na celoten »komunistični 
blok«. Prav tako lahko vpliva na razvoj

odnosov v Latinski Ameriki in romanski 
Evropi, kjer je evrokomunistično gibanje 
močnejše. Prisotnost papeža iz Poljske v 
Vatikanu pa ima lahko tudi pomemben 
vpliv na razvoj dialoga med katoličani in 
marksisti v Italiji.

Sovjetska zveza:
/Va vrsti so podrobne 
analize

Izvolitev krakovskega nadškofa Karla kar­
dinala WojtyIe za rimskega papeža Janeza 
Pavla II. so zlobneži med,tujimi opazovalci 
v Moskvi pospremili s komentarjem: »Za 
Brzezinskim še en Poljak, ki zna povzročiti 
skrbi v Moskvi«.

Direktnih komentarjev na izvolitev kardi­
nala Wojty!a v sovjetskih informacijskih 
sredstvih ni bilo: tisk je objavil kratko 
informacijo iz Rima. televizija pa jo je 
pospremila s posnetki novega papeža, ka­
ko smehljaje pozdravlja množico. Toda 
sovjetski vatikanisti so se nemudoma lotili 
podrobnih analiz, ki pretresajo izvolitev z 
raznih za ZSSR zanimivih vidikov, poroča 
naš moskovski dopisnik TIT DOBER- 
ŠEK.

Povsem neposredno izvolitev ZSSR ne 
prizadeva. Katoliška množica je namreč v 
ZSSR maloštevilna, saj v Rusiji prevladuje 
pravoslavje, v centralni Aziji islam, v Za­
kavkazju pa sta dve samostojni krščanski 
cerkvi, gruzinska in armenska. Prodor ka­
tolištva je bil v preteklosti tesno povezan s 
prodorom poljske dominacije in ohranil se 
je ravno na ozemljih, ki jih je imela svoj-

čas zasedena Poljska: v zahodni Ukrajini 
in Belorusiji ter v Litvi in Latviji.

Konkretnejše vprašanje se zastavlja zgolj z 
normalizacijo statusa cerkve v Litvi in La­
tviji, kjer je še več župnij pod jurisdikcijo 
poljske cerkve, Vatikan pa še zmerom ni 
priznal sovjetske Litve. A malokdo priča­
kuje, da bi novi papež poljskega izvora 
načenjal to občutljivo vprašanje, zlasti še, 

ker je Vatikan eden izmed 35 podpisni­
kov helsinške sklepne listine, ki potrjuje 
povojno stvarnost v Evropi.

Za zdaj očitno tudi ni pričakovati normali­
zacije odnosov med ZSSR in Vatikanom, 
oziroma izmenjavo diplomatskih predstav­
nikov. Moskva sicer ne ignorira več stvar­
nosti Vatikana, kot je to počel Stalin, ki je 
ob pripombi o vlogi katoličanov v odporni­
škem gibanju proti fašizmu sarkastično 
vprašal: »Koliko divizij pa ima ta Vati­
kan?« Že v času Hruščova je prišlo do 
prvih stikov. Glavni dogodek v tej smeri je 
bil obisk papeževega posebnega odposlan­
ca Agostina Casarollija leta 1971 v Mosk­
vi. Odtlej so se dvostranski stiki občutno 
okrepili, na raznih, zvečine skrivnih rav­
neh. Nato je sledil obisk tedanjega predse­
dnika prezidija vrhovnega sovjeta Nikola­
ja Podgornega pri papežu Pavlu VI., ki je 
odprl serijo obiskov državnikov iz vzho­
dnoevropskih dežel v Vatikanu, ki sicer 
niso privedli do normalizacije, pač pa do 
določene stabilizacije sodelovanja med 
Vatikanom in varšavsko zvezo.

Ob smrti papeža Pavla VI. so bile te pobu­
de začasno zamrznjene. Toda že v Helsin­
kih je ZSSR priznala Vatikanu vlogo dolo­
čenega faktorja v procesu popuščanja na­
petosti med Vzhodom in Zahodom in v tej

luči tudi ocenjevala njegovo dejavnost na 
svetovnem prizorišču. Pavla VI. so v ZSSR 
pospremili z dokaj ugodnimi članki, gene­
ralni sekretar CK KP SZ Brežnjev pa je v 
sožalni brzojavki poudaril, da bodo ljudje 
po svetu vsekdar pomnili njegove zasluge 
v boju za mir in sodelovanje med narodi.

V tem pogledu se odnos Moskve do Vati­
kana navezuje dejansko na odnos do last­
nih cerkva: zadnja leta si Moskva prizade­
va, da bi z organiziranjem mednarodnih 
verskih konferenc pritegnila različne ver­
ske organizacije — od pravoslavnih prek 
protestantskih do muslimanskih in budi­
stičnih — v široko akcijo za mir, razoroži­
tev in popuščanje v svetu. Takšne medna­
rodne konference se je sicer udeležil tudi 
predstavnik Vatikana, vendar na nižji rav­
ni. Sovjetska želja pa je, da bi te akcije čim 
bolj razširila.

V ocenjevanju izvolitve krakovskega nad­
škofa za novega rimskega papeža pa se 
srečujejo v Moskvi še z drugimi neznanka­
mi: ali se bo s tem menjala dozdajšnja 
strategija Vatikana v odnosu do vzhodnih 
socialističnih držav. Doslej si je Vatikan 
namreč prizadeval za globalno dogovarja­
nje, pri čemer je bil pripravljen na določe­
ne koncesije v odnosu posamičnih dežel, 
bodisi Poljske ali Madžarske. Moskvi je ta 
strategija ustrezala, medtem ko je poljska 
cerkev v preteklosti že obsojala takšne 
koncesije kot »kapitulacijo«. Ni izključe­
no, da se utegne zdaj splošna strategija 
Vatikana spremeniti.

Za Moskvo bi bilo seveda bolje, ko bi bil 
izvoljen italijanski papež, kar so tudi pri­
čakovali, v upanju, da se bo tako ohranila 
kontinuiteta vatikanskega vključevanja v

tokove procesa popuščanja napetosti in 
prek tega v normalizacijo odnosov z Vzho­
dom.

Kenija:
Ujeti korak s sodobnostjo

Novost v Vatikanu prihaja za katoličane 
na afriški celini — po katoliških cenitvah 
jih je 52 izmed nekaj več ko 400 milijonov 
prebivalcev — v času, ko skuša tod katoli­
ška cerkev ujeti korak s sodobnejšimi to­
kovi, piše naš dopisnik iz Nairobija JOŽE 
ŠIRCELJ.

Zadnja leta je bilo namreč slišati mnenja 
— celo iz katoliških vrst — da katoličani v 
Afriki vse preveč podlegajo sorazmerni 
mlačnosti, ki da je v ostrem nasprotju s 
prenovitvenim, celo radikalnim pogumom 
dela latinskoameriške duhovščine, še bolj 
pa z radikalno zagnanostjo dobršnega dela 
protestantov in njihove duhovščine na 
afriških tleh.

Bodisi zavoljo dolgoletne rivalitete s pro­
testanti bodisi iz lastnih nagibov, ali zaradi 
obojega so konec avgusta v Nairobiju na 
zasedanju škofovske konference za Afriko 
in Madagaskar kardinali in škofje sprejeli 
resolucijo, ki po poseganju ha posvetna in 
kočljiva družbena področja pomeni bi­
stven odmik od prejšnje in siceršnje zadr­
žanosti pretežne večine predstavnikov 382 
afriških škofij.

Na tej konferenci so sprejeli v bistvu poli­
tično resolucijo. V njej so obsodili nara­
ščajoče vojne konflikte med afriškimi dr­
žavami ter državljanske vojne ter »tuje

velesile, ki spreminjajo Afriko v svoje bo­
jišče«; pozvali so organizacijo afriške 
enotnosti, naj opusti prepire, ki »groze, da 
bodo Afriko razklali na dva nasprotna blo­
ka«; afriški voditelji naj »spoštujejo nače­
lo neuvrščenosti«; afriške države naj pre­
prečijo tujim velesilam, da bi razširile 
vplivnostna območja in zato naj vlade 
»opuste dodeljevanje vojaških oporišč tu­
jim državam.« Še najmanj zavezujoča so 
kardinalsko-škofovska stališča do rasizma 
na afriškem jugu. O tem so povedali: »Na 
afriškem jugu smo priče razraščajoče se 
osvobodilne vojne. Tam se tudi bore zoper 
apartheid. Ce ne bomo kar se da hitro našli 
izhoda iz takšnega položaja na tem delu 
celine, bo prišlo do grozotnega prelivanja 
krvi.«

Po drugi strani je res, je slišati med opazo­
valci afriškega prizorišča, da je protestant­
sko krilo krščanstva v Afriki pri opredelje­
vanju do ključnih problemov celine — od 
revščine do rasizma — v primerjavi s kato­
liško hierarhijo veliko bolj določno in ja­
sno. Ne gre samo za posebni sklad za boj 
zoper rasizem pri protestantskem svetov­
nem svetu cerkva, ki od 1970. leta redno 
deli podpore osvobodilnim gibanjem na 
jugu. Gre tudi za veliko določnejšo obsod­
bo apartheida in za pogumnejše nastope 
protestantov v Južni Afriki, Rodeziji in 
Namibiji sami, se pravi ne samo za prote­
ste od zunaj.

V prvih odmevih na izvolitev poljskega 
kardinala za papeža je še prvina čakanja in 
pričakovanja pač glede na opredelitev po­
sameznih struj. Eni tako bolj poudarjajo 
nasprotovanje novega papeža »komuni­
stični ideologiji«, drugi pa spet poudarja­
jo, da je na Poljskem kar uspešno znal 
uveljavljati koeksistenco z oblastjo.
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Med jesenskim 
listjem in 
plodovi

Tokrat o »Kavkaškem krogu s kredo«, 
»Hamletu« in »Romeu in Juliji«

Za uvodni oklepaj: (Gledalci ljubljanske­
ga vizualnega sredstva obveščanja so bili 
zadnjič v reportaži napačno obveščeni, da 
je bila zadnja predstava letošnjega Bitefa: 
Kitajsko lutkovno gledališče iz Pekinga. 
To ne drži! V uradnem programu in tudi 
uvrščena v konkurenco je bila kot zadnja 
predstava — premiera Jugoslovanskega 
dramskega gledališča: Carlo Goldoni.
•Trilogija o letovanju,« v režiji Paola Ma- 
gellija. — V anketo občinstva pa ni bila 
uvrščena, ker je bila ta dan prej. — Kar 
naprej kakšne motnje na zvezah, kaj?)

Gledališki gejzir s Kavkaza

Bertolt Brecht: Kavkaški krog s kredo 
Režija: Robert S turu a 
Dramsko gledališče »Šota Rustaveli,« Tbi­
lisi

Mnogo tistega in še marsičesa, kar smo že 
večkrat občudovali v gruzinskih filmih, se 
je v obilju gledališkega temperamenta pre­
lilo čez oder: radoživost in iskrivost, vidno 
veselje nad igranjem, petjem in plesom, 
spremešano s pantomimo, sejmarskim gle­
dališčem. grotesko, tragiko, komiko. in li­
riko. v kontrastnih gruzinskih barvah v igri 
in glasbi — vse to je v razkošnem razmahu 
preplavilo vsakršno dogmatičnost brec­
htovske teorije.

V stilu nekakšnega kavkaškega rocka zač­
ne s songom samoten igralec na praznem 
odru. ob spremljavi dveh klavirjev na odru 
(na enega igrajo direktno po strunah, ne 
po tipkah!) in orkestra. — napove predsta­
vo v nemščini in ruščini, se požene v oza­
dje odra. odpre dvoriščna vrata in skoznje 
plane in se razlije po odru. vse do rampe, 
živopisni gledališki val.

Začetna dinamičnost predstave se ne upe­
ha. marveč se še naprej in do konca razka­
zuje - morda nekoliko eklektično — v 
vseh možnih zvrsteh gledališča, evropske­
ga in orientalnega. celo v elementih cirku­
sa — skratka prava gledališka parada. V 
vsem tem se igralci izkažejo kot visoko 
kultivirani profesionalci, ki obvladajo tako 
glas kot telo. govor in petje in ples. Tudi 
najmanjše vloge so izdelane do detajlov z 
izvrstnimi igralci.

Iz vse predstave diha neko osvajajoče 
zdravje, prirodnost in vitalnost, ki gledalce 
potegne za seboj s svojo polnokrvno nepo­
srednostjo. — Ocenjevalci bolj puščobne 
in zakompleksirane narave bi morda lahko 
očitali, da je predstava v nekaterih ele­
mentih nekoliko naivna. Res. ni bradato 
učena in zavita, a morda jo prav to dela 
gledališko privlačno. Skratka, to je pred­
stava z občinstvom in za občinstvo. Je mar 
to slabo?

Režiser Robert Sturua se je približal Brec­
htu netradicionalno. nedogmatsko. mimo 
njegove teorije (kdo res do kraja razume 
Brechtovo teorijo? kdo je že zunaj Berli- 
ner Ensembla znal realizirati predstavo po 
njegovi teoriji?) in je »po kavkaško« in­
terpretiral Kavkaški krog. Sam je dejal, da 
ni režiral tako, da bi bilo za vsako ceno 
nekaj novo. ampak tako kot je pač čutil in 
mislil. Zavrgel je seveda prolog in epilog, 
ker jih je zanimala predvsem orientalna 
legenda o krogu s kredo. Režiser Sturua je 
dejal, da je Brecht s prologom hotel locira­
ti Kavkaški krog v Gruzijo, saj je sicer to 
delo v bistvu igra o Nemcih. Kadar pa 
Gruzinci igrajo Kavkaški krog. seveda ta 
prolog ni potreben.

Tudi glasbo Paula Dessaua so zavrgli, ker 
je po njihovem mnenju lažikavkaška, 
sploh ni gruzinska, ki da je mnogo bližja 
evropski glasbi. Poleg tega, da glasba Pau­
la Dessaua preveč posega v režijski kon­
cept in ga v neki meri celo določa.

Gruzinski komponist Georgij Kančeli (za 
svojo četrto simfonijo je dobil državno

nagrado!), glasbeni vodja gledališča, je de­
jal: Ne morem komponirati glasbe, ki ni 
gruzinska. -Režiser Sturua mi je telefoni­
ral. če sem že prebral Kavkaški krog. — 
»Se ne! Bom!« — On: »Ne! Ne beri!« — 
To sem z veseljem storil in tako sem napi­
sal glasbo za Kavkaški krog s kredo. — 
»Vsi Gruzinci so talentirani za glasbo. Vsi 
igralci imajo glasbeno izobrazbo ali pogla­
vitno je to. da imajo tisto, česar se ne da 
naučiti!«

Morda bi vendarle očitali predstavi, da je 
nekako veselo-zabavniška, da je šla krep­
ko mimo Brechta (nekdo je pri okrogli 
mizi dejal: Brecht gostuje pri vas, a ne vi 
pri Brechtu!), da je preveč uglašena na 
publiko, da je »popularistična«. Morda. 
Kakorkoli že, obrnila je hrbet suhoparne­
mu. mrzlemu, tako često dolgočasnemu 
epskemu gledališču — ki je mnogim današ­
njim »epskim« dramatikom samo udobna 
kamuflaža za njihovo dramatsko nemoč, — 
in se zagnala v radoživo, polnokrvno para­
do totalnega gledališča, na visokem profe­
sionalnem nivoju.

Če sem pred kakimi dvemi desetletji v 
Parizu z občudovanjem spremljal predsta­
vo Kavkaškega kroga, v režiji samega Ber- 
tolta Brechta (ob gostovanju Berliner En­
sembla), pa danes aplavdiram predstavi 
gledališča Šota Rustavelli v režiji Roberta 
Sturua za razkošen gledališki užitek.

To gledališče je gostovalo po Jugoslaviji: 
Zagreb. Zenica. Tuzla.

Nobenih Hamletov ne maramo več!

William Shakespeare: Hamlet 
Režija Beno Besson 
Volksbuhne. Berlin (DDR)

Z mnogimi optimističnimi pričakovanji 
napovedana predstava: Z mnogo spre­
mnega tiskanega, teoretičnega, dokumen­
tarnega in slikovnega materiala spremlja­
na predstava. V tej smeri prav gotovo naj­
bolj seriozno »opremljena« predstava. No, 
režiserja Bena Bessona. žal. ni bilo v Beo­
grad, kar je, kasneje, seveda bistveno osi­
romašilo razgovore za okroglo mizo.

Naporna, (nekateri: neprijetna!) razvleče­
na predstava tja do štirih ur! Govorili so 
ves tekst, v celoti, brez črt. opustili so samo 
kraljev prizor molitve. Mogoče bolj pred­
stava za »teatrologe« — kajti občinstvo je 
že po prvem delu in celo med igranjem 
drugega precej zapuščalo predstavo. Ali je 
občinstvu bila nezanimiva ali pa so na Bi- 
tefu videli že mnogo boljše Hamlete.

Sploh pa — koliko vsemogočih Hamletov 
smo že videli, v ekstravagantnih ali kon­
vencionalnih konceptih! Vse je že prerito v 
Hamletu, pod zemljo in nad njo. Pa si je 
vsakokrat vendarle treba izmisliti spet kaj 
novega! Tako se zdi, da je Hamlet včasih 
le telovadni drog, na katerem režiserji sa­
mozadovoljno izvajajo veletočke.

Bessonova predstava je bila razvlečeno 
dolgočasna, suhoparna, razumsko hladna, 
teoretično sistemizirana, predvsem pa že 
kmalu v celoti čitljiva že vnaprej, vzbuja­
joč, žal. tako malo radovedniških pričako­
vanj. Kmalu je bil jasno razviden in razvo­
zlan ves sistem programiranega Hamleta.

Igrano na dokaj nedomiselni sceni, ki je ob 
prihodih in odhodih povzročala drenj med 
igralci, na precej strmo nagnjenem odru 
proti občinstvu, — in te strmine igralci niso 
znali premagovati brez vidne krčevitosti v 
premikih.

Sprotni zapiski ob gledanju predstave: 
Duh — povsem tvarna človeška podoba — 
teka po odru ob petelinjem kikirikanju. — 
Hamlet, v dolgem, dopetnem, »železničar­
skem« zimskem plašču, s klobukom, zovi- 
jačami na nogah in z visokimi čevlji, okro­
glega debelega obraza, s priprtimi mišjimi

očmi, velik, debel, močan — se nam kaže 
kot nekakšen debil, kmečki butec, debelo- 
kožni zaostalček, z lasmi čez oči in ušesa. 
Mogoče izvaja klovna? — Prizor med Ha­
mletom in Duhom z mesarico v roki, ko 
begata in se lovita po odru, vzbuja smeh v 
dvorani. Duh poje! Komično. —
V sceni s Polonijem, ki sicer »gobezda« v 
tehnično divjem tempu, je Hamlet šmin- 
kan kot klovn (?), ali morilec (velika rdeča 
lisa čez pol obraza), nož za ovijačami ob 
nogi, čevelj v žepu plašča, druga noga bo­
sa, z nogavico, potegnjeno čez prste, ena 
hlačnica dvignjena do kolen. Vse kaže, da 
so zunanje kostumske spremembe zelo 
važne! — Hamlet trga Poloniju gumbe z 
obleke: prvi gumb še smešen, ostali ne več.

— Hamlet z obema rokama grabi mater po 
prsih, ko jo hoče poljubiti, a prav tedaj se 
prikaže Duh v spalni srajci in prepreči 
poljub! Smeh! — Duh skrbi za komiko, kot 
povsem realna oseba na odru.

Prvi nastop Ofelije vulgarno surov, v glasu 
in gibanju. — Tipična nemška kričavost. 
Skozi vso predstavo: tradicionalna, stara, 
nemška teatrska »metoda«: dolg tekstual­
ni legato v pianu, na istem nivoju — pa 
nenaden skok v fortissimo, v hreščeči stac- 
cato na skrajni glasovni višini. Poceni. Pri 
tem čisto šablonski, tradicionalni elementi 
naturalističnih karakterizacij v maski in 
igri, ob stilizirani brechtovski hladnosti, 
odsotnosti.

Nova, »ginekološka« varianta nore Ofelije 
v dolgi raztrgani srajci in zelenem »zim­
skem plašču«, krvava po bedrih od me­
dnožja do peta. — Večkratno ponovno 
»obračanje« Hamleta — in tudi kralja — 
direktno na publiko v dvorani. — Grobarja 
suhoparna, Hamlet zdaj v dežnem plašču 
prepasan z debelo vrvjo, bos, z »blatnimi« 
nogami — (za hip me spomni na Lennyja iz 
Steinbeckove Ljudje in miši, ki bi ga lahko 
izvrstno odigral!) — se pogovarja z loba­
njo, nataknjeno na kol lopate.

Nato: Hamlet vzame mrtvo Ofelijo iz gro­
ba in si jo — zdaj že nag — nekrofilsko 
položi med razkrečene noge. Potem se po 
vseh štirih odplazi z odra. — Pa Osrik — 
kabinetna figura iz drugega, konvencional­
nega gledališča, sicer zanesljiva, s preizku­
šenimi sredstvi salonske komike, z afrikat- 
no govorno napako, ki jo Hamlet oponaša.

Kralj je na koncu pijan in podpira Hamle­
ta! — Horacij noče izpiti strupa (?). Ko­
mično. In povsem novo: (Kot že v prvem 
njegovem prizoru) Fortinbras je dvanajst­
letni otrok, sin režiserja Bessona, ves v 
belem, na otroški glavi čelada z veliko 
perjanico, v črni pelerini. Na koncu: živi 
dvignejo mrtve in jih držijo v pokončnem 
položaju!

Mnogo nova, nadvse zanimiva predstava, 
izvrstna tema za ljubkoidne prepire in teo­
retične zaplete. V njej lahko vidiš mnogo 
ali malo, tisto kar je ali pa tudi tisto, česar 
ni: lahko jo zavrneš v celoti ali pa hvališ v 
sedma nebesa. Lahko tudi napišeš doktor­
sko disertacijo.

Na razgovorih za okroglo mizo je neka 
udeleženka tehtno vprašala, zakaj niso s 
temi svojimi idejami, s tem, kar so želeli 
povedati, raje postavili Falstaffa namesto 
Hamleta. (Karge, igralec Hamleta bi bil 
prav gotovo zelo dober Falstaff!). Očitala 
jim je, da so nam prikazali princa Hamleta 
kot »konjušara«, da so ga iz aristokrata 
duha spremenili v plebejca duha, da s poe­
nostavljanji in z banaliziranjem likov in 
situacij na nek način nas, občinstvo poni­
žujejo. — Bila so tudi povsem drugačna 
mnenja: »Izjemna, do zadnjega detajla 
premišljena predstava.«

Vse, to in ono je lahko zmotno. Predstava 
je baje tudi doma doživela zelo nasprotu­
joča si mnenja in ocene ter sprožila baje 
burne polemike. Pred leti sem v Berlinu 
režiral z brechtovskimi in nebrechtovskimi 
igralci, pa tudi sicer sem spoznal potence 
in domet igralcev v Berlinu. Videl sem tudi 
zares imenitne režije Bena Bessona v Ber­
liner Ensemble —, no, ta predstava Ha­
mleta me tako po režijski kot po igralski 
plati ni mogla prepričati, da spada v berlin­
ski gledališki vrh.

Neprijeten spodrsljaj?

William Shakespeare: Romeo in Julija
Režija: Otomar Krejča
Theatre National de Belgique, Bruxel!es

Ne bojte se, vseh predstav res ne namera­
vam opevati tako na široko kot prejšnji 
dve, ki sta se mi zdeli tega potrebni prav 
zaradi njune različnosti.

Mogoče je najbolj primerna oznaka za 
uprizoritev Romea in Julije, da je bil reži­
ser mnogo močnejši od ustvarjalne moči 
igralcev, na škodo celotne predstave. Ne­
dvomno: profesionalna režiserjeva roka je 
jasno vidna v mizansceni, v razporeditvi 
prostora, situacij, odrskih zunanjih domi­
slic, a žal mnogo tega je forsirano,« nare­
jeno«, izvajano, bolj zunanja ekshibicija, 
brez notranje, doživljajske utemeljitve.

Zgledna organizacija scenske mehanike: 
premiki velikih odrskih elementov (v nji­
hovi notranjosti so skriti »Ej uhnjemi«!), 
spremembe prizorišča, vrtenje, pogrezanje

Glasbena jesen v Budimpešti

Nič takega, da 
bi ogrelo dlani

Sedem različnih komornih del — 
Festival v festivalu je trajal deset dni

Čeravno ni nobena skrivnost, da je Bu­
dimpešta mesto velike glasbene tradicije, 
pa je vendarle res. da se o tem zlahka 
prepriča tudi naključni obiskovalec mesta 
ob Donavi, v katerem živi 21 % vseh Mad­
žarov. V tem mestu se zdijo nenavadni 
dogodki povsem navadni, presenetljive in­
formacije po odzvanjajo kot same po sebi 
umevne. Delavec, ki opravlja svoje mono­
tono delo pri obnavljanju ene izmed postaj 
budimpeštanskega metroja, si požvižgava 
Boccherinijevo temo: ciganske kapele, ki 
jih je slišati ob večerih, igrajo presenetlji­
vo dobro: operne predstave so razprodane 
po nekaj mesecev v naprej; v nabito polni 
koncertni dvorani glasbene akademije pa 
doživi na svojem kompozicijskem večeru 
65-letni poljski mojster Witold Lutoslaw- 
ski — prave ovacije.

Budimpeštanska publika je hvaležna pu­
blika. Z naklonjenostjo zna prisluhniti ce­
lo poskusom najmlajše skladateljske gene­
racije. ki se je predstavljala v okviru festi­
vala sodobne glasbe. Kakšna je ta genera­

cija, je vredna zanimanja, ki ga je izzvala? 
Predstavili so nam sedem mladih skladate­
ljev. Slišali smo sedem različnih komornih 
del. večino kot praizvedbe. Nič posebnega 
se ni zgodilo, nič takega nismo slišali, da bi 
nam ogrelo dlani. Mladi skladatelji so pre­
težno v svojih skladateljskih nazorih kon­
servativni; v svojem kompozicijskem delu 
sledijo potem svojih vzornikov, pri tem 
segajo daleč v preteklost, tudi izven nacio­
nalnih okvirov. Osvežilno izzveni skladba 
Ivana Madarasza; morda prav zategadelj, 
ker se tradiciji upira, ker išče svoja pota. 
Percussion Musič za'dva klavirja oporeka 
običajni klavirski igri, klavirja dobesedno 
prevzemata funkcije tolkalnih instrumen­
tov. To pa je pravzaprav edina domislica, 
ki se je skladatelj drži kot pijanec plota. 
Kako relativno izzveni uspeh mladega 
skladatelja! Po dveumem poslušanju del 
najmlajše madžarske skladateljske gene­
racije smo rahlo razočarani. »Avantgarda« 
se drži tradicije, v tradiciji se rojeva nova 
glasba. Drzni in špekulativni poskusi osva­
jajo, ker izstopajo iz svojega okolja. Koli­
ko podobnih del smo že slišali, koliko »tol- 
kalne glasbe« je slišalo samo naše občin­

stvo. Uspeh je pogojila okoliščina, do mla­
dih skladateljev je tudi publika prizaneslji­
vejša: dobrohotno sprejema ideje, ki se še 
niso razrasle, ki še niso pognale korenin...

Razprodana dvorana

Budimpešta začenja svojo bogato glasbe­
no sezono z »glasbenimi tedni«. Od 25. 
septembra do 25. oktobra se dnevno izme­
njujejo simfonični in komorni koncerti. Za 
posamezne skupine koncertov razpišejo 
celo abonmaje, nekateri koncerti tako 
imenovane glavne sezone segajo v »glas­
bene tedne«. »Glasbeni tedni«, ki praktič­
no trajajo mesec dni, pa vendarle niso 
izključno budimpeštansko glasbeno slavje. 
Del koncertnih prireditev sega iz Budim­
pešte še v osem madžarskih mest. »Glas­
beni tedni« objemajo torej vso Madžar­
sko, pomenijo pa praktično muzikalno 
nadvse razgibano jesen, ki prebudi vse 
glasbene sile ter animira publiko, ko priha­
ja ta s poletnih počitnic. Glasbena jesen se 
je v Budimpešti razrasla v festival, ki je 
znotraj svojega enomesečnega poteka ro-~ 
dil nov festival. Festival v festivalu traja 
deset dni. To je festival sodobne glasbe. In 
ta festival ne uživa nič manjše pozornosti 
kot »glasbeni tedni«, ki so ga vzeli v zavet­
je. Sodobna glasba tudi publiki ni tuja, 
razprodana koncertna dvorana se zdi ne­
kaj povsem navadnega. V takem okviru 
močneje zaživi sodobna glasba, trdneje se 
ta glasba navezuje na svojega poslušalca, 
navajenega Bartoka, Kodalyja in Istvana 
Langa.

Prvi koncert »Budimpeštanskih glasbenih 
tednov« je vodil dirigent Janos Ferencsik. 
Koncert je bil posvečen Bartokovim de­
lom. Tudi uvodni koncert »Festivala so­
dobne glasbe« je vodil dirigent Ferencsik. 
Na tem koncertu pa so izvajali dvoje del 
sodobnih madžarskih skladateljev ter 
»Kralja Edipa« Igorja Stravinskega. Pre­
hod v sodobno glasbo je bil torej komaj 
zaznaven. Dotik s sodobno glasbo v Bu­
dimpešti skorajda ne predvideva tveganj.

Tveganje pa je praktično sleherna prva 
izvedba. Ce izvzamem popoldanski kon­
cert najmlajše generacije madžarskih skla­
dateljev, potem lahko ugotovim, da tve­
ganj, ki bi jih prinesle napovedane prai­
zvedbe, na festivalu sodobne glasbe ni bi­
lo. Slišali smo samo dela, ki so bila preiz­
kušena, med njimi v večini taka, ki so 
doživela svoje praizvedbe na tujih odrih. 
Nobenih novosti, nikakršnih presenetljivih 
glasbenih dogodkov. Pač pa smo v dneh 
festivala kar trikrat prisluhnili avtorskim 
večerom. Dvakrat sta bila gosta iz tujih 
logov: Italijan Luigi Nono in Poljak Wi- 
told Lutoslawski. Med madžarskimi skla­
datelji pa je letos užil največ pozornosti 
Istvan Lang.

Angažiran ustvarjalec

Luigi Nono je predstavil madžarski publiki 
dvoje svojih obsežnih partitur. Simfonični 
orkester madžarske Radiotelevizije je vo­
dil Andrzej Markowski. Med izvajalci — 
nastopilo je tudi več solistov — je največ 
pozornosti zaslužil mešani zbor madžarske 
Radiotelevizije, ki se je izkazal kot profe­
sionalno visoko izurjeno glasbeno telo, ki 
mu tudi najtežja mesta v partituri ne pred­
stavljajo nobenih težav. »II canto sospe- 
so«, ki smo ga slišali v prvem delu koncer­
ta, je Nono prikazal kot angažiranega 
ustvarjalca, ki se s svojimi ustvarjalnimi 
silami pretežno naslanja na vokal. V voka­
lu najde največji smisel svoje angažirane 
glasbe, ki pa bi bila dosti manj angažirana, 
če bi pozabili na sporočilo aktualno izbra­
nih besedil. Nekaj podobnega velja tudi za 
drugo Nonovo skladbo, za »Como una ola 
de fuerza y luz«. Za izvedbo je skladatelj 
predvidel ogromen izvajalski aparat, ki so 
mu bili dodani še elektronski zvoki, šumi, 
modificirano petje — vse skratka usmerje­
no v zunanjo učinkovitost, ki je barvno 
razsežna (v tem je Luigi Nono pravi moj­
ster) in zvočno presenetljiva. Seveda pa je 
zelo malo sodobnih skladateljev, ki bi si 
lahko privoščili simfonični orkester v za­
sedbi, ki predvideva med drugim tudi upo­
rabo kar osmih (!) piccolo flavt...

Bistveno drugače pa je izzvenel avtorski 
večer poljskega mojstra, danes tako rekoč 
že klasika poljske nove glasbene smeri, 
VVitolda Lutoslavvskega. Lutoslavvski se je 
predstavil publiki, ki ga je sprejela kot 
starega znanca. Sprejela pa ga je — s skan­
diranjem. Priznam, da še nisem doživel 
česa podobnega. Poljskega skladatelja, ki 
je stopil za dirigentski pult, je občinstvo 
pozdravilo kot umetnika našega časa, kot 
muzika, čigar glasba se je v svojem nazor­
nem, jasnem in klenem jeziku razkrila kot 
zrcalo našega časa. Pet pesmi (K. Illako- 
wicz), Koncert za čelo in orkester ter Mi- 
parti — to so dela, ki jih glasbeni svet 
pozna. Med temi je izjemen uspeh dožive­
lo delo »Mi-parti«, ki je nastalo po naroči­
lu amsterdamskega Concertgebouvv orke­
stra in je doživelo praizvedbo pred dvemi 
leti. Simfonični stavek je izredno jasen, 
čeravno po sredstvih sodoben, pa so ta 
sredstva uporabljena tako racionalno, pre­
finjeno, prečiščeno, da efekti, ki se pone­
kod vrstijo z naglico, s presenetljivo funk­
cionalnostjo v nobenem primeru ne osta­
jajo zgolj efekti. Vsebinska zaokroženost, 
živa in muzikalno odkrita gradacija seveda 
ni mogla ostati brez odziva. Presegla je 
tudi odziv pri Koncertu za čelo in orkester, 
ki v nekaterih solističnih pasusih preprosto 
ne vzdrži napetost, iz katere raste.

Odprtost v svet

Medtem ko sta se Luigi Nono in Witold 
Lutoslavvski v veliki koncertni dvorani 
»Ferenc Liszt« predstavila z zajetnimi par­
titurami, pa se je Istvan Lang predstavil s 
komornimi deli, med katerimi so izstopala 
»Rhymes« za komorni ansambel, Pihalni 
kvintet ter nemara še Constellations za 
kvartet. Čeravno je Istvan Lang s svojim 
večerom predstavljal domačo ustvarjal­
nost, pa tudi na tem večeru nismo slišali 
nobene novitete. Zanimivo pri tem pa je, 
da se madžarski skladatelji, ki se vse bolj 
ozirajo proti zahodu, vse manj »prvič« 
predstavijo budimpeštanski publiki. Veči­

— a vse to, čemu ves ta aparat? Izjema — 
od vseh predstav letošnjega Bitefa daleč 
najboljša luč, funkcionalna, estetska, pro­
fesionalna. Vse to drži.

A odrsko življenje igralcev je bilo vseskozi 
narejenkasto, forsirano, zunanje »pred- 
stavljalsko«, brez resničnih človeških vre­
dnosti in globin. Intenzivna vokalizacija 
govora, recitativno celo zanimiva, kultivi­
rana — a nikakor ne pretresljiva ali pre­
pričljiva. Romeo, vseskozi prizadeven, gi­
bek v telesnih ekshibicijah premetov, sko­
kov, izjemnih položajev, s še največ člove­
ško resnične vsebine, a v celoti vse preši­
bak, da bi zmogel nositi svojo ljubezen.

V celotni predstavi zelo mnogo oralnega, 
vokalnega, telesno gibnega, a vsa ta odrska 
»mašinerija« povsem neuspešno nadome­
šča človeka in človeške odnose. Osebe na 
odru so prazne. Lahko si mislite, da je bila
— samo za primer — jutranja scena med 
Romeom in Julijo romantično verbalno 
prazna — ne pa čutna, topla, usodna. Ob 
vsem tem še: skozi vso predstavo sladko — 
meščanski glasbeni »lajtmotiv«.

Pa zmešnjava v kostumih! Prav neverjet­
no, z vseh vetrov, od quazi renesanse do 
današnjih, žal, danes že modno zaostalih 
krojev. Ta vražja moda, ki se tako naglo 
spreminja! Celo v oblekah! Prepričan pa 
sem, da je danes res že infantilna režiser­
ska ideja igrati Romea in Julijo v blue 
jeansu!

To je bil teater predstavljanja in govorje­
nja, ne pa gledališke krvi.

Razočaranje nad slavnim, a sicer tudi reš 
izvrstnim režiserjem, ki pa je bil — upam,
— razočaran tudi nad lastno predstavo. To 
pot ga na BITEF ni bilo.

Neki beograjski kritik je izjavil po pred­
stavi Romea in Julije: »Pričakujem, da bo 
direkcija BITEFa uradno potrdila, da je 
avtor te predstave res Otomar Krejča.«

★

Magija tovariša namestnika tajnika 
(pardon!)

Šele po zapisu v 29. predalu, Delo, 14. 
okt., sem zvedel za ljubljanske spore, ker 
(razen kitajskega lutkovnega gledališča) 
nobena predstava letošnjega Bitefa ni do­
segla slovenske kulturne metropole. (Delo 
poroča, da tudi slavni Yehudi Menuhin ni 
prišel delj kot do Banjaluke.)

Pa smo zdaj, ko vemo, vseeno lahko mirni. 
Poučeni smo, da je bilo z naše strani vse 
predvideno, »da bi Slovenija v letošnjem 
letu sprejela vsako gostovanja«, vse je bilo 
posvetovano, dogovorjeno, strokovno so 
bili zaslišani gledališki razgledniki, skratka 
vse je čisto, vse je urejeno in postorjeno — 
no, samo predstav Bitefa pri nas vseeno ni 
bilo in vse skupaj je lepo ganljivo — prava 
slovenska žalostna (narodna).

Majhen nasvet: organiziranje takih gleda­
liških gostovanj je resno finančno, organi­
zacijsko, tehnično (in še kakšno!) opravilo. 
Zahteva precej denarja pa tudi zavzetosti 
in podjetnosti. Predvsem pa je treba načr­
tovati take podvige dovolj zgodaj in se 
zanje dogovoriti mnogo pred mesecem ju­
lijem!.
Ko sem se v septembru na direkciji Bitefa 
samoiniciativno pogovarjal o naši even­
tualni vključitvi v program Bitefa za pri­
hodnje leto, mi je tovariš Čirilov zagotovil, 
da je v aprilu za taka opravila že prav 
zadnji čas.

Torej, prihodnji vlak lahko ujamemo, če 
bomo danes zgodaj vstali. Bodoči Cankar­
jev dom nas bo morda gostoljubno spre­
jel!?

France Jamnik

na od pomembnejših skladateljev dosega 
uspehe na tujih odrih, k temu pa izdatno 
prispeva madžarska odprtost v svet, ki jo 
muziki praktično občutijo z izdajo plošč 
ter z izdajo partitur. Založniška dejavnost 
je na Madžarskem izredno razvita. Trgovi­
ne, ki so bogato založene z najnovejšimi 
partiturami, veliko prispevajo k temu, da 
se z madžarsko glasbo lahko seznanimo 
tudi naključni obiskovalci madžarskega 
glavnega mesta. Skladatelji, kot so Zsolt 
Durko, Gyorgy Kurtag, Zoltan Jeney in še 
nekateri, si vztrajno utirajo pot v svet, pri 
tem pa jim dobra založniška politika daje 
izdatno podporo. Seveda tudi na Madžar­
skem ni veliko takšnih umetnikov, zaradi 
katerih bi se »splačalo« negovati takšno 
politiko; misliti pa je treba tudi v naprej, 
misliti je treba, da se na Madžarskem zno­
va lahko rodi Bartok. Bartokove skladbe 
pa so praktično ostale pod tujo založniško 
roko; bogastvo, ki je praktično dediščina 
madžarskega glasbenega genija, je tako 
ostalo v tujih rokah. Sodobna madžarska 
glasba doživlja praizvedbe na tujem, parti­
ture in plošče pa izhajajo na Madžarskem.

Jugoslovansko glasbeno ustvarjalnost je 
na festivalu sodobne glasbe predstavljal 
zagrebški ansambel ACEZANTEZ. Zna­
no je, da vodi ta ansambel skladatelj Du­
bravko Detoni, glavnina programa pa je 
bila (seveda) Detonijeva. Detoni in Sakač 
sta bili edini jugoslovanski skladateljski 
imeni. Obe je zlahka povezati z Zagreb­
škim bienalom, ki je praktično monopolna 
prireditev hrvaškega skladateljskega kro­
ga. Bi kazalo slovenskim skladateljem od­
preti svoje okno v svet? Si bo kazalo poi­
skati svoje vezi? In čemu ta misel? — 
Nemara zategadelj, ker se na tujih festiva­
lih nenehno nekaj dogaja, ker se na tujih 
festivalih spoznava in primerja nove do­
sežke, nove muzikalne tokove. In v teh 
tokovih bi se naša glasba lahko znašla ena­
kopravno, predstaviti pa jo moramo seve­
da kompleksno. Naključna srečanja nima­
jo velikih posledic — to so sprevideli tudi 
Madžari, še pred njimi pa Poljaki...

Pavel Mihelčič
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V žarišču družbene pozornosti

Enotnost skupnega in 
posameznega

Ustavna zasnova komune se hitro uveljavlja 
v vsakdanjem samoupravnem življenju

Komuna kot politična oblika osvoboditve 
dela je zdaj pred novo stopnico kvalitetne­
ga razs oja — smo slišali na skupščini stalne 
konference mest in občin Jugoslavije misel 
dr. Lea Gerškoviča. Zdaj gre za to. da dobi 
komuna razen prvotne funkcije spreminja­
nja kapitalističnega reda v socialistično 
družbo tudi vlogo pri osvobajanju dela in 
spon tehnokratskih ter birokratskih od­
nosov. ki onemogočajo delovnemu člove­
ku. da bi imel resnično usodo v svojih 
rokah. Pri razvijanju take ustavne zasnove 
komune bo imela nemajhno nalogo Stalna 
konferenca mest in občin.

Na XXII. skupščini konference je nad 
1100 delegatov iz tristo jugoslovanskih 
občin sklenilo, da se bo konferenca pose­
bej zavzela za razvoj demokratičnih od­
nosov v občinah in to med drugim pri 
opredeljevanju družbeno-ekonomske vse­
bine združenega dela v občini, posebej 
glede planiranja, dalje pri določanju in 
uresničevanju socialne politike, samo­
upravnega sporazumevanja in dogovarja­
nja, pri razvijanju delegatskih odnosov in 
skupščinskega sistema ter oblikovanju 
družbene vloge skupščin in njihovih zbo-

V vsakdanjem življenju se razcvetajo ra­
zlične izkušnje pri vsebinskem oblikovanju 
komune in odnosov v njej. To bogastvo

zovanje interesov delovnih ljudi, njihovih 
samoupravnih organizacij in skupnosti. Po 
tem statutu ima občina nalogo, delovati za 
humanizacijo družbenega okolja, za živ­
ljenjske pogoje delovnih ljudi in njihovih 
družin, razvijati osebno odgovornost za 
zavestno opravljanje samoupravljalskih 
dolžnosti, za dosledno izpolnjevanje sa­
moupravnih sporazumov, družbenih dogo­
vorov ter pravic in interesov delovnih ljudi 
in občanov.

Delovni ljudje in občani velik del svojih 
dolžnosti in pravic uresničujejo v občini. 
Kakšna naj bo občina, da bo v njej prišla 
do veljave vsa samoupravna struktura kot 
tvorec celokupne politike? Kakšna naj bo 
njena optimalna velikost, da bo še mogoče 
usklajevati skupne interese in potrebe? To 
vprašanje trka že nekaj časa na vrata zlasti 
v velikih mestnih naseljih. V Beogradu, 
Skopju, Zagrebu. Sarajevu in Ljubljani 
mesta že sestavljajo povezane občinske 
skupnosti. V vrsti velikih mest z nad
50.000 prebivalci pa tudi čedalje več argu­
mentov govori v prid delitvi velikih mest­
nih občin v več manjših povezanih komun.

Še vse preveč opravil r občinski 
pristojnosti

Delegatske skupščine kot nosilci samou­
pravljanja in politične oblasti v občini vse

Delavcu skrbništvo ni potrebno

Poenostavljeni, čmo-beli pogledi na ob­
čino — da je v njej malo samoupravljanja 
ali da je kar zadeva socialistične samo­
upravne odnose vse v naj lepšem redu — 
odvračajo pozornost od bistvenih pro­
blemov in od bogastva družbene prakse. 
Tako se zanemarja potreba, da se pred­
vsem v občini, pa tudi v družbi kot celoti, 
kritično spremlja družbena stvarnost in 
pravočasno in odločno reagira na prakso 
omejevanja delovnega človeka in občana 
v samoupravljanju in pri uresničevanju 
pomembnih obveznosti in odgovornosti 
v občini. Ti problemi so velikokrat pove­
zani s stanovanjsko gradnjo, preskrbo, 
urbanizmom, komunalno dejavnostjo, 
prometom, delom administracije, mož­
nostjo uresničevanja pravic in obvezno­
sti. razvojem in delovanjem zdravstvenih 
ustanov, otroškim varstvom, človekovim 
življenjskim in delovnim okoljem ter 
mnoga druga, še bolj konkretna področ­
ja in vprašanja.

Samoupravno demokratično reševanje 
takih vprašanj zahteva politična akcija, 
po teh poteh pa se potrpežljivo in prak­
tično gradijo socialistični družbeni od­
nosi. Socialistična akcija organiziranih 
socialističnih sil je lahko po vsebini in 
rešitvah pot k napredku, pod pogojem, 
da se uresničuje kot samoupravljanje 
stanovalcev, uporabnikov itd., da se ure­
sničuje v hišnih svetih, enotah samou­
pravnih skupnosti in drugih oblikah. V 
vsakodnevnem življenju in ob konkret­
nih vprašanjih je nujno s samoupravnim 
delovanjem izpodrivati birokracijo in 
uresničevanje pravic in odgovornosti de­
lovnih ljudi in občanov.

Delovni ljudje in občani v samoupravnih 
skupnostih in organizacijah poskušajo 
biti in vse bolj postajajo politična sila 
družbene akcije, združeni v SZDL pa 
politično organizirani ljudje. S tem oni 
delujejo za politično osvobajanje dela v 
občini, ki temelji na uresničevanju razre­
dnega interesa, ki se ne omejuje na po­
djetniški strokovni ali reprodukcijski ok­
vir. temveč se uresničuje povsod tam, 
kjer poteka družbeno življenje, delo in 
samoupravljanje. V takih pogojih, pose­
bej v krajevni skupnosti in občini, posta­
jajo socialistična zveza, politično organi­
zirani ljudje in oblika stalnega uresniče­
vanja zveze delavcev z vsemi delovnimi 
ljudmi na idejnopolitični platformi ZKJ. 
Delovnemu človeku ni potrebno skrbniš­
tvo. Potrebni so mu demokratični in čim­
bolj celoviti družbenopolitični pogoji in 
širok prostor, kjer bi lahko sam odločal, 
neposredno in v delegatskih odnosih o 
svojih in družbenih vprašanjih. Zagotav­
ljanje takih pogojev je primarna naloga 
družbenopolitičnih organizacij. Drugače 
povedano, delovni ljudje in občani se 
združujejo v družbenopolitičnih organi­
zacijah zaradi tega. da bi združeni orga­
nizirano zagotavljali celoto takih družbe­
nopolitičnih pogojev, v katerih bodo no­
silci svoje oblasti. Družbenopolitične or­
ganizacije v krajevni skupnosti in občini 
so področje uresničevanja ustvarjalne 
iniciative in akcije ter sredstvo vsestran­
skega dozorevanja delovnih ljudi za kon­
kretne aktivnosti.

Iz koreferata Marjana Rožiča, predsednika skupščine mesta 
Ljubljana, na zasedanju XXII. skupščine stalne konference 
jugoslovanskih mest v Sovem mestu

izkušenj dokazuje, da ni enotnega pravila, 
kako na bi komuna najbolj učinkovito 
opravljala svoje naloge in spodbujala ra­
zraščanje medsebojnih odnosov. V takih 
okoliščinah se poraja vprašanje, ali najprej 
iskati teoretične rešitve ali pa praktično 
utirati poti do demokratičnega odločanja o 
množici interesov. Prav tako se ob tem 
poraja vprašanje, če se z uveljavljanjem 
združenega dela. z vsebinskim oblikova­
njem krajevnih in interesnih skupnosti ne 
krnita funkcija in značaj občine. Taki po­
misleki se pojavljajo v razmerah, kjer ob­
čino še vedno predstavljajo le skupščina, 
uprava in vodilni funkcionarji, ni pa obči­
na razvit sistem delegatskih teles, organizi­
ranih po funkcionalnem ter teritorialnem 
načelu.

Samoupravnost, humanost, solidarnost

Nova kvaliteta občine bo nastajala v pre­
mem sorazmerju s samoupravnim delova­
njem delavcev in občanov. Postati bo mo­
rala bolj samoupravna in povezovalna 
skupnost, naslonjena na elemente huma­
nosti in socialistične solidarnosti, njeni or­
gani in službe bodo morali biti bolje in 
modemeje organizirani.

V Beogradu, kjer je mesto razdeljeno na 
16 občin, z nad 300 krajevnimi skupnost­
mi, z okoli 5500 temeljnih in enovitih de­
lovnih organizacij, v katerih je zaposlenih
382.000 ljudi v gospodarstvu ter nekaj nad
110.000 v družbeni dejavnosti, so v statutu 
takole opredelili občino: je temeljna druž­
benopolitična skupnost, ki ustvarja pogoje 
za odnose med ljudmi v vsakdanjem živ­
ljenju, za sporazumevanje ter dogovarja­
nje samoupravnih organizacij in skupnosti 
na podlagi zavesti o skupnih interesih, soli­
darnosti. vzajemnosti, zaupanju in sodelo­
vanju, socialistični etiki in humanizmu. 
Občina ustvarja pogoje za vsestranski ra­
zvoj človeka kot svobodne ustvarjalne 
osebnosti, za svobodno izražanje in pove­

službe delegatskega sistema, zdaj pa so 
pogosto neučinkovita administracija.

Prostor za sporazumevanje in 
dogovarjanje

Na skupščini Stalne konference mest Jugo­
slavije je eden izmed razpravljalcev govo­
ril o zanimivi temi o odgovornosti v občini. 
Razmišljanja je sklenil s poudarkom, da je 
eden bistvenih elementov za razvoj občine 
ne strah pred odgovornostjo, temveč ra­
zvijanje občutka zanjo. S posebnega zor­
nega kota je pokazal na proces, ki pelje do 
cilja, da bo v občini kot samoupravni druž­
bi na sploh, vse manj zakonskega predpi­
sovanja in vse več samoupravnega dogo­
varjanja in sporazumevanja.

Samoupravno sporazumevanje in družbe­
no dogovarjanje postaja vse bolj učinkovi­
ta metoda za urejanje odnosov ter določa­
nje skupnih interesov pri oblikovanju poli­
tike in vsakdanjih potreb tako v komuni 
kot v višjih družbenopolitičnih skupnostih. 
Samoupravni sporazumi so predvsem obli­
ka za urejanje odnosov med temeljnimi 
organizacijami združenega dela in drugimi 
samoupravnimi telesi, s katerimi se spora­
zumejo, kako in na kakšen način ter s kako 
zbranimi sredstvi bodo zadovoljili skupne 
interese in potrebe. Družbeni dogovori pa 
oblikujejo skupna stališča o aktualnih 
vprašanjih razvoja občine in politike v 
njej. V nekaterih primerih tudi zakon do­
loča, da je obvezno treba urediti medse­
bojne odnose z družbenimi dogovori in 
samoupravnimi sporazumi, kot je to na 
primer pri družbenem planiranju.

Gustav Guzej Zmeraj najdražji gostje (foto Majda Štruc)

Snidenje po sedemintridesetih letih

Vezi, ki jih ni moč
potrgati

Z vlakom bratstva in enotnosti 
tudi letos po tirih za boljši jutri

bolj postajajo zrcalna podoba delovanja 
delegatskega sistema z vsemi prednostmi 
pred klasičnim odbomiškim sistemom in 
tudi slabostmi, ki spremljajo vse novo. 
Skupščina slovenskih občin je na primer 
ugotovila, da ustavna in zakonska določila 
ter idejnopolitična izhodišča za delovanje 
delegatskega sistema navzlic začetnim te­
žavam postajajo meso in kri samouprav­
nega povezovanja ter uresničevanja inte­
resov in potreb. Premajhna povezanost in 
sodelovanje samoupravnih organov in 
družbenopolitičnih organizacij z delegaci­
jami je ena izmed slabosti, ki jih je nujno 
preseči v prihodnjem razvoju delegatskih 
skupščin. Delegatska razmerja bi se bolje 
razpletala, če bi v občinskih skupščinah, 
njihovih izvršnih telesih in občinskih 
upravnih organih bolj prišla do veljave 
pobuda delegatov v obliki vprašanj, pred­
logov. stališč, amandmajev. Še vedno so 
občinske skupščine vpete v omrežje opra­
vil. ki bi jih lahko bolje samoupravno ure­
jali delovni ljudje v organizacijah združe­
nega dela in skupnosti, ali pa prenašajo na 
delegatsko bazo zadeve organizacijsko te­
hnične ali strokovno-upravne narave, ki 
jih je mogoče bolj racionalno urejati po 
strokovni poti. Nadaljnjemu razvoju dele­
gatskega sistema bo tudi v prid, če bodo 
občinske skupščine prešle od sedanjega 
klasičnega načina sprejemanja odlokov in 
stališč s preglasovanjem in navadno večino 
prisotnih delegatov. Menda ni občine, kjer 
ne bi bili ugotovili, da nujno spremeniti 
celoten postopek pripravljanja predlogov, 
saj je na sploh značilno, da metode in 
oblike dela občinskih skupščin in njihovih 
organov niso prilagojene potrebam dele­
gatskega odločanja. Ne na koncu je na­
daljnji razvoj delegatskega sistema odvi­
sen tudi od tega, kako lahko občani uresni­
čujejo svoje dolžnosti in pravice. Menda se 
je v pogojih delegatskega sistema najmanj 
spremenilo v metodah in načinu dela ob­
činskih uprav, ki bi morale biti — po bese­
dah enega izmed razpravljalcev Stalne 
konference mest Jugoslavije — strokovne

Hiša dvainosemdesetletnega Aleksandra 
Smiljaniča stoji sredi Dudovice, vasi, pri­
pete ob ibarsko magistralo, petnajst kilo­
metrov južno od Lazarevca. Sprejel nas je 
živahni gospodar, ki si je dal še opraviti na 
prostornem dvorišču, na katerem so stala 
gospodarska poslopja in kozolci za sušenje 
koruze. Kot da bi striček Aca ujel naš 
pogled, je brž povedal, da je sušno poletje 
zdesetkalo pridelek. »Letos bo manj ko­
ruze ...«

Pa ni utegnil do kraja povedati, saj je že 
hitel predstavljati svojo družino, kolikor je 
je bilo tistega popoldneva doma: ženo, 
snaho, Miloša in Jolando. »Veste,« nam je 
pripovedoval stari gospodar, »Miloš in Jo­
landa, po domače jima pravimo kar Mika 
in Lola, sta naša domača, z njima smo si v 
botrini... iz Trbovelj sta ...« »in Dudovi­
ce,« je v besedo vskočil Miha, a nasmeh je 
izginil z obraza, ko smo se onega sončnega 
septembrskega dne v letu 1978 v besedah 
povrnili v preteklost, v mračne dni leta 
1941.

Strašili so nas s srbskim grobom

Komaj mesec dni je minil od okupacije, ko 
so Nemci po naprej pripravljenih sezna­
mih jeli zapirati Slovence: v Mariboru, 
Celju, Ormožu, Kozju, Slovenski Bistrici 
in drugod. Na Hrvatskem so prijeli tudi 
26-letnega Mika Vastiča. nekaj tednov 
pozneje pa še njegovo ženo Jolando s 13- 
mesečnim otrokom.

»Dolga fiot se je začela na železniški po­
staji. S culo v roki in s 500 dinarji v žepu, 
kolikor smo lahko vzeli s seboj: Jolanda, 
komaj rojena Mojca in jaz,« pripoveduje 
Miloš. »Postali smo potniki onega grozlji­
vega vlaka, katerega ime je zvenelo tako 
preprosto: ,šesti transport*. Bilo nas je 299 
prisilnih potnikov. Seznam se je začenjal z 
Zdravkom Andrelejem, mariborskim tr­
govcem, in končeval z Nado in Svetozar­
jem Zei. V vlaku, ki je vozil po stranskih 
progah, so bili železničarji, rudarski usluž­
benci, profesorji, knjigarnarji, inženirji, 
delavci, krojači, agronomi, učitelji, gostil­
ničarji, peki. Pa tudi stari ljudje, otroci in 
ženske. Kar cele družine, po deset ljudi, je 
moralo zapustiti svoje domove in domovi­
no ob grožnjah nemških vojakov.«

»Nemški stražarji nas niso izpustili z oči,« 
se spominja Lola Vastič. »Seveda so nas 
spremljali tudi v vlaku, ki je čez Bosno 
krenil proti Srbiji. Tisto malo hrane, kar 
smo je imeli s seboj, je brž pošlo. Najhuje 
je bilo z otroki. A še dobro se spominjam, 
da so prebivalci Užic, ko se je .šesti tran­
sport* ustavil, kljub prepovedi spravili v 
vagone kakšno skorjo kruha. Enolična 
vožnja se je nadaljevala. Bolj ko smo se 
oddaljevali od rodnega kraja, bolj nas je 
stiskalo pri srcu.«

»Le kam, zaboga, gremo? Še sama sem se 
čudila, kako sem zmogla toliko poguma, 
da sem to vprašala nemškega stražarja. 
Najprej se je zakrohotal, tako da mu je kar 
podrhtaval debeli vrat, potlej pa zlobno 
odvrnil: ,V srbski skupni grob!*

Ko se je transport 299 potnikov, izseljen­
cev iz Dravske doline, naposled ustavil na 
mali železniški postaji Lazarevac, nas je 
presenetilo, koliko ljudi se je zbralo. fLe 
kaj bo z nami,* sva si ves čas ponavljala z 
Milošem. Vaščani so stopili bliže, na obra­
zih smo zapazili smehljaj, njihove roke pa 
so izražale dobrodošlico. Tako je jel strah 
plahneti in tudi nam so se lica nekolikanj 
zvedrila.«

»To je vaš dom«

»V spominu mi je ostal fižol, ki so ga 
skuhali v dveh velikih kotlih sredi trga v 
Lazarevcu, potem pa so ljudje iz odbora 
na kratko povedali: ,Vaša skupina gre v 
Dudovico.* Potovala sem,« se spominja 
Jolanda-Lola, kot da bi se včeraj ugodilo, 
»z vozom, v katerega so bile vprežene 
krave. S 13-mesečno Mojco sem čakala v 
Dudovici, kdaj bo prišel Miloš, ki je moral 
z drugimi izseljenci pešačiti do vasi.

Pred občino v Dudovici se je ustavila ciza. 
Z vozu je skočil Aleksandar Smiljanič, 
brez besed pobral ono boro prtljago, ki 
smo je imeli, in preprosto dejal: ,Vi pojde- 
te k nam.*«

— Še dobro videl jih nisem. Mračilo se je 
že, pa je bilo treba pohiteti. Pred tem sem 
rekel materi, da prihajajo izseljenci iz Slo­
venije, se spominja 82-letni Aca. — Nič

drugega nisem rekel. Mati pa je, ne da bi 
razmišljala, dejala, pravzaprav mi je kar 
ukazala: .Pripelji eno družino k nam!* In 
brž sem se s cizo odpravil v vas.
»Vstopili smo v hišo našega gostitelja,« je 
posegel v besedo Miha Vastič, »in z ženo 
sva bila pošteno začudena, ko se je pred­
stavilo 14 članov družine Smiljanič. Acova 
mati je sinu dejala: ,Kaj si pripeljal samo 
tri?* Meni pa se je zdelo, da je še nas 
preveč. Dan ali dva smo živeli v nekakšni 
negotovosti in zadržanosti. Nama z ženo je 
bilo nekolikanj neprijetno kar naprej spra­
ševati, ali lahko vzameva to ali ono, ali 
družini ne delava nadlego. Potem pa je 
stara babica pri kosilu dejala: .Poslušajta, 
otroka! Ti, Mišo in Lala vedita, da je to 
zdaj vajin dom, doma pa nikoli ne sprašu­
ješ, ali lahko kaj vzameš. Vse, kar je naše­
ga, je tudi vajino ...----Skoraj solze so me
oblile in te besede naše gostiteljice so se mi 
za vedno vtisnile v spomin. Zares smo si z 
družino delili vse: skromno mizo in tesen 
dom, saj nas je bilo v hiši kar sedemnajst.«

Vsega tega se dobro spominja tudi striček 
Aca. Pripoveduje nam, kako je hodil Miha 
skupaj z domačimi trgat grozdje, orat na 
njivo in okopavat. »Pehal se je še bolj kot 
mi, a želja, da bi si zaslužil svoj kos kruha, 
ga je peljala v Kraljevo, v tovarno letal. Pri 
slovesu smo mu zaželeli vse najboljše in ga 
spomnili, da so mu vrata pri nas vselej 
odprta.«

Miha nam je povedal, da bi se odhod v 
Kraljevo skoraj usodno končal. Samo sre­
ča in naključje sta mu rešila življenje. Ne­
kako se je le izognil množičnemu strelja­
nju kraljevških rodoljubov. Skupaj z dru­
žino se je spet zatekel v Dudovico. Iz 
Kraljeva pa so ostali mnogi spomini, ki ne 
bodo nikoli zbledeli. Jolanda s ponosom 
pripoveduje o enem od dogodkov.

»Lakota me je prisilila, da sem hodila po 
vaseh. Nekega dne sem prišla v vas z nena­
vadnim imenom: Divlje Polje. ,Mati, lačni 
smo, sem ogovorila starko. ,Vem, otrok. 
Nič mi ni treba govoriti. Vzemi tale krom­
pir in beži. Nemci bodo požgali vas.* Še 
istega dne so ognjeni zublji potrdili, da so 
bile starkine besede resnične. Pozneje sem 
staro ženico srečala v Kraljevu. Zdaj sama 
ni več ničesar imela, ne doma, ne hrane. 
Povabila sem jo k sebi, v najeto sobico.

Skupaj sva prigriznili pečeni krompir, ki 
mi ga je pred dnevi podarila. Starka je 
ostala kar pri nas. Več mesecev sva si delili 
posteljo. Bila mi je kot druga mati. Potem 
pa smo nekega večera pobegnili iz Kralje­
va. Nikoli več nisem videla starke ...«

Smiljaniči so v Trbovljah kot doma,
Vastiči pa v Dudovici

September 1978. Družina Ace Smiljaniča 
se je spet v polnem številu zbrala za mizo. 
Vmes sta tudi Miloš in Jolanda Vastič, s 
katerima so si v botrini. »Do takih vezi je 
prišlo ob koncu vojne, ko se je slovenski­
ma izseljencema rodil sin. O imenu ni nih­
če razmišljal. Novorojenec je dobil ime 
Aleksander.«

Stari Aca pa je nedolgo tega šel za pričo na 
poreko Aleksandra Vastiča v Trbovljah.

Te vezi, ki so se spletle v najbolj bridkih 
dneh, niso nikoli popustile, temveč so se še 
okrepile. »Zame in moja otroka, Mojco in 
Aleksandra, sta dva doma: v Trbovljah in 
v Dudovici. V tej hiši nismo gostje. Teh 
vezi ni moč potrgati. Kalile so se v onih 
hudih dneh in nihče jih ne bi mogel z 
ničemer več razkleniti. Nemci so v Srbiji, 
samo da bi zasejali sovraštvo in nas uničili, 
razširili govorice, da smo mi izseljenci 
pravzaprav nemški vohuni. A široka duša 
srbskega kmeta in ljudstva je vedela, da 
smo ostali brez domovine in domov. Zato 
nam niso ponudili le zatočišča, temveč so 
nam podarili tudi toplino, ki nam je poma­
gala, da smo preživeli in da so se vsi zlobni 
nemški načrti preprosto izjalovili,« vzne­
mirjeno pripoveduje Miloš Vastič v domu 
Aleksandara Smiljaniča, domu, ki je hkra­
ti tudi njegov dom.

Obiski med Dudovico in Trbovljami so bili 
pogosti. Potem, ko je prvič pripeljal vlak 
»bratstva in enotnosti«, leta 1961. Mnogi 
nekdanji izseljenci, pa njihovi sorodniki in 
prijatelji so prišli v Srbijo, v Lazarevac in v 
vas Dudovico. Tiste dni so vaške hiše na 
novo prebelili z apnom, gospodinje pa so 
napekle najboljših potic in kolačev. Vsi so 
prišli pozdravit svoje goste. Vaščani iz Du­
dovice pa pripovedujejo, da so jih prav 
tako sprejeli v Sloveniji in da takega go­
stoljubja preprosto ne moreš nikoli poza­
biti. Tako je, kadar se srečajo pobratimi in 
prijatelji.

Da bi se te žive vezi nadaljevale iz roda v 
rod in da hkrati spomini na delo in prisilno 
izselitev v letih ne bi zatonili, so Miha in 
njegovi Dudovčani sklenili (in to tudi izpe­
ljali), da poskrbe za spominski park (več 
kot 600 drevesc so prinesli iz' Slovenije), 
slikarsko kolonijo in stalno razstavo, vse 
pod imenom »bratstva in enotnosti« v Du­
dovici. In tako je ta vas, ki z dvema krajev­
nima skupnostima vred šteje tisoč hiš in 
6000 prebivalcev, prišla v zgodovino, ki se 
je pisala polna štiri desetletja.

Tako kot Dudovica premore še veliko kra­
jev po Srbiji in Sloveniji na tisoče podob­
nih zgodb, takih, kot je zgodba o starem 
Acu in njegovi drugi družini iz Dravske 
doline, zgodba o prijateljstvu, ki se nene­
hno krepi, zgodba, iz katere se lahko mladi 
veliko nauče.

D. Dražič
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»Beograd, 18. nov. (Tanjug). V nedeljo, 
23. novembra bo odprta za promet v vsej 
dolžini nova avtomobilska cesta Ljublja­
na-Zagreb. V tej zvezi je izdal zvezni 
državni sekretariat za notranje zadeve na­
slednje obvestilo o določbah predpisov, s 
katerimi je urejen promet na odseku me­
dnarodne ceste »E 94« od Ljubljane do 
Zagreba, razglašene za mednarodno ce­
sto. •

Tako je natisnil uvod v obvestilo zveznega 
državnega sekretariata za notranje zadeve 
19. novembra 1958 Slovenski poročeva­
lec. Cesta med Ljubljano in Zagrebom 
(takrat smo jo imeli kar za pravo avtomo­
bilsko cesto) je bila odprta 23. novembra. 
Kot vsako drugo delo jugoslovanske mla­
dine se je te slovesnosti udeležil tudi pred­
sednik republike Josip Broz Tito. V svo­
jem govoru zbranim brigadirjem in drugim 
v Novem mestu se je maršal Tito vnovič 
zahvalil jugoslovanski mladini za storjeno 
delo, jo izenačil z junaki, ki so jugoslovan­
skim narodom izbojevali nacionalno in so­
cialno svobodo med narodnoosvobodilnim 
bojem.

Cesta, ki je povezala Ljubljano z Zagre­
bom, Evropo z Balkanom in naprej z 
vzhodom, je bila za tiste čase za Jugoslova­
ne pravo presenečenje. Ravna, široka, z 

izvennivojskimi- križanji (po zgledu na doli­
no Krke, ki ji še danes radi pravimo kar 
»dolina gradov«, so traso nove ceste gradi­
telji poimenovali »dolina mostov«), je bila 
nared, da sprejme prve, takrat še malošte­
vilne štirikolesnike.

»Na avtomobilski cesti je dovoljena vož­
nja samo z motornimi vozili, ki lahko po 
svojih konstrukcijskih posebnostih po rav­
nem vozijo s hitrostjo najmanj 30 km na 
uro. izvzemši bicikle in tricikle s pomož­
nim motorjem«, je poučeval »Slovenski 
poročevalec« bralce o prometnem režimu 
na novi cesti. »Promet po avtomobilski 
cesti je torej prepovedan za vsa motoma 
vozila, ki ne dosežejo omenjene hitrosti, 
kakor tudi za bicikle in tricikle brez motor­
ja ali s pomožnim motorjem, vštevši mo­
pede, vprežna vozila, ročne vozičke, pešce 
in živino«.

Cesta med Ljubljano in Zagrebom (dela 
med Ljubljano in Ivančno gorico ter del 
ceste pri Krškem so zgradili že prej), je 
bila potemtakem prava revolucija v naših 
predstavah cestnega prometa konec šest­
desetih let. Bila je nekaj skoraj nedojem­
ljivega za Jugoslovane, vajene zgolj luk­
njastih makadamskih cest, na katerih so 
bili tu in tam asfaltirani ali odseki pokriti z 
betonom. Izvennivojska križanja? Do te­
daj jih še ni bilo...

Zato je tudi danes razumljiva miselnost 
nekaterih takratnih nasprotnikov gradnje 
ceste, kakršno smo leta 1958 speljali čez 
Dolenjsko. Mnogi so se zgražali, če temu 
danes lahko rečemo, nad izvennivojskimi 
križanji, viadukti, podvozi, skratka nad 
vsem. kar sodi danes, zavoljo gostega pro­
meta, v minimum opremljenosti kakršne­
koli sodobnejše ceste. To je že zgodovina, 
čeprav dve desetletji v življenju enega na­
roda ne pomenita toliko, kot pomenita v 
življenju posameznika. Leta 1958 so na­
mreč strokovnjaki za cestni promet izraču­
nali, da bo obremenitev »dolenike« deset­
krat manjša šele leta 1980, kot pa je bila 
že lani. Avtomobilski promet se je razbo­
hotil. Njegovih razsežnosti še danes ne 
morejo izmeriti največji strokovnjaki na

Dvajsetletnica

Cesta, ki je odprla 
prihodnost

V ponedeljek bo minilo 20 let, odkar je predsednik Tito odprl 
cesto med Ivančno gorico in Zagrebom

svetu in zato tudi tistim, ki so pred 20 leti 
načrtovali za tiste čase najbolj sodobno 
cesto v Jugoslaviji, ne moremo očitati ne­
strokovnosti. Kvečjemu bi lahko zamerili 
skeptikom, ki so že njihove (opravičljive) 
norme skušali še omejiti.

Po šestih letih spet na delo

»Nobenega dvoma ni, da je mladinska de­
lovna akcija leta 1958 pomenila določeno 
politično akcijo a tudi rast družbenega 
premoženja,« pravi član predsedstva SR 
Slovenije Viktor Avbelj, pred 20 leti pod­
predsednik izvršnega sveta skupščine SR 
Slovenije in predsednik republiškega od­
bora za gradnjo ceste Ljubljana—Zagreb. 
»Mladina je pravzaprav .kriva*, da smo 
začeli graditi to cesto v celoti, mladina je 
omogočila, da je bila ta cesta, nadvse po­
trebna naši družbi, zgrajena med mesecem 
aprilom in 23. novembrom,« trdi Viktor 
Avbelj.
Leto 1958 je bilo sploh prelomno leto za 
jugoslovansko mladino. Že od leta 1952 ni 
imela nobene delovne akcije.

Mladina se je leta 1958 spet zdramila, ko ji 
je meseca februarja naslovil predsednik 
Tito pismo, v katerem je mladini izpričal 
vse zaupanje in ji »ukazal« (Titove misli so 
bile za mladi rod vedno ukaz) zgraditi 
sodobno cesto med Ivančno Gorico in Jan- 
komirom, predmestjem Zagreba.

»Zvezna delovna akcija je bila želja naše 
mladine,« se danes tistih časov spominja 
sekretar komiteja na akciji leta 1958 Niko 
Belopavlovič. Tito je s pismom mladim 
vnovič, kot že tolikokrat prej in ji še izpri­
čuje svoje neomajano zaupanje. Mladi rod 
je njegovo željo, da leta 1958 zgradi avto­
cesto med Ivančno gorico in Zagrebom, 
navdušeno sprejel.

Zvezni funkcionar v prahu motorja

Iz časov pred začetkom gradnje ceste vedo 
povedati starejši tudi tole anekdoto:

»V Ljubljano, pravzaprav na ogled odseka 
Ljubljana—Ivančna Gorica je prišel jeseni 
1957 tudi Mijalko Todorovič. Ko so ga 
peljali mimo Lavrice proti Višnji Gori se 
je razjezil, češ, kaj pa je taka cesta potreb­
na. Videl je samo tunel pri Šmarju-Sap in 
nekaj nadvozov, spregledal pa je.podvoze. 
Tisti, ki so mu razkazovali ta del, v tistem 
času najsodobnejše ceste v državi, so ga

»ukanili«. Pri Ivančni gorici so zavili na 
staro makadamsko cesto. Pred avtomobi­
lom se je močno kadilo. Voznik je nene­
hno odpiral okno, tako da so bili potniki 
hipoma zaprašeni. Verjetno je izbral šofer 
tudi največje luknje v cesti, tako da je gost 
iz Beograda takorekoč lebdel med sede­
žem in stropom avtomobila. Todorovič je 
molčal vse do Novega mesta. Takrat je 
izbruhnil: »Taka cesta pa je res zanič. Sa­
me luknje, prah in še marsikaj drugega.«

Za odvečni prah je poskrbel miličnik, ki je 
vozil motorno kolo s prikolico tik pred 
avtomobilom in je že s tremi kolesi dvigo­
val toliko prahu, da ga je bilo gostu iz 
Beograda preveč in odveč.

Priprave v rekordnem časa

Niko Belopavlovič je bil v tistem času pod­
predsednik okrajnega ljudskega odbora 
Novo mesto. Odgovarjal je za gospodar­
stvo. Toda kakšno:

»V tistem času je bilo v Novem mestu 
okoli 2000 delovnih mest. Danes jih je že 
skoraj 18 tisoč. To pripovedujem zato, da 
bi današnji bralec dojel, kaj je cesta pome­
nila za razvoj Novega mesta in občin ob 
trasi; zasavskih, belokranjskih in dolenj­
skih. Od sklepa, da bo mladina obnovila 
delovne akcije in da bo leta 1958 gradila 
cesto med Ljubljano in Zagrebom, pa do 
začetka akcije sta bila na voljo samo dva 
meseca: februar in marec. 6. aprila so bri­
gade odkopale prve kubike zemlje.«

Investicijska grupa za gradnjo ceste Ljub­
ljana-Zagreb, vodil jo je inž. Ciril Mrav­
lja, je delovala že nekaj let. V zasnovi je 
bila trasa določena in v grobem načrtovana 
že prej, vendar je bil terminski plan nare­
jen za »ohoho« let. Naenkrat se je ta 
skupina znašla pred nalogo: vse pripraviti 
v dveh mesecih. Načrti, podrobni, za vse 
objekte in za cesto so bili pravočasno na­
red. Tudi zemljiško vprašanje je bilo ure­
jeno pravočasno. Ne samo izplačilo zem­
lje, temveč so bili urejeni tudi prepisi v 
zemljiških knjigah. Na ozemlju hrvaške je 
delovala investicijska skupina sosednje re­
publike. Tudi ona je nalogo končala v 
dogovorjenem roku.
»V pičlih 2 mesecih so morali projektanti 
zrisati podrobne načrte«, pravi Niko Belo­
pavlovič. »Investicijska skupina je morala 
urediti vse pogodbe z gradbenimi podjetji 
in jim razdeliti delovišča. Pripraviti je mo­

rala 16 naselij in vanje pripeljati vodo, 
elektriko in postaviti barake. Vse je bilo 
pravočasno narejeno. Svojevrsten podvig 
je bil to.«
Kdor danes brska po spominih tistega ča­
sa, je resnično lahko presenečen in tudi 
vznemirjen. Ne samo zavoljo storjenega, 
temveč tudi zato, ker danes marsikdaj ne 
gre več vse tako lahko, kot je bilo v časih, 
ko smo domovino še obnavljali. Toda pu­
stimo spomine na udarniške čase po strani 
in raje poslušajmo, kako se gradnje ceste, 
tiste najsodobnejše a tako hitro zastarele 
ceste spominjajo možje, ki so sodelovali 
pri uresničitvi velikega načrta:

»Projektant inž. Tauzes je predvidel na 
»doleniki« najsodobnejše elemente. Radi­
je zavojev, nadvoze, podvoze, izvoze in 
tudi kakovost cestišča, »pripoveduje Vik­
tor Avbelj.

Takemu načrtu so nasprotovali mnogi. V 
Sloveniji in tudi izven nje. Zato so projek­
tanti načrt spremenili, ga osiromašili. Iz 
prvotnih načrtov so izginili marsikateri, za 
cesto našega časa tako potrebni elementi. 
Celo bankine so črtali.

»Cesta je bila zgrajena nekje v sredi med 
načrtovanim in odobrenim projektom,« 
zatrjuje Niko Belopavlovič.

»Kako?«

»Vodstvo mladinske akcije je prišlo na 
Otočec močno nakurjeno proti »megalo­
manskim« načrtom. Svojo sodbo so fantje 
hitro spremenili. Ko je delegacija z avtoce­
ste odšla maja meseca čestitat predsedniku 
Titu ob njegovem rojstnem dnevu,« se 
dogodkov spominja Niko Belopavlovič, 
»smo našemu maršalu hkrati tudi poročali 
o poteku akcije. Komandant glavnega šta­
ba mladinskih brigad Mica Novkovič je ob 
tej priložnosti predsedniku tudi povedal 
željo mladine, da bi rada zgradila sodobno 
in kakovostno cesto, cesto brez omejitev. 
Dejal mu je, da mladina noče, da bi ji 
pozneje kdo lahko očital, da je zgradila 
nekakovostno cesto. Tito je takrat dejal, 
da moramo graditi sodobno in kakovost­
no. Tako so padle še zadnje ovire, ki so 
nas ločevale od take gradnje.«

Strogi inšpektorji

»Cesta je bila narejena res dobro,« nada­
ljuje misel takratnega sekretarja ZK na 
mladinski delovni akciji Viktor Avbelj. 
»Čeprav je bila cesta načrtovana za mnogo

manjšo obremenitev, kakršno je morala 
vzdržati v teh dvajsetih letih, jo je »juna­
ško« vzdržala. Zagotovo gre zasluga za to 
predvsem investicijski skupini, ki jo je vo­
dil inž. Ciril Mravlja. Nenehno so člani te 
skupine nadzorovali potek del, kakor tudi 
kakovost narejenega. Če nekaj ni bilo 
zgrajenega po dogovorjenih normah, so 
morali mladinci in delavci gradbenih po­
djetij objekt podreti in začeti znova.«

Po cesti, preobremenjeni in za promet da­
našnjega dne močno zastareli, se še vedno 
kotalijo kolone. Dokaz, da je bila cesta 
dobro zgrajena, saj doslej še ni doživela 
kakšnih velikih obnovitvenih del.

Predsednik Tito je nenehno nadzoroval 
gradnjo ceste. Še dvakrat se je neposredno 
srečal z graditelji.

»Bilo je v drugi polovici meseca avgusta, 
ko so nas na Otočcu (tam je bil glavni štab, 
op. pi.) obvestili, da nas bo obiskal mar­
šal,« nadaljuje Niko Belopavlovič. »Ob 
trasi je završalo. Nihče ni hotel, da morda 
maršal ne bi videl njegovega delovišča. 
Kako naj to naredimo? Bili so še celi odse­
ki, kjer v naravo brigadirji še niso posegli. 
Mladina je zmožna vsega. Delala je noč in 
dan, samo da je bila trasa prebita v vsej 
dolžini. Dan pred predsednikovim obi­
skom pa je začelo deževati, ne, liti kot iz 
škafa. Predsednik pride v Trebnje in se 
odpelje proti Otočcu. Mladina je na ze­
meljsko traso metala vse; deske, papir in 
drugi priročni material, samo da se je Tito 
lahko peljal po trasi. Na nekaterih odse­
kih, kjer je bila vožnja skoraj nemogoča, 
so mladinci bili pripravljeni da predsedni­
ka z avtomobilom vred prenesejo čez luže. 
Ko je Tito videl to navdušenje, ta zagon 
jugoslovanske mladine, je ukazal šoferju, 
da je moral sredi največjega naliva odpreti 
streho in maršal se je v tistem nalivu pripe­
ljal do Otočca, pozdravljajoč svojo mladi­
no. Na Otočcu se je preoblekel in potem 
nadaljeval pot proti Zagrebu v prekra­
snem sončnem vremenu.«
Spomini. Veliki in nepozabljivi, tisti, ki jih 
je kronika tudi zabeležila. So pa tudi taki, 
ki so ostali brez zapisov v analih, .a so 
vendarle izredno pomembni za nas danes 
in bodo koristni tudi za zanamce.

»Avtocesta, ki je povezala Ljubljano z 
Zagrebom, je bila preizkusni kamen za 
marsikatero tovrstno gradnjo v naslednjih 
letih. Premagati tiste, ki so želeli zgolj 
asfaltno prevleko na stari in samo nekoli- 
kanj tehnično izboljšani trasi, ni bilo lah­
ko. Predsodki so bili preveliki. Mladina in

cesta so jih premagale. Ze drugo leto so na 
podobnih zasnovah začeli graditi cesto juž­
no od Beograda proti Skopju,« ve poveda­
ti Viktor Avbelj.

Predsodki so bili tudi drugod. Denimo, da 
je prostovoljno delo mladine predrago, 
nekakovostno in da je bilo primerno samo 
v letih po vojni, ko nismo imeli strojev in 
močnih gradbenih podjetij.

»Prav cesta po Dolenjski je pokazala kako 
so nam potrebne mladinske delovne briga­
de. Dvakrat, ne trikrat. Mladina vse Jugo­
slavije se je vzvalovila, premagali smo z 
njeno pomočjo predsodke, hkrati pa je 
bila cesta zgrajena v samo 8 mesecih«, 
pravi za konec predsednik takratnega re­
publiškega odbora za gradnjo avtoceste 
Viktor Avbelj.

Razcvet krajev ob cesti
Cesta je vzvalovila tudi Dolenjsko, Zasav­
je in Belo krajino.

»Ko smo v Novem mestu, tamkaj je bil 
takrat sedež okraja, zvedeli, da se bo cesta 
gradila, smo mobilizirali vse svoje sile. Ko- 
mitet ZK, vodil ga je Jože Boštnar, OLO, 
predsedoval mu je Franc Perovšek, Za­
družna zveza (predsednik Viktor Župan­
čič) in še mnogi drugi so se vključili v to 
veliko delo,« zaključuje Niko Belopavlo­
vič, v letu 1958 podpredsednik OLO Novo 
mesto in sekretar zveze komunistov na 
avtocesti. »Mobilizirali smo vso Dolenj­
sko, Zasavje, Belo krajino in ob sodelova­
nju z republiko (poleg Viktorja Avblja kot 
predstavnika republiške uprave so nene­
hno pri gradnji sodelovali tudi Ivan Ma­
ček, takrat organizacijski sekretar sloven­
skih komunistov, vodstvo mladine in sindi­
katov ter še mnogi drugi politični delavci 
in gospodarstveniki).
Kakšni časi so to bili. Otočec, požgani 
grad, ki je še 6 tednov pred začetkom 
gradnje avtoceste imel samo streho nad 
ožganimi zidovi, je bil nared za glavni štab, 
v 50 dneh so Novomeščani zgradili novo 
pekarno, ki je zmogla 15 tisoč kg kruha 
dnevno (pred tem so vse pekarne na ta­
kratnem ozemlju okraja Novo mesto spe­
kle dnevno od 2.500 kg do 3 ton dnevno). 
V tistih časih se je začel razcvet tega dela 
Slovenije. Zrasli so velikani IMV, Krka, 
Novoles, SGP Grosuplje, zgrajena je bila 
cesta čez Gorjance, Dolenjske Toplice, 
Šmarjeta in Čateške Toplice so se približa­
li vsakomur, vasi so dobile vodovode, 
elektriko...
»Cesta je bila eno, tisto za kar vedo vsi,« 
ponosno de Niko Belopavlovič. »Kje pa so 
vodovodi, nove obvoznice, elektrika in še 
marsikaj drugega, kar smo začeli graditi 
med akcijo a končali pozneje. Med grad­
njo ceste se je na tem delu Jugoslavije 
dosegla taka enotnost vseh, da se tega 
sploh ne da opisati. Če bi za brigadirska ali 
delavska naselja, denimo, za začasni vodo­
vod potrebovali milijon dinarjev takratne­
ga denarja, smo za stalnega porabili še pol 
milijona več. A to so prispevale dolenjske 
občine, oziroma krajevne skupnosti. Ne 
samo vodovodi, še marsikaj drugega, zgra­
jenega pred dvema desetletjama priča o 
tistih velikih povojnih mesecih za Dolenj­
sko, Zasavje in Belo krajino. Mladina, 
zbrana iz vse Jugoslavije, je te kraje previ­
harila in jim po letih osvobodilne vojne 
prinesla tudi novo, lepše in vsestransko 
bogatejše življenje.«

Matija Dermastia

Kmetijstvo
dr

Nove brazde#

obetajo več živeža
Pred skupščinsko razpravo 

o osnutkih novih kmetijskih zakonov
Kmetijstvu, ki je s hitrejšim razvojem v 
zadnjih letih doživelo že precej sprememb, 
se obeta temeljita dopolnitev sedanje 
kmetijske zakonodaje. V javni in skup­
ščinski razpravi je šest osnutkov zakonov 
oziroma predlogov za izdajo zakonov. 
Izhodišče za dopolnitev kmetijske zakono­
daje sta dala zakon o združenem delu ter 
lani organizirana javna razprava o zago­
tavljanju pogojev za hitrejši razvoj kmetij­
stva, uveljavljanje novih družbenoeko­
nomskih odnosov in preobrazbi vasi v 
srednjeročnem razvoju 1976—1980.

V Sloveniji že imamo zakon o združevanju 
kmetov. Veljati je začel leta 1972. V njem 
je sicer upoštevana večina novosti iz ustav* 
nih in drugih zakonskih sprememb. Seda­
nji zakon je treba spremeniti in dopolniti 
predvsem zaradi zakona o združenem de­
lu. S tem zakonom smo namreč kmete 
spodbudili k združevanju dela, sredstev in 
zemlje v raznih oblikah povezovanja med 
seboj in z družbenim sektorjem. Gre za 
bistveno novost, ki kmetom omogoča, da 
se s prostovoljnim združevanjem vključijo 
v združeno delo. Z drugimi besedami to 
pomeni, da si lahko zagotovijo enak polo­
žaj, kot ga imajo drugi delavci. Eden od 
\ /rokov za spremembo zakona je v tem, 
da sedanja organiziranost kmetov v Slove­
niji ni zadovoljiva.

Kdo je združeni kmet?
Ena od bistvenih novosti novega zakona je 
naziv združeni kmet. Pojem združenega

kmeta je bil uveden z zakonom o združe­
nem delu. Združeni kmet naj bi bil član 
organizacije združenih kmetov pa tudi 
kooperant. Naziv kooperanta bo imel po 
novem zakonu povsem nov pomen. Zdru­
ženi kmet naj bi bil član združene organi­
zacije, kjer trajneje gospodarsko sodeluje 
z drugimi kmeti in delavci. Tak kmet naj bi 
se s pismeno pogodbo obvezal za določeno 
skupno proizvodnjo. V ta namen naj bi za 
dalj kot leto dni združil svoje delo, zemlji­
šča, delovna oziroma druga sredstva ali pa 
le svoje delo in del sredstev, v določenih 
primerih pa tudi samo delo ali sredstva. V 
tem primeru bi namreč v organizaciji zdru­
ženih kmetov delil dohodek in riziko, in 
sicer v tolikšni meri, kolikršen je njegov 
prispevek dela alisredstev, ki jih je vložil. 
Kmeta, ki bo sodeloval z nekmetijsko or­
ganizacijo združenega dela, pa naj bi v 
bodoče imenovali kooperant. Razlika med 
članom oziroma združenim kmetom in 
kooperantom bi bila v tem, da član jamči 
za obveznosti svoje organizacije in da ima 
prednostno pravico pri kreditih, oskrbi z 
repromaterialom ter potrošniškim blagom, 
prodaji svojih pridelkov in do strokovnih 
in drugih storitev. Razen tega pa seveda 
skupaj z drugimi člani in delavci soodloča 
o vseh vprašanjih v svoji organizaciji.
Kooperant pa ne jamči za obveznosti orga­
nizacije, s katero sodeluje, in zaradi tega 
nima prednostnih pravic. Zanimivo je, da 
bodo lahko po novem zakonu združeni 
kmetje tudi drugi občani, ki bodo združe­
vali sredstva za gradnjo objektov, ki naj bi 
služili pridelovanju hrane. Združeni kmet 
po novem ne bo le lastnik kmetije. To bo

lahko tudi njegova žena ali katerikoli član 
njegove družine, če s svojim delom ustvar­
ja na kmetiji dohodek.

Javna razprava je opozorila, da je v osnut­
ku zakona premalo pojasnjeno ugotavlja­
nje dohodka kmetov. Predvideno je, naj bi 
dohodek ugotavljali za vsako kmetijo po­
sebej, vendar pa iz osnutka ni razvidno, da 
se dohodek deli na vse člane družine, ki so 
člani organizacij združenih kmetov. To je 
pomembno zaradi ugotavljanja dohodka, 
ki naj bi bil za odmero davka. Po novem 
naj bi kmetje davek plačevali iz osebnega 
dohodka, tako kot delavci.

Obdelana zemlja — naš dl j

Precej sprememb in dopolnitev bo doživel 
tudi zakon o kmetijskih zemljiščih. Petlet­
no izvajanje zakona je prineslo dobre re­
zultate pa tudi pomanjkljivosti. Ena od 
takih je dosedanji status kmeta, ki so ga v 
občinah različno razlagali. Prišlo je tudi do 
raznih nepravilnosti. Pričakovanja, da bo­
mo s pomočjo prožnega zakona o kmetij­
skih zemljiščih obdelali vso razpoložljivo 
zemljo, se niso uresničila.

Za to je več vzrokov. Pokazalo se je, da je 
zemlja tudi po sprejetju zakona o kmetij­
skih zemljiščih ostala predmet različnih 
špekulacij, ne pa samo osnovno sredstvo

za pridobivanje hrane. To še zlasti velja za 
tiste občane, ki so dobili možnost, da po­
stanejo kmetje, čeprav so zaposleni. Na ta 
način so se namreč dokopali tudi do vseh 
prednosti, ki jih dajemo razvoju kmetij­
stva in živilstva.

Status kmeta je namreč zelo pomembna 
zadeva, kar so seveda najprej odkrili špe­
kulanti z zemljo. Pridobili so si status kme­
ta in tako obdržali zemljo, ki jo imajo v 
posesti predvsem zaradi špekulativnih na­
menov. Tak »posel« se zlasti izplača lastni­
kom gozdov, še bolj pa lastnikom zemlje v 
bližini urbanih naselij, predvidenih cest in 
drugih objektov.

Vsak ne more biti kmet

V javni razpravi je bilo spet največ govora 
okoli tega, kdo je kmet. Po novem naj bi 
bilo prvo merilo za določitev statusa kmeta 
osebno delo in njegova usposobljenost, ne 
glede na to, če mu je kmetijska proizvod­
nja glavna ali dopolnilna dejavnost. Izje­
ma je nepredvidena le za ostarele in dela 
nezmožne kmete pa tudi za kmete na zača­
snem delu v tujini, če zemljo obdelujejo 
drugi člani družine ali pa jo dajejo v za­
kup. Kmet pa naj bi bil tudi občan, ki je 
redno zaposlen, zemljo pa obdelujejo člani 
njegove družine ali pa jo združujejo z de­
lom delavcev in kmetov v združenem delu. 
Za poglavitno oziroma dopolnilno dejav­
nost pa je v osnutku zakona predvidena 
proizvodnja, ki dosega najmanj tretjino 
povprečnega osebnega dohodka v občini 
ali pa tolikšna vlaganja, ki bodo omogočila 
takšen obseg proizvodnje.

Zemljiški maksimum bo ostal tudi v pri­
hodnje, za kmete 10 hektarov obdelovalne 
zemlje in za nekmete v ravninskem svetu 1 
hektar, v hribovitem pa 3 hektare, od tega 
največ 0,5 hektara gozda in 0,5 hektara 
vinograda. Še naprej pa si bodo kmetje 
lahko na podlagi združevanja dela, sred­
stev in zemlje z zadružno organizacijo pri­
dobili v obdelavo več zemlje, kot določa 
zemljiški maksimum.

Preživnina za zemljo

Z zakonom o kmetijskih zemljiščih je po­
vezan zakon o preživninskem varstvu 
kmetov. Gre za osnutek novega zakona, ki 
naj bi urejal pogoje in postopek za prido­
bitev pravice kmetov do preživninskega 
varstva. Preživnino naj bi dobili tisti kmet­

je, ki bodo oddali svojo zemljo v družbeno 
organizirano proizvodnjo in se na ta način 
odpovedali lastninski pravici. Namen za­
kona je, da bi zemlja ostarelih in za delo 
nezmožnih kmetov bolje izkoristiti v druž­
beno organizirani proizvodnji. Pravico do 
preživninskega varstva naj bi dobili kmetje 
s 65, ženske pa s 60 leti. Obstaja predlog, 
da bi starostno mejo znižali za pet let.

Za stabilno proizvodnjo hrane bo pomem­
ben novi zakon o intervencijah v kmetij­
stvu in kompenzacijah pri porabi hrane. 
Enoten zakon na tem področju je potre­
ben zaradi novih obveznosti, ki jih je prev­
zela republika od federacije, pa tudi zato, 
ker smo te stvari doslej dokaj neenotno 
urejali. Tako imamo na tem področju tre­
nutno več zakonov in družbenih dogovo­
rov ter posebnih predpisov z določeno ča­
sovno veljavnostjo. Zakonsko so urejeni 
prispevki republike za pokritje dela obre­
sti pri kreditih za investicije v zasebnem 
kmetijstvu, premiranje mleka in sofinanci­
ranje živinorejskega poslovnega sklada. Z 
družbenimi dogovori pa urejamo pospeše­
valno službo, pogozdovanje Krasa, gospo­
darske dejavnosti posebnega družbenega 
pomena in pokrivanje kurznih razlik pri 
najemanju kreditov mednarodne banke za 
obnovo in razvoj.

Nadomestila hrani

V naslednjih letih naj bi intervencije v 
kmetijstvu in nadomestila pri porabi hrane 
urejevali sproti po posebnem programu. 
Čeprav je bilo dogovorjeno, naj bi nado­
mestila postopoma zmanjšali, kaže, da bo 
treba nekatere oblike pomoči zaradi druž­
bene kontrole cen še naprej zadržati. Lani 
in letos smo sicer odpravili nekatere pre­
mije in kompenzacije, vendar predvsem na 
račun potrošnikov oziroma federacije, ki 
je skrb za intervencije v kmetijstvu in na­
domestila pri porabi hrane prepustila re­
publikam.

Slovenija se je že z družbenim dogovorom 
odločila za določene spodbude in interven­
cije v kmetijstvu ter pri porabi hrane. Ta­
ko naj bi v tem srednjeročnem obdobju 
sofinancirali kmetijsko pospeševalno služ­
bo in program razvoja živinoreje v okviru 
živinorejske poslovne skupnosti. Pomagali 
naj bi tudi pri prireji mleka, posodobitvi 
družbenih mlečnih farm, pridelovanju 
sladkorne pese in podobno. Prav tako je 
bilo dogovorjeno, da bomo v tem obdobju 
še naprej krili kurzne razlike pri kreditih 
mednarodne banke, del obresti pri kmetij­

skih posojilih ter sofinancirali določene 
dejavnosti posebnega družbenega po­
mena.
Kmetijsko zakonodajo naj bi v tem paketu 
sklenili z zakonom o sistemu obrambe 
pred točo ter z zakonom o hranilno-kredit- 
nih organizacijah.

Z zakonom nad točo

Zakon o sistemu obrambe pred točo je 
potreben zaradi tega, ker smo v Sloveniji 
še vedno brez ustrezne organiziranosti 
obrambe pred točo in zakonske ureditve, 
ki bi omogočila samoupravno sporazume­
vanje in usklajevanje lokalnih interesov. 
Zakon pa je potreben tudi zaradi nadalj­
njega dogovarjanja in sporazumevanja o 
obrambi pred točo s sosednjimi državami 
in republikami. Predvideno je, da bi orga­
niziranje sistema obrambe pred točo izde­
lal Meteorološki zavod Slovenije, samo­
upravne interesne skupnosti za obrambo 
pred točo pa naj bi bile temeljne nosilke 
razvijanja, delovanja in financiranja take­
ga sistema.

Za nadaljnji razvoj kmetijstva, zlasti za­
sebnega, bo pomemben tudi novi zakon o 
hranilno kreditnih organizacijah. V Slove­
niji je doslej to področje urejal zakon o 
hranilno kreditnih službah .pri kmetijskih 
in gozdnogospodarskih organizacijah, ki je 
bil sprejet že leta 1969. Ta zakon je omo­
gočil uspešen razvoj hranilništva in kredi­
tiranja v zadružnih organizacijah. V Slove­
niji je zdaj 72 hranilno kreditnih služb, pri 
katerih varčuje 160 tisoč kmetov in delav­
cev, na hranilnih knjižicah pa imajo nalo­
ženih 1,1 milijarde dinarjev. Tudi krediti­
ranje investicijskih naložb v zasebnem 
kmetijstvu je speljano preko hranilno kre­
ditnih služb, bank in kmetijsko živilske 
razvojne skupnosti na podlagi posebnega 
sporazuma. Hranilno kreditne službe vsa­
ko leto kreditirajo okoli osem tisoč kme­
tov, skupna predračunska vrednost pa je 
okoli 800 milijonov dinarjev, kar kaže na 
velike uspehe in razmah te službe.

Nov zakon, ki je v pripravi, naj bi zajel še 
druge oblike hranilništva pri bankah in 
poštah, ki je zdaj urejeno z zveznim zako­
nom o temeljih kreditnega in bančnega 
sistema. V tezah zakona je predvideno, da 
naj bi v Sloveniji ponovno uvedli hranilno- 
kreditne zadruge, ki smo jih pri nas ukinili, 
v drugih republikah pa že uspešno delajo.

Rajko Ocepek
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Zakaj smo prvi košarkarji sveta

Naš slog — največji
kapital

V treh desetletjih hiter in samosvoj razvoj
igre pod koši

Brez pretiravanja lahko rečemo, da so naši 
košarkarji v prvi polovici oktobra držali v 
napetosti vso nacijo. In ni bilo prvič. A 
tudi razplet je bil tak. kot smo ga na tej 
ravni doživeli že pred osmimi leti v Ljub­
ljani. sicer pa že nekajkrat. Jugoslovanska 
reprezentanca je osvojila naslov, tokrat že 
drugič; svetovnega prvaka, v konkurenci 
vseh drugih »velesil« v tem športu.

Ob samo triintridesetih jesenih tega špor­
ta. v njegovi zgodnji mladosti torej, če ga 
primerjamo s tekmeci precej bogatejše de­
diščine in daljše tradicije, sta tak dosežek 
in odmev nanj. kajpak nekaj izjemnega. 
To pa tudi poraja vrsto vprašanj v zvezi z 
njima.

Nekoliko poenostavljeno gre seveda samo 
za odgovor na eno vprašanje — kako in 
zakaj smo to dosegli? Ni bilo samo ure­
dništvo Dela, ki se je namenilo raziskati 
vzroke, dobil sem tudi precej pisem, naj­
več izven Jugoslavije, ki se zanimajo za to 
»skrivnostno formulo« in športno čudo- 
delstvo. V mislih niso imeli zgolj Manile, 
temveč 15-letni pohod naših košarkarjev 
po celinah in prestolnicah, naš abonma na 
zmagoslavja skoraj povsod, kjer so se sre­
čevali najboljši zastopniki 140 držav, koli­
kor jih že šteje košarkarska družina. Zdi se 
mi. čeprav ni bilo posebej napisano, da so 
vsi hoteli priti do dna dejstvu, kako se nam 
je posrečilo, da imamo navijače na severu 
in jugu. ter vzhodu in zahodu Globusa, 
kjer desettisoči vzklikajo »Jugoslavija, Ju­
goslavija«.
Če bi tisti, ki so soustvarjali uspehe - v 
začetku maloštevilni, z razvojem pa že šte­
vilna armada — molčali, bi to pomenilo, ali 
da se odrekajo svoji zavestni in načrtni 
dejavnosti ali (lažno) skromnost spričo 
neizogibnosti, da bi se morali v odgovoru 
vsaj nekoliko odlikovati in hvaliti.

Temu se vsekakor kaže ogniti, vendar ne v 
takem obsegu in na račun dejstev, resnič­
nosti in morda vrednot, ki bi jih ob dobrih 
preizkušenih zgledih uporabili bodoči ro­
dovi košarkarjev, športnikov nasploh ... in 
morda še kdo.
Ne tako dolgo tega sem z daljšim zapisom 
odgovoril enemu najbolj znanih in odgo­
vornih mož italijanske košarke. Po šalji­
vem uvodu (ko sem dejal, da bomo tako in 
tako odprli posebno katedro za italijanske 
trenerje — ni nujno, da je ta zamisel nere­
sna) sem mu pisal: »Če gre za neka splošna 
izhodišča, potem naj začnem pri tistem, ki 
nima svoje korenine v športu. Mi smo sicer 
navajeni videti, oceniti in uporabiti precej 
dobrega od drugod. V nobenem primeru 
pa nismo bili posnemovalci. Toliko bolj je 
to razumljivo za košarko, ki se je pri nas 
začela šele s prvimi igralskimi rodovi v letu 
1945.«
Na enem prvih seminarjev — med našimi 
učitelji so bili tedaj Francozi z Busnelom 
na čelu - skoraj 30 let nazaj je pokojni 
Sovitti (eden izmed ustvarjalcev zadrske 
košarke) po Busnelovih šablonskih prika­
zih taktike napada dejal: »Imam igralce, ki 
brez vsega tega zadenejo. Če jih začnem 
uati tako. bodo najprej pozabili to, kar je 
najpomembnejše, vendar bo tudi to vsee­
no. ker bom kmalu ostal sam na igrišču«.

To ni bilo niti preprosto, niti tako enoduš- 
no in velik del naših trenerjev je šablone 
razumel zgolj kot potrebo po organizaciji v 
igri. Brez izjeme je bila že tedaj globoko 
zasidrana skepsa, nezaupanje proti dog­
mam in enačbam, prisotno pa zaupanje v 
posameznika (igralca), njegove osebne vr­

line ter sposobnost sporazumevanja brez 
ozkih okvirjev vnaprej zastavljenih gibanj, 
odločitev in hierarhije; a čeprav so bile te 
že tedaj in so še danes potrjevane v praksi 
košarkaških velesil.
Ta tema pomeni odločilno področje pole­
mike o naših uspehih in ima svojo sociolo­
ško ter zgodovinsko podlago. Moj znanec 
je to razumel tembolj, ker so se vodilni 
italijanski strokovnjaki — tako kot nekaj 
časa tudi brazilski — dali zasužnjiti ameri­
škim vzorcem. Ti niso niti približno niti za 
hip ustrezali temperamentu, značaju in na­
vadam Italijanov. Če bi bili mi ravnali 
enako, bi danes, zagotovo Kičanovič osta­
jal v spominu — namesto z zapovrstnimi 
natančnimi meti — kot igralec, ki bi z 
dvignjeno roko kazal številko kombinacije 
in nato urejal »promet« s soigralci.

Športni tekoči trak le nima bodočnosti

Morda po nujnosti takega, dovolj logične­
ga razmišljanja, naš slog ne ustreza vsem. 
Mislim pa le. da športni tekoči trak nima 
bodočnosti, ne glede na trenutne dokaze.
Ker v mladeniških časih naše košarke ni 
bilo razlike med funkcionarji, trenerji in 
igralci (saj so bili največkrat vsaj dvoje 
hkrati) je omika z igrišč veljala tudi v 
organizaciji. Sporazumevanje na osnovi 
širših interesov in ciljev je urejalo skoraj 
vse probleme, čeprav je bilo pravilnikov 
malo. Te družinske navade so bile tedaj v 
razmeroma maloštevilni bratovščini spre­
jemljive. Ko je leta 1951 .Enotnost*, edina 
slovenska ekipa v zvezni ligi, izpadla, sva s 
kolegom iz kluba kot gosta skupščine ju­
goslovanske zveze pod točko razno prosi­
la. če bi lahko ligo povečali od 10 na 12 
članov. Naša dokaj nepodprta trditev o 
razvoju v Sloveniji je bila sprejeta. Tako 
smo z glasovanjem (nihče ni bil proti) 
ostali v najvišjem tekmovanju. In zares je 
rasla vrsta slovenskih reprezentantov, ki so 
pozneje z visokimi obrestmi vrnili dolg.

Eno najbolj paradoksalnih poglavij pa so 
bili strokovnjaki. Tujih nismo imeli nikoli. 
Imeli nismo niti profesionalnih trenerjev. 
Kot sem omenil, celo ne samo trenerjev! 
Položaj brez poklicnih učiteljev ob vidnem 
in hitrem napredku je bržkone enkraten v 
tehnologiji svetovnega športa. A morda le 
na prvi pogled. To sem si najraje razlagal 
kot posledico dejstva, da so spričo po­
manjkanja strokovnjakov, to do neke me­
je morali postati vsi. In tako je bila med 
tedanjimi rekviziti (žoge in copate) igral­
cev tudi košarkaška knjiga ali revija.

Z ramo ob rami moram tem značilnostim 
pridružiti izjemno pomembno, če ne celo 
najimenitnejšo. Vsem brez izjeme in brez 
pogojev je košarka pomenila dejavnost v 
prostem času (bilanca stotine reprezentan­
tov bi v neki postavki pokazala vsaj 90% 
diplom). Sicer tedaj samo po sebi umevno 
dejstvo dobiva v retrospektivi dodatno te­
žo. Ker ni bilo materialne odvisnosti, so 
imeli športniki kot motiv le neposredni 
interes, željo po osebnem izrazu, ustvarjal­
nosti, mladeniško potrebo in ambicijo v 
tekmovanju. Nihče ni sicer odklonil pod­
pore, če jo je lahko dobil, v vsakem prime­
ru pa je v celoti prevladoval čustveni del 
odnosa.

Nazadnje pa še kanček svete preproščine. 
Ne tako majhen del generacije pred 25 leti 
je začel povsem realno razmišljati o »sko­
ku« na mednarodnih tekmovanjih. Bili 
smo daleč zadaj v vrsti, ko je naš cilj postal 
dvoboj s Sovjetsko zvezo in še več! Morda 
je težko verjeti, a v tak razplet sploh nismo

dvomili. Razhajali smo se zgolj v ocenah, 
koliko časa potrebujemo. Tedaj se je zače­
lo obdobje načrtnosti, dolgoročnejših pro­
jektov in predvsem utrditve delovnih na­
vad vrhunskih tekmovalcev.

Optimizem, a tudi naivnost

Optimizem, naivnost, strokovnjaki samou­
ki in še nekaj otroških bolezni so bili ra­
zlog, da smo se v času nekoliko ušteli. Za 
pol generacije. Tiste, ki se je lahko ognila 
napakam prejšnje in ubrala svojo pot po 
uhojenih bližnjicah.

Galerija tistih, ki imajo zasluge pri slavju 
bi bil iskriv opis preštevilnih izvirnih oseb­
nosti. Ker žal to ne gre, bo najmanj krivi­
ce, če odmerimo prostor le zveznim kape­
tanom »vojskovodjem« Nikoliču, Žeravici 
in Novoselu. To prednost jim dajejo ne le 
rezultati, v enaki meri tudi odgovornost in 
tveganje. Ni bilo malo tistih, ki niso vzdr­
žali do konca slediti zadnji tekmi na sve­
tovnem prvenstvu. Ti bodo vsekakor ra­
zumeli izjemni pritisk, ki je sestavni del 
trenerskega poklica. (Kljub razumevanju 
si je težko predstavljati, kako nepregledno 
dolgih je zadnjih 10 minut, ko imaš pre­
dnost in neznansko kratke so, ko si v zao­
stanku.)

Trije (vsi veliki) zvezni kapetani

Nikoličevo prvo obdobje je bilo misionar- 
stvo strokovnega dela, uveljavljanje načrt­
nosti, športne znanosti in drugih ved. S 
tenkim posluhom za harmonijo različnih 
interesov košarkarskih okolij in taktom do 
drugih je zgradil institucijo reprezentance. 
Morda nekoliko konservativen je nesebič­
no učil in navdihoval skoraj vse strokov­
njake.

Med njimi je bil Žeravica. S prirojeno 
širino je njegovo obdobje tisto, ki je naj­
več prispevalo k današnjim uspehom. Za­
čeli smo z najširšo selekcijo po vsej državi. 
Brez pretiravanja lahko zatrdim, da smo 
vedeli za vsakega vsaj malo obetajočega 
mladeniča v Jugoslaviji. Žeravica je s sko­
raj nezmotljivim instinktom dajal svojo 
oceno in neutrudno uresničeval najhitrejši, 
najpopolnejši in samosvoj razvoj izbranih. 
Dalipagič posebej, Kičanovič v vrsti z dru­
gimi, so bili v krogu teh. Čeprav je imel 
zvrhano mero uspehov, so reprezentance, 
ki jih je vodil, imele še precej rezerv. 
Dolgoročno pa je bil najproduktivnejši.

Novosel je bil najbolj racionalen vodja. 
Praktičen do skrajnosti in sposoben izvleči 
iz moštva skoraj vse. Njegov prvi (skoraj 
tudi zadnji) cilj je bila zmaga. Kljub različ­
nim ocenam je ob natančnem seštevku 
pogojev bil verjetno najuspešnejši. Ker je 
kot skrajni realist tudi pri sebi spoštoval 
pravilo, da ne moreš biti dober trener brez 
zmag, je celotno delo uravnaval v tej smeri 
in je večina najboljših dozorela pod njego­
vo taktirko. Zagotovo pa so povzeli vsaj 
del njegove napadalnosti.

Nikolič iz Manile je pokazal ob najboga­
tejšem enciklopedičnem znanju, prehu­
dem pesimizmu, ki mu je bil vedno lasten, 
nekaj tako prefinjene strategije, ki ga sku­
paj s tekmovalci lahko postavlja v svetovni 
vrh.

Ni naključje, da jugoslovanskega strokov­
nega vrha kapetani niso zapuščali po neu­
spehih. Nasprotno, v vzponu ob kolajnah, 
slavju in pohvalah. Vsak si je izbral in šolal

naslednika. Nikolič je bil mentor Žeravici, 
ta njegov zvesti pomočnik. Enako razmer­
je je bilo med Žeravico in Novoselom. Kar 
najbolj spontano smo prihajali do dogovo­
rov o menjavi. Zdi se mi, da je bil vedno 
odločilen vzrok izčrpan psihični potencial 
in kot posledica tega zmanjševanje ambi­
cij. Ob popolnih strokovnih znanjih, lovo­
rovih vencih, pa je to trojico krasila kar 
najvišja osebna in poklicna morala. Bili so 
brez izjeme korektni, solidarni, vedno pri­
pravljeni sodelovati in pomagati.

Spomini zbledeli, ne pa uspehi

Zasluga moštva funkcionarjev je bilo nepi­
sano, a kljub temu niti enkrat prekršeno 
pravilo, da se ti v strokovno delo in odloči­
tve ne vtikajo. Posebej jim to ni prihajalo 
na misel ob porazih, v težavnih trenutkih.

V vsakem času in okolju smo imeli nekaj 
nevsakdanje nadarjenih košarkarjev. Spo­
mini na njihove podvige so sicer zbledeli, 
ne pa njihova vloga pri ustvarjanju jugo­
slovanskega sloga igre in igralcev. Ce so 
bili vsi nepopustljivi borci, je druge odli­
kovala izredna natančnost in so današnje 
serije zadetkov stopnjevanje že tedaj veli­
kih dosežkov. Loči je bil virtuoz. Gec ble­
ščeči organizator. Mnogokrat so bili naj­
boljši igralci mednarodnih spopadov. Cele 
peterke takih pa ni bilo kar 20 let. To pa 
imajo današnji svetovni prvaki. Najboljše 
krilo, najboljšega branilca in skoraj naj­
boljše centre. Odsotnost le enega teh bi 
hromila zmogljivost drugih. To je primer 
večine naših tekmecev. Res pa je, da tako 
izrazite osebnosti, postavljene skupaj, lah­
ko izgubijo na svojem značaju. V jugoslo­
vanskem primeru se to ni zgodilo. Vzgoja 
in trdo delo nista dovoljevala, da bi postali 
zvezdniki. Ob tem pa stotine težkih dvo­
bojev in brez števila najraznovrstnejših 
preizkušenj. To je kalilo in brusilo današ­
nje čudežno moštvo. Vsak član naše repre­
zentance je lahko čedalje bolj poudarjal 
svoje posebnosti in zmožnosti. Ob razme­
roma popolnem znanju so postali nepre- 
kosljivi specialisti mnogih podrobnosti v 
igri.
V tem okolju enakih med enakimi pa sta 
Dalipagič in Kičanovič posebno poglavje v 
naši košarkarski zgodovini. Če ne ome­
njam vsega znanega, bi bil moj predlog za 
razumevanje njihovega fenomena skoraj 
nerazumljiva sposobnost osredotočenja, 
koncentracije, zbranosti. Dvakrat je treba 
podčrtati — zbranosti, ki traja in ne odne­
ha skozi vse dolge sekunde odločilnih sre­
čanj.
Ta kompliment se lahko zdi skromen in 
nezadosten samo tistim, ki česa takega ni­
so poizkusili. Zanesljivo pa je največ vre­
den. Morda velja celo za našo košarkarsko 
organizacijo. Ne gre dvomiti v to, da smo 
se znali osredotočiti na že zdavnaj dogo­
vorjene cilje.

Zasluge si ne morejo lastiti le košarkarji

Kajpada, zaslug si ne morejo lastiti le ko­
šarkarji. Eno odločilnih razpotij je bilo, ko 
smo se dogovarjali o prehodu v dvorane 
(košarka je namreč dvoranski šport). Po­
stavili smo rok dve leti z grožnjo najtežjih 
sankcij. Med nami, intimno, smo verjeli, 
da bo »operacija dvorana« uspela v štirih. 
Na splošno presenečenje je v predvidenem 
času bilo vse nared. Pozneje so se dvorane 
množile z neverjetno naglico. Tako, da so 
v njih našla prostor tudi nižja tekmovanja.

Družba je v okviru možnosti (morda celo 
nekoliko čez) podpirala naš program. V 
začetnem obdobju je bilo to precejšnje 
tveganje, pozneje pa zanesljiva naložba.

Košarkarji so se gotovo oddolžili. Do te 
meje, da so poplačali tudi nekatere druge 
športne dolgove.

Na žalost pa športni rezultati niso trajna 
vrednota. Minevajo hitro in potrjujejo jih 
lahko le ponovna, ponovna in ponovna 
zmagoslavja. Ta pa prinašajo poleg dobre­
ga tudi precej problemov, vprašajev, celo 
neprijetnosti. Fronta je vse širša in breme 
prvakov vse večje.

Povsem druga tema je, kako bomo temu 
kos. V Jugoslaviji dodatna in izredno zani­
miva pa, kako bo s tem v Sloveniji.

Boris Kristančič

Portret tedna

Dražen Dalipagič
»Živim, kar nekako moram živeti v pre­
pričanju, da v odločilnih trenutkih igram 
najbolje, najbolj motivirano, da sem naj­
bolj zbran. Takšen moto ti tudi sicer v 
življenju lahko pomaga skozi mnoge te­
žave.«
Takšno je vodilo trenutno najbolj priz­
nanega košarkarja na svetu. Košarkarja 
— amaterja. Dražen Dalipagič je na 8. 
svetovnem prvenstvu v košarki v filipin­
ski metropoli Manili v anketi med stro­
kovnjaki zanesljivo osvojil naslov naj­
boljšega igralca prvenstva. Pa ne le to. 
Bil je tudi najboljši strelec prvenstva, 
najbolj popularen košarkar v Manili in 
na vseh tisočih otokih te države.

'• ;; ' • '

Za takšen naslov je bil Dalipagič pravza­
prav kandidat že pred začetkom prven­
stva. Že pred letom je s Partizanom go­
stoval na Filipinih, tamošnji ljubitelji ko­
šarke so ga vzljubili in je prišel v Manilo 
že kot star znanec. Prišel pa je tudi z 
naslovom najboljšega košarkarja Evrope 
v lanski sezoni, ki ga je osvojil v anketi 
italijanske košarkarske revije »Giganti 
del Basket«.
Dražen Dalipagič, 27 let star in 197 cm 
visoki reprezentant, je v velikem finalu 
8. svetovnega prvenstva proti Sovjetski 
zvezi odigral 151. tekmo z državnim 
grbom na prsih.
»Ves čas sem bil prepričan o našem 
uspehu, niti za trenutek nisem pomislil, 
da bi nam kdo lahko odvzel zlato kolaj­
no. Res, nismo igrali najbolje, a dovolj, 
da smo še drugič premagali velikega na­
sprotnika,« je dejal po velikem boju v 
dvorani Araneta, kjer je vsak njegov koš 
spremljalo huronsko vpitje skoraj 
30.000 fanatičnih privržencev igre med 
košema.
Dražen, »Prajo« ga kličejo prijatelji, je 
vselej samozavesten, natančno ve, kaj 
hoče.
Zato je tudi končal pedagoško akademi­
jo in je predavatelj telesne vzgoje, zato 
se je vpisal še na fakulteto za telesno 
kulturo v Novem Sadu. Tam bo najbolj 
verjetno služil že od prihodnjih dni dalje 
vojaški rok, med katerim bi rad opravil 
tudi del visokošolskega študija, končal 
drugo stopnjo, dosegel visokošolsko izo­
brazbo, postal profesor telesne kulture. 
Naprej?
»Naprej še ne vem, kaj bo. Odslužiti 
moram vojaški rok, se čim bolj posvetiti 
ženi in sinu Davorinu. Najbrž bom odšel 
tudi v tujino. Vem, govorijo o Italiji. 
Tudi lahko. Ne, v ZDA med profesional­
ce me ne vleče več. Italija bi bila kar 
primerna. H kateremu klubu? Ni po­
membno. Za zdaj.«
To je še daleč, zato »Prajo« bolj misli na 
sedanji trenutek. Samo enkrat se je izdal, 
da pa vendarle razmišlja tudi za naprej. 
Ko smo stali v hodniku manilskega hote­
la Philippine Plaza in čakali, da bo Deli- 
bašič odšel h kitajskemu zdravniku, je 
Dražen sedel na tleh in gledal nekam 
skozi okno.
»Ja, poslal sem brzojavko očetu v Mostar 
za rojstni dan. Veste, ko bom podpisal 
pogodbo, bom najprej očetu kupil nov 
avto. Ne more se še na stara leta mučiti s 
tisto staro škodo.«
Ves svet ga pozna, vsi govorio o njem, 
strokovnjaki imajo zanj in za njegovo 
igro najbolj laskave ocene. Hkrati pa vsi 
pozabljajo, da Dalipagič šele pet let igra 
v jugoslovanski reprezentanci. Da je pra­
vi košarkar šele deseto leto. Dalipagič 
nikdar v življenju ni igral košarke v kakš­
ni pionirski ali mladinski ekipi.
Visoki in močni Hercegovec je kot pionir 
igral v Mostarju nogomet pri Veležu. 
Zaradi tega je postal hiter, kot pravi sam. 
Pa se je naveličal in spravili so ga med 
rokometaše. Zato je postal močan. Ko jo 
je na neki tekmi v igri in pretepu skupil,

je spoznal, da je rokomet zanj pregrob 
šport. Odšel je med košarkarje mostar­
ske Lokomotive, dosegal tudi po 40 točk 
na tekmi in nobene možnosti ni imel več, 
da ne bi zanj zvedel naš sloviti trener 
Ranko Žeravica in ga pripeljal v beo­
grajski Partizan.
»Grobost mi je bila vselej zoprna. Zdaj 
tembolj, ko me nasprotniki poskušajo 
prav z grobostjo ustaviti, spraviti ob živ­
ce, vreči iz tira. Toda vračati enako z 
enakim ni prava pot. Ni ga boljšega orož­
ja kot koš. Nasprotnik te udari, drži, 
ovira, ti pa mu zabiješ koš. Ko poskusiš 
vnovič, mu spet daš koš. To ga bolj uniči, 
kot da bi mu vrnil udarec.«
Iz Mostarja je prišel golobrad, danes ga 
ves svet pozna po brkih. In ko ga srečaš, 
bi pomislil, da bo takle prvi udaril, ne pa, 
da niti udarca ne bi vrnil. A tako pač 
gleda na šport, na tekmece. Tudi na svoj 
spor s soigralcem v Partizanu in repre­
zentanci, edinim tekmecem za naslov 
najboljšega igralca prvenstva, Draganom 
Kičanovičem. Že dalj časa ne govorita, 
toda na igrišču se borita, sodelujeta in 
skupaj premagujeta nasprotnike.
»Vem, da mnoge ta najin spor moti. 
Toda tako je pač. V vsakem zakonu pri­
haja do občasnih kriz, zakaj med soigral­
ci ne bi moglo priti do česa podobnega. 
Neznansko se veselim, ko vidim, da je 
,Kiču‘ uspela poteza, da je dosegel koš.« 
»Prajo« tudi sam spoznava, da sta bila s 
Kičanovičem samo žrtev ukan in natanč­
nega načrta, po katerem naj bi njuno 
medsebojno rivalstvo v vseh pogledih na 
koncu prineslo več uspeha klubu. Spoz­
nava to, toda kar v hipu ne more odstopi­
ti od vsega, do česar je prišlo med »ra­
zvojem« tega slovitega »spora«. Kakšen 
Hercegovec bi pa bil?!
Leta 1973 je Dalipagič vstopil tudi v 
državno reprezentanco in na evropskem 
prvenstvu v Barceloni dobil prvo kolajno 
v življenju. Bila je zlata in navadil se je 
na to barvo. Zato je bil nezadovoljen po 
svetovnem prvenstvu 1974 v Portoriku, 
kjer je bil sicer kot »Dalipagos« v sredi­
šču pozornosti, toda Jugoslavija je bila 
»samo« druga. Leta 1975 je bil spet zlat 
na evropskem prvenstvu v Beogradu, 
1976. vnovič srebrn na olimpijskih igrah 
v Montrealu. Zato je dobil, pravi, »zla­
to« doma. Med igrami se mu je rodil sin 
Davorin. In ko je bil Davorin star leto 
dni, mu je oče prinesel iz Belgije zlato 
kolajno evropskega prvaka. Ni dojel, kaj 
to pomeni. Toda prejšnji ponedeljek je 
slutil, da je oče spet dosegel nekaj ime­
nitnega. Velika množica ljudi je čakala 
na letališču, hrumela, ko so košarkarji 
stopili iz letala. Še naj večji trušč in hrup 
je bil ob prihodu Dalipagiča. Davorin je 
dobil še zlato kolajno svetovnega prvaka. 
Skoraj malce preplašeno je gledal dve­
letni Davorin. Spet ni natančno vedel, 
zakaj tolikšna gneča okrog njegovega 
očeta. Ta pa je bil takšen kot vedno. 
Dvignil ga je v naročje, stisnil k sebi, 
poljubil in ga ni več izpustil iz rok. Kako 
varen je bil, ko je bil v očetovih rokah! 
Njemu najbrž ne bo nikdar treba razmiš­
ljati, kakšen avto naj kupi očetu, kot ga 
ta hoče svojemu.
»Denar me v življenju seveda zanima. 
Koga pa ne ? Da, tudi pri košarki. Toda 
ne v reprezentanci. Denar tudi sicer ne 
more biti motiv za igro samo. Denarna 
nagrada je lahko priznanje. Mislite, da bi 
bili prvi na svetu, če bi igrali zaradi de­
narja? Jaz mislim, da ne,« pravi Dalipa­
gič.
Toda košarka nasploh mu bo vendarle 
zagotovila boljši kruh, morda tudi njego­
vemu očetu nov avto. In zakaj mu ga ne 
bi? Če je on toliko dal košarki, zakaj mu 
ta ne bi nekaj vrnila.
In če to lahko kdo pričakuje, potem je to 
Dražen Dalipagič.
Stane Trbovc



delo
Uresničevanje zakona o visokem šolstvu

Na univerzi:
srečanje starega z novim

Za boljše medsebojno razumevanje in informiranost 
med izvajalci in porabniki dela visokih šol

V času. ko je razprava o uresničevanju 
zakona o visokem šolstvu zelo aktualna, 
želimo analizirati nekatere na univerzi iz­
stopajoče vsebinske probleme, ob katerih 
se najbolj srečujeta »staro* in »novo*. Ce 
bi hoteli pravilno oceniti, ali je bilo dovolj 
napravljenega za uresničevanje zakona o 
visokem šolstvu ali ne. bi morali poznati 
pogoje, v katerih smo novo uvajali in pa 
širše družbene dejavnike, od katerih je 
reforma univerze odvisna. Pri masovnem 
študiju na univerzi bi se morali samou­
pravljala na široko ukvarjati z univerzo, 
tako kot se danes z osnovno šolo. Osnovno 
šolo je rodilo prejšnje stoletje, univerza pa 
postaja množična šola današnjega časa. 
Zato bi ji morali posvetiti še več pozorno­
sti na pravnem, ekonomskem, samouprav­
nem sistemskem in organizacijskem po­
dročju.

V času. ko je bil sprejet nov Zakon o 
visokem šolstvu je bilo delo na univerzi 
skoraj v celoti posvečeno rednemu študiju. 
Tradicionalne oblike pedagoškega dela 
kot so: predavanja, seminarji in vaje so se 
na fakultetah odvijale izmenično za posa­
mezne grupe študentov. Celotna organiza­
cija študija je bila taka. kot smo jo bili 
doslej navajeni in jo že poznamo, zato je 
ne bi posebej opisovala, ker ni bila na 
posamezni univerzi bistveno drugačna kot 
na ostalih. Takšno je bilo stanje, ko smo 
začeli uresničevati nov Zakon o visokem 
šolstvu.
Izreden študij smo poznali na nekaterih 
družboslovnih vedah, zlasti tam. kjer je 
bilo že v rednem študiju malo aktivnih 
oblik pedagoškega dela, kot so razne vaje, 
praktikumi. laboratorijsko delo in podob­
no. Izredno so študirali predvsem na pra­
vu. na nekaterih oddelkih filozofske fakul­
tete. na fakulteti za sociologijo, novinar­
stvo in politične vede in delno na ekono­
miji. Povsod drugod pa je bil izreden študij 
samo »častna izjema«, saj se je tu in tam 
pojavil le kak posameznik, pa še za tega je 
bilo vprašljivo, če bo končal.

Tako omejen izreden študij in zelo nizka 
uspešnost izrednih študentov so bili pogo­
jeni tudi v individualnem študiju. Izreden 
študij ni bil grupen študij. Vsak izreden 
študent si je pomagal, kakor je vedel in 
znal predvsem z raznimi oblikami samoi- 
zobraževanja. Z novim zakonom o viso­
kem šolstvu smo dali izrednemu študiju 
novo kvaliteto, začeli smo ga nadomeščati 
s študijem ob delu.

Študij ob delu se razvija predvsem kot 
grupni študij; kot vidimo iz izkušenj zad­
njih nekaj let se študij ob delu ne odvija 
več samo na področju tistih disciplin 
(predvsem družbenih in humanističnih 
ved), kjer je bil možen študij tudi za odra­
sle zaradi narave stroke in njenih ugodnih 
pogojev za študij. Za študij ob delu so se 
začela postopoma odpirati vrata na tistih 
strokah in disciplinah, kjer se je pokazal 
širši družbeni interes za usposabljanje 
strokovnjakov po tej poti.

Študij ob delu postaja zakonitost družbe­
nih potreb in ne več reševanje individual­
nih usod. Za velik uspeh uveljavljanja Za­
kona o visokem šolstvu nedvoumno šteje­
mo študij ob delu na Elektrofakulteti in na 
Strojni fakulteti, kjer je ta oblika dela 
zrasla kot sodoben izraz slovenske indu­
strije. Na elektrostrokah je zaenkrat mož­
no opravljati v okviru študija ob delu prvo 
stopnjo, postopoma pa se bo študij ob delu 
na tej fakulteti razvil tudi na drugi stopnji. 
Na Strojni fakulteti pa je bil že doslej po 
tej poti ponuden kompleten študij stroj­
ništva.

Pomemben korak naprej pri ostalih fakul­
tetah pa je redna tedenska skrb za študen­
te ob delu in splošno uveljavljanje študija 
ob delu kot ene od rednih dejavnosti viso­
košolskih zavodov. V praksi članic univer­
ze se je razvilo nekaj vzporednih oblik 
dela s študenti ob delu. Zelo popularen 
postaja »kurzni model« študija ob delu. 
Študentje ob delu zaporedoma opravijo 
kurz predavanj posameznega predmeta, 
vmesno obdobje med enim in drugim kur­
zom pa grupno polagajo izpit. Grupno po­
laganje pomeni, da v predvidenem roku 
opravlja izpit iz snovi prejšnjega kurza 
večina študentov, dejansko pa polagajo 
individualno ali v pismeni obliki, kakršen 
je pač predviden način polaganja. Grupni 
princip študija ob delu je torej ohranjen 
tudi pri preverjanju znanja in ne samo pri 
podajanju snovi. Pritisk grupe in dodatna 
stimulacija po dosedanjih rezultatih ugo­
dno vplivajo na uspeh študija.
Drugi popularen model študija ob delu je 
konsultarivni način dela. Učitelji vodijo 
posamezne skupine študentov v raznih 
krajših oblikah skupnih srečanj. Skupni 
sestanki pa nimajo toliko značaj podajanja 
snovi, ampak so za razreševanje proble­
mov, na katere so študentje naleteli tekom 
študija določene literature, skript in učbe­
nikov. Seveda je tak način možen samo na 
tistih disciplinah, ki so dobro preskrbljene 
z učbeniki, skriptami in drugimi pisanimi

gradivi potrebnimi za študij. Oba omenje­
na modela študija ob delu se zaenkrat 
prepletata, tako, da se za posamezne pred­
mete ubirajo različne poti do cilja, da bi 
študent imel čimbolj realne pogoje, po 
katerih bi dosegel ustrezno zahtevano zna­
nje.
Razvoj študija ob delu je na ljubljanski 
univerzi navrgel nek specifičen problem, ki 
je pa povezan tudi z nekaterimi drugimi 
zahtevami novega Zakona o visokem šol­
stvu. Dolgoletna reelekcijska politika naše 
univerze je bila usmerjena predvsem na 
znanstveno raziskovalno delo in strokovne 
publikacije delavcev univerze. Kar pome­
ni, da je nekdo promoviral v univerzitetne­
ga učitelja predvsem (ali skoraj izključno) 
na osnovi svojih strokovnih ali pa znan­
stveno raziskovalnih objavljenih del. Pri 
tem je pedagoško delo odigralo nepo­
membno vlogo tudi pri učiteljih, ki so bili v 
reelekciji. Pri objavljenih delih napisani 
učbeniki niso bili enakovredno upoštevani 
kot ostala objavljena dela, ali pa jih sploh 
nismo priznali, saj ugotavljamo, da so jih 
iz svoje bibliografije nekateri avtorji celo 
izpuščali. Tako zapostavljanje pomena ob­
javljenih učbenikov je odraz manjšega 
vpliva pedagoškega dela na izbor in rei- 
zbor fakultetnih učiteljev na sploh. Gledali 
smo le, kaj nam ta človek daje kot znan­
stvenik in strokovnjak, ne pa toliko kaj 
nam daje kot pedagog.

Res je, da se pisanje učbenikov ne more 
primerjati s strokovnimi in znanstveno ra­
ziskovalnimi deli, ker morajo biti učbeniki 
po svoji naravi in nalogi, ki naj jo v peda­
goškem procesu opravijo, kompilacija raz­
nih avtorjev, povzetek ostalih objavljenih 
del, biti morajo skratka reprezentativna 
slika stopnje razvoja določene discipline, 
kar pa ne predstavlja samo dotični profe­
sor in njegova dela, zato je v učbenikih 
mnogo reprodukcije in manj lastnega 
ustvarjalnega dela. Iz te teze smo izhajali 
tudi v habilitacijski komisiji in pri njeni 
politiki za promoviranje delavcev univer­
ze. Profesor je sicer svoja objavljena stro­
kovna in znanstvena dela tudi uporabljal 
pri študiju, vendar to so bili za študente 
samo parcialni viri, oziroma pomožna lite­
ratura. Učbenik pa mora praviloma dati 
hrbtenico celotnega znanja nekega pred­
meta.
Na osnovi opisanega se je nehote ustvarja­
la določena politika pri izdajanju visoko­
šolskih učbenikov. Profesorji so se zelo 
otepali pisanja učbenikov, ker jim je to v 
glavnem jemalo čas in večina predmetov je 
bila organizirana tako, da so si študentje

morali snov sproti zapisovati na predava­
njih, da so prišli do potrebne vsebine. Zao­
stajanje v izdajanju učbenikov, ki je bilo 
na naši univerzi očitno (medtem ko je bila 
na drugih nekaterih jugoslovanskih uni­
verzah situacija ravno nasprotna, saj je bil 
pogoj za promocijo univerzitetnega učite­
lja napisan učbenik) je z uveljavljanjem 
Zakona o visokem šolstvu odjeknilo na 
področju študija ob delu pa tudi pri obli­
kovanju potrebnih študijskih načrtov in pri 
podrobnejšem planiranju in organizaciji 
visokošolske vzgoje in izobraževanja. Zato 
je v študiju ob delu zaenkrat dan velik 
poudarek na predavanjih. Ko bi imeli iz­
popolnjeno zbirko visokošolskih učbeni­
kov, pa bi se nadaljeval razvoj študija v 
nove bolj sodobne oblike, pripravljali bi 
druga učila in medije, da bi tako dali štu­
dentom v primerni obliki tudi druga prak­
tična znanja, spretnosti in navade, ža kate­
re pa so potrebne predvsem vaje in prak­
tično delo.
Zaradi pomanjkanja visokošolskih učbeni­
kov pa smo imeli doslej tudi slabšo kontro­
lo nad tem, kar se pri nas predava. Vsebina 
študija je bila razvidna le iz naslovov posa­
meznih predmetov. Tu in tam so profesorji 
izdali na nekaj straneh napisane teze za 
svoj predmet, kar pa ni povedalo mnogo 
več kot naslov sam ne študentom, ne ti­
stim, ki bi želeli naprej razvijati vsebino 
visokošolskega študija in uvajati zakon o 
visokem šolstvu.
Z načeto razpravo se ustavimo še pri na­
slednjem posegu, ki ga je za univerzo pri­
nesel nov Zakon o šolstvu, ki predvideva, 
da se na visokem šolstvu poenoti in razvije 
programiranje in razpored študijske snovi 
za posamezne predmete in za celotno štu­
dijsko smer tako, da nam na koncu da 
določen profil strokovnjaka.
Nenapisano pravilo, ki je pri sestavljanju 
predmetnikov in učnih načrtov (če sploh 
lahko govorimo, da je univerza imela učni 
ali študijski načrt, saj je imela v glavnem le 
predmetnik) veljalo, je bilo dimenzionira­
nje snovi glede na razpoložljive profesorje 
in posebne strokovnjake. Če smo imeli 
dobrega znanstvenika ali dva za politično 
ekonomijo, za statiko visokih gradenj, ali 
mednarodno pravo, potem so študentje 
včasih poslušali ta predmet predimenzioni­
rano, v večjem obsegu kot bi opravičil 
končni vzgojno-izobraževalni smoter: 
usposobiti takega in takega strokovnjaka. 
V predmetniku visokošolskega študija so 
bili sicer običajno vsaj najnujnejši pred­
meti, vendar je bilo razmerje med njimi že 
vprašljivo. Večji poudarek je bil dan posa­
meznim predmetom glede na profesorja — 
znanstvenika in dejstvo, da je določena 
disciplina na univerzi razvita ali pa na­
sprotno. Programi so bili preveč krojem po 
profesorjih in premalo glede na končni 
profil diplomanta. Tako stanje se je vleklo 
še iz časov, ko so na univerzi študirali le 
maloštevilni ljudje in je bil precejšen del 
študija odvisen od individualnega dela s 
študenti. Profesorji so se maloštevilnim 
študentom lahko drugače posvečali kot pa 
danes v času masovnega študija na univer­
zi, dajali so jim marsikaj več, kot je bilo 
samo formalno predvideno, odvisno od te­
ga, koliko je bil študent glede na svoje 
interese, delavnost in sposobnost priprav­
ljen sprejemati.
Pri masovnih oblikah študija ne more več 
našega dela poglabljati skrb profesorjev 
samo za posameznega študenta, ker zato 
niso več dani pogoji. Delo profesorjev, 
celotno znanstveno raziskovalno in peda­
goško delo na posameznih fakultetah di­
menzionira profil diplomanta, ki naj ga ta 
študij usposobi. Ta slika diplomanta pa je

Pri praktičnem delu (foto Miško Kranjec)

splošna in povprečna in mora biti taka 
zajeta tudi v predmetniku študija in študij­
skem načrtu. Študijski program postane 
obveznost za vse študente, vsebovati mora 
vse potrebno znanje za poznejše uspešno 
vključevanje v združeno delo.
Prehajanje od posebej individualno pri- 
pravljanih študijskih programov, veliko­
krat prikrojenih pod vplivom raznih sub­
jektivnih faktorjev (izredno marljivost in 
požrtvovalnost profesorja, agresivnost po­
sameznega profesorja v odnosu do ostalih 
kolegov, trenutno aktivno ali pa zanemar­
jeno znanstveno delo v določeni stroki, 
vzdrževanje dobrih kolegialnih odnosov 
med učitelji, osebnostna kompenzacija po­
sameznega učitelja v predimenzioniranem 
poudarjanju svoje stroke, razne druge 
osebnostne značilnosti učiteljev itd.) na 
splošno shemo vsebine visokošolskega štu­
dija pomeni velik kvalitativni premik. 
Težko bi rekli, da smo kaj takega danes že 
dosegli, vendar je premik iz prejšnje v 
novo kvaliteto precej viden. Nikakor ne 
kaže zanikati posebnih kvalitet, ki jih je 
imel dosedanji študij, odgovarjal je času, v 
katerem je nastajal, predvsem pa je bil 
prilagojen strogo selekcioniranemu maj­
hnemu številu študentov in kraju in času v 
katerem je nastajal. Z razvojem pa je na­

stala potreba po formalno bolj izdelanem 
visokošolskem študiju, ker samo na tej 
obliki dela lahko sloni masoven visokošol­
ski študij, s katerim se morajo spoprijeti 
vse dežele. Istočasno pa se tudi znanstveno 
raziskovalno delo hitro širi in profesor— 
znanstvenik nima več tako izjemnega 
družbenega položaja kot ga je imel včasih. 
Znanstveno delo se seli izven univerze na 
ostala področja združenega dela, da bi bilo 
z njim tako čimbolj povezano in preplete­
no tako v črpanju tem za nove raziskave 
kot tudi v prenašanju rezultatov raziskav v 
čimširšo prakso.

Podrobnejša opredelitev vseh profilov, ki 
jih univerza usposablja, ponovno sestav­
ljanje in popravljanje predmetnikov viso­
košolskega študija, še bolj pa izdelovanje 
študijskih načrtov za posamezne predmete 
jemlje ogromno časa. To ni cilj, ki bi ga 
lahko čez noč dosegli, ker če mislimo, da bi 
se dalo kaj na hitro doseči potem smo 
Zakon o visokem šolstvu pa tudi celotno 
reformo usmerjenega izobraževanja na­
pačno razumeli in preveč pavšalno zasta­
vili.

Ana Krajnc
Konec prihodnjič

Vloga in mesto inovacij

Izumi niso nikoli sami sebi 
namen, marveč so le sredstva

Predmet nakupa in prodaje pa so le tedaj, 
če so zavarovani s patenti

Naš prvi zakon s področja varovanja izu­
mov v novem družbenem sistemu je bil 
uveljavljen l. decembra 1948 kot »zakon 
o iznajdbah in tehničnih izpopolnitvah*, ki 
je v glavnem povzel načela in vsebino ta­
krat veljavne sovjetske uredbe iz I. 1941, 
toda že v uvodu z močnim poudarkom, 
»zato, da se omogoči vsestranska iznajdi- 
teljska dejavnost ljudi v naši državi. 
.. .po\sod. kjer se dela v naši gospodarski 
graditvi* in ob upoštevanju zagotovitve 
•mednarodnega sodelovanja pri iznajdbah 
za tehnični, materialni in kulturni napre­
dek vseh narodov.*

V tem zakonu smo sprejeli kot glavno 
obliko varovanja izumov izumiteljsko spri­
čevalo, vendar pa je Boris Kidrič v uteme­
ljitvi zakona tole poudaril: »Vzporedno z 
izumiteljskim spričevalom je kot poseben 
način varstva izumiteljske pravice predvi­
dena možnost pridobitve patenta. Tej 
možnosti je namenjena važna vloga pri 
uporabljanju tujih patentov, katerih upo­
rabe sc naša država... ne more odreči.« 
Boris Kidrič je v svoji utemeljitvi tudi 
poudaril, da so »iznajditelji, novatorji in 
racionalizatorji pionirji gospodarske ure­
ditve naše države, vodniki delavskega ra­
zreda v boju za... socialistično preobraz­
bo naše države.« Ob tem citatu se nehote 
spomnimo podobnega družbenega prizna­
nja izumiteljem pred več kot 350 leti v 
Angliji, ko so jim priznavali, da so »učitelji 
naroda.«

Izumiteljsko spričevalo smo kmalu opustili

Zakon iz konca 1. 1948 nikoli ni mogel 
zaživeti, saj je bil komaj poldrugo leto po 
njegovi uveljavitvi (konec junija 1950) 
sprejet zakon o delavskih svetih in je inav- 
guriral začetek naše družbene preobrazbe 
v smeri samoupravnega socializma. Če je 
eno od bistev državnega ali administrativ­
nega socializma popolna iniciativa države 
pri razvoju proizvajalnih sil in celo pri 
cirkulaciji, potem je uvedba samouprav­
ljanja revolucionarni preskok v tem, da je 
iniciativa prešla iz rok države v roke zdru­
ženega dela.
Povsem jasno je, da izumiteljsko spričeva­
lo, kot instrument državnega usmerjanja 
proizvajalnih sil, v novih pogojih ni imelo 
nobenega pomena več. To se je tudi neute- 
goma izkazalo. Brez kakršnih podrobnej­
ših teoretičnih razpravljanj, sicer pa celo 
ob formalni veljavnosti zakona iz I. 1948, 
smo opustili izumiteljsko spričevalo in 
prešli na sistem patentov. To se je zgodilo 
s tem, da je bila že I. 1953 z neko uredbo 
dotakratna »uprava za iznajdbe« v sestavu 
državnih planskih organov, preimenovana 
v upravo za patente, od I. 1965 dalje pa se 
imenuje vse do danes »Zvezni zavod za 
patente«. Važnejša od imenovanja uprav­
nih organov je seveda ekonomska in druž­
bena struktura patenta, ki jo je prvič pod­
črtala uredba o upravljanju osnovnih sred­
stev gospodarskih organizacij iz 1. 1953, ki 
je izšla hkrati s celo vrsto uredb, izdanih na 
osnovi ustavnega zakona iz začetka istega 
leta. in ki so v svoji celoti inavgurirali ne

samo temelje samoupravnega mehanizma, 
temveč s tem hkrati tudi tržni sistem go­
spodarstva v naši državi. Ta uredba je 
namreč naštela posamezne kategorije os­
novnih sredstev in (v 3. členu) med nje 
izrecno uvrstila tudi »patente in licence«. 
Isto načelo je prevzel pozneje zakon o 
sredstvih gospodarskih organizacij, ki je že 
oblikoval načela, ki jih srečujemo tudi v 
zakonu o združenih sredstvih. V enem od 
svojih členov je zakon o sredstvih iz 1. 
1957 (s poznejšimi dopolnitvami in spre­
membami) formuliral osnovna sredstva 
gospodarskih organizacij, ki so sestavljena 
»iz stvari in pravic, ki tvorijo osnovna 
sredstva, ter denarnih sredstev, ki so na­
menjena za njihov nakup«. Med te pravice 
ta zakon izrečno šteje tudi patente in li­
cence.

Da se nam miselna nit ne bi utrgala, že tu 
navajam vsebino 227. člena zakona o 
združenem delu, po katerem so »produk­
cijska sredstva in druga delovna sredstva 
po tem zakonu stvari, materialne pravice 
in denarna sredstva, ki jih delavci v temelj­
nih in drugih organizacij združenega de­
la... uporabljajo pri delu in ki jih kot 
proizvod združenega dela in v združenem 
delu ustvarjeni dohodek pridobijo s tem 
delom in poslovanjem.« V naslednjem čle­
nu se materialne pravice, »ki so pogoj za 
delo in poslovanje in če se njihova vre­
dnost nadomešča iz ustvarjenih prihodkov 
v obliki amortizacije«, uvrščajo med 
osnovna sredstva. Pri tem je vredno pri­
pombe, da je izraz »materialne pravice«, 
neprimerno boljši od omembe zgolj paten­
tov in licenc v prejšnjih zakonih, ker zaje­

majo širše in obsegajo ne samo patente in 
licence, temveč tudi blagovne in storitvene 
znamke, oblikovne inovacije v obliki prav­
nega varstva industrijskih vzorcev in mo­
delov, kar je izredno pomembno npr. za 
pohištveno industrijo in seveda za tekstil­
no, med materialna sredstva pa je treba 
šteti seveda tudi avtorske, založniške ter 
njim sorodne pravice.

Potrjena teoretična stališča

V pogojih in razmahu samoupravnega si­
stema so se morale tudi te kategorije po­
javljati kot tržne kategorije in zato ni ču­
dno, da slonijo na koncepciji, ki jo štejem 
osebno za genialno: da se samoupravljanje 
v gospodarstvu kot izraz uveljavljanja ini­
ciative združenega dela oživeti samo v 
tržnem mehanizmu. Zato ni odveč, da 
vključim v ta razmišljanja značaj in vlogo 
trga, kot ga opredeljuje program Zveze 
komunistov Jugoslavije in ki se takole 
glasi:

»Na sedanji stopnji razvoja materialnih sil 
delujejo tudi v gospodarskem sistemu Ju­
goslavije zakoni blagovne proizvodnje. 
Dokler je blagovna proizvodnja objektiv­
no pogojena, dotlej neupoštevanje zakona 
vrednosti trga ne krepi, ampak naravnost 
slabi socialistične elemente v gospodar­
stvu, hromi iniciativo posameznika in po­
djetja, zavira razvoj proizvajalnih sil...«

»V tem smislu mora biti takšen, relativno 
svobodni in hkrati kontrolirani trg eden od

instrumentov družbenega plana in eko­
nomske politike.

Spodbujajoč iniciativo vseh nosilcev go­
spodarskih aktivnosti, vpliva takšen trg 
pozitivno na krepitev proizvodnje, na nje­
no strukturo, posebno pa spodbuja razvoj 
proizvajalnih sil.« (Program Zveze komu­
nistov Jugoslavije, Cankarjeva založba v 
Ljubljani, 1958, str. 154, 155.)

Ta teoretična stališča so dobila svojo zad­
njo potrditev in jih hkrati pretvorila v 
ustavno kategorijo v veljavni zvezni ustavi, 
ki priznava delovanje »tržnih zakonitosti« 
ob družbenem usmerjanju gospodarskega 
in družbenega razvoja, s tem pa priznava 
trg kot ustavni okvir družbene menjave 
dela, blaga in storitev. Zlasti pa iz ustave 
ponovno poudarjam v njenem uvodu (III) 
poudarjeno načelo neodtujljive pravice 
delavcev, »da pri delu z družbenimi sred­
stvi odločajo o svojem delu, pogojih za 
delo in o rezultatih svojega dela«. Tu naj 
še ponovno pribijem, da je patent edina 
sploh možna oblika pravice, razpolagati z 
izumom.

Zgrešena koncepcija

V luči tega kratko predočenega razvoja 
jugoslovanske zakonodaje je seveda ra­
zumljivo, da ni bilo mogoče ostati pri za­
konu iz 1. 1948, zaradi česar je bil 1. 1960 
sprejet še sedaj veljavni zakon o patentih 
in tehničnih izboljšavah, pri katerem sem 
osebno sodeloval v najožji redakcijski sku­
pini. Ta zakon je docela ustrezal in še 
danes ustreza osnovni koncepciji varstva 
tehničnih dosežkov v obliki izumov, dasi je 
seveda potreben prilagoditve novim ra­
zvojnim stopnjam in tudi zadnjim tenden­
cam mednarodnega režima izumov. V bi­
stvu patentne pravice se ne bi smelo me­
njati ničesar, večje pozornosti bi moral biti 
v novem zakonu deležen tisti del, ki se 
nanaša na izume, ki so ustvarjeni v delov­
nem razmerju, in zlasti na poglavje o te­
hničnih izboljšavah, to se pravi tistih ino­
vacijskih kategorijah, ki nastajajo nepo­
sredno pri delovnem procesu.

Ob vsej nevzdržnosti koncepcije osnutka 
zveznega zavoda ža patente je na koncu 
potrebno omeniti, da osnutek ne upošteva 
in ni uglašen z našo zakonodajo na drugih 
področjih. Ne samo da je letos sprejeti 
avtorski zakon obdržal vse značilnosti in 
vso vsebino izključnosti avtorskih pravic, 
moram posebej opozoriti predvsem na le­
tos maja sprejeti zakon o obligacijskih ra­

zmerjih, ki ima posebno poglavje o licen­
cah, po katerem (686. člen), se dajalec 
licence zavezuje, da bo pridobitelju licence 
»v celoti ali delno odstopil pravico izkori­
ščanja izuma, tehničnega znanja in izku­
šenj, znamke, vzorca ali modela, ta pa se 
zavezuje, da mu bo dal za to določeno 
plačilo.« V svojem 704. členu pa ta zakon 
izrecno dopušča pridobitev izključne licen­
ce. Osnutek zveznega zakona za patente je 
torej v direktnem nasprotju s tem zako­
nom, ker izključnosti ne priznava, saj naj 
bi po njem vsaka OZD že po zakonu lahko 
izkoriščala izum, ki naj bi bil »zaščiten« za 
drugega, pri vsakem patentu, pa naj bo ta 
v rokah OZD, posameznika ali tujca, pa 
nosilec te dvomljive nima pravice ne sme 
omejevati prodaje patentiranih predme­
tov. Še posebej pa z vso zaskrbljenostjo 
opozarjam na okoliščino, da nam utegne 
taka koncepcija, če bi bila sprejeta, pov­
zročiti neslutene težave bodisi pri vlaganju 
tujega kapitala v našo državo, bodisi pri 
sorodnih težnjah pri dolgoročnih medna­
rodnih kooperacijah.

Če na kratko strnemo vsa ta razmišljanja, 
lahko ugotovimo, da koncepcija nove 
pravne ureditve izumov (o njihovi »zašči­
ti« je res težko govoriti) v obliki, kot jo 
predlaga zvezni zavod za patente, očitno 
nasprotuje vsem načelom samoupravljanja 
in zlasti

1. krši ustavno načelo neodtujljive pravice 
delavcev, da odločajo o rezultatih svojega 
dela;

2. krši ustavno načelo svobodne menjave 
dosežkov dela in s tem

3. krši ustavno načelo tržnih zakonitosti v 
našem gospodarskem sistemu.

Da bi bile stvari do kraja jasne, pustimo za 
trenutek razmišljanja o zakonodaji in nje­
nih načelih ter se zaustavimo ob tem, da 
predočimo izum kot delo v vseh njegovih 
razsežnostih, vse do njegovega značaja kot 
minulega dela.

Ali je izum delo?

Brez ovinkov je treba priznati, da je vpra­
šanje vsaj nenavadno, če že ni odveč. Ven­
dar pa si ga moramo zastaviti in dati nanj 
obširnejši odgovor, da bi bilo docela jasno, 
da ni nikjer razvidno, da bi morala za izum 
kot rezultat dela veljati drugačna merila in 
načela, kot jih naša ustava in zakon o 
združenem delu uveljavljata kot nosilna za
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Vesoljska medicina

Praznina, polna 
nerešenih ugank

Ob rekordnem poletu sovjetskih vesoljcev: ali more človek 
ostati tudi dalj časa v tako močno nenaravnem okolju?

Sovjetska vesoljca Vladimir Kovaljonok in 
Aleksander Ivančenko sta v orbitalni po­
staji »Saljut 6« prebila že več kot sto dni, 
postavila nov rekord v neprekinjenem bi­
vanju v vesolju in zategadelj pričakujejo, 
da se bosta kmalu vrnita na Zemljo. Letos 
marca sta namreč njuna kolega Romanen- 
ko in Crečko s 96 dnevi in 10 urami pose­
kala dotedanji rekord, ki je bil že od leta 
1974 v rokah Američanov: tretja izmena 
Skylaba je ostala v vesolju 84 dni, eno uro 
in 16 minut. Poleg vrste znanstvenih in 
tehniških nalog je bil osrednji namen do­
slej najdaljšega poleta en sam: ugotoviti, 
ali more človek brez resnejših posledic za 
zdravje ostati tudi dalj časa v tako močno 
nenaravnem okolju. Pri maratonskih pole­
tih se namreč precej zapleta.

Skrbi ne skrivajo ne Američani ne Sovjeti, 
čeprav mi je dr. Richard S. Johnston. ki je 
pri NASA odgovoren za biološke raziska­
ve, odločno zatrdil, da so vrata vesolja že 
zdaj odpahnjena za vsakega normalno 
zdravega človeka. Vendar je moral brž 
priznati, da se vesoljska medicina ubada z 
vrsto še povsem nerešenih ugank, o čemer 
navsezadnje pričata tako ameriška kot 
sovjetska odložitev tehniško že izvedljive­
ga poleta na Mars kakor tudi poseben 
program intenzivnih telesnih vaj, ki sta se 
mu morala podvreči rekorderja v »Saljutu 
6«.

Pričevanje vesoljskega sprehajalca 
Leonova

Ničkolikokrat je bilo že opisano, kako se 
je prvi človek, oblečen samo v vesoljski 
skafander, podal iz plovila v praznino. (Mi­
no neznank. Toda Aleksej Leonov, ki je to 
storil 18. marca 1965, je med obiskom pri 
delavcih dubrovniške trgovske organizaci­
je »Srdj«, med nedavnim kongresom Me­
dnarodne astronavtske zveze, povedal ne­
kaj nadrobnosti, o katerih svetovni tisk 
doslej še ni poročal, podrobnosti, ki nazor­
no prikazujejo težave človekovega boja v 
osvajanju nove prostorske razsežnosti. 
Ladja »Vozhod II« je tedaj letela 500 km 
nad našim planetom, kar je doslej najvišja 
orbita, kajti poznejše posadke — tako 
ameriške kot sovjetske — so krožile v viši­
ni približno 250 km. Leonov je ostal zunaj 
ladje dvanajst minut, pri hitrosti 28.000 
km na uro, privezan na poseben kabel, v 
skafandru, ki se je na sončni strani segrel 
na 136 stopinj Celzija, v senci pa ohladil

na 100 stopinj pod ničlo (temperatura v 
skafandru je bila 16 stopinj Celzija). Leo­
nov je pripovedoval:
»Tišina v skafandru je bila tako grobna, da 
sem slišal, kako mi utripa srce. Zdajci mi 
je zaprasketalo v slušalkah: .Pozor! Prvi 
človek je pravkar stopil v vesolje!* To je 
bil glas iz komandnega centra, tedajci pa 
se je oglasil Leonid Iljič Brežnjev in me 
vprašal, kako se počutim. Odgovoril sem, 
da je vse v redu, nakar mi je odgovoril: 
.Dovolj je tega cirkusa, čim prej se vrnite 
na Zemljo!*
Toda pravi cirkus se je šele začenjal. Suka­
lo me je v vse smeri, in ko sem se potegnil 
do vhoda v ladjo, se mi je kamera zatakni­
la za vrata. Nikakor je nisem smel odvreči, 
kajti posnetki so bili predragoceni, po dru­
gi strani pa sem se moral vrniti v ladjo, še 
preden bi zašla v senco Zemlje. Naposled 
se mi je posrečilo, da sem kamero potisnil 
skozi vrata, potem sem se oprijel ročaja, 
da bi se še sam potegnil noter, toda kame­
ra je zavoljo breztežnosti spet priplavala 
nazaj in šele po večkratnih poskusih sem 
nekako zlezel v ladjo, a čisto drugače, kot 
so me učili. Porabil sem seveda več kisika, 
kot je bilo načrtovano, in povrh je iz nepo­
jasnjenih razlogov pritekal iz bombe v pre­
majhnih količinah. Posledica je bila, da 
sem se pošteno oznojil, tako močno, da me 
je od potu skelelo v očeh. Izgubil sem šest 
kilogramov telesne teže. Znanstveniki tr­
dijo. da je delo v skafandru od vseh fizič­
nih opravil sploh najtežje.«

Mnogi po pristanku padejo v nezavest

Izredno utrujenost, tudi po najpreprostej­
ših gibih, so potrdili ameriški vesoljci, ki so 
v okviru programa Apollo in pozneje v 
Skvlabu prebili v breztežnostnem stanju 
zdržema več dni oziroma tednov. Vesolj­
ska medicina, ki ji je temelje položil leta 
1949 dr. Hubertus Strughold, imenovan 
tudi »oče vesoljske medicine«, se pri 
prvih, krajših poletih še ni soočala z večji­
mi težavami. Vesoljci so se. pritoževali, da 
nimajo občutka za prostor, da imajo »pol­
no glavo« (posledica pritiska krvi), da bru­
hajo (podobno kot pri morski bolezni); 
instrumenti so zaznali močnejši pulz, spre­
membe v sestavi krvi in izgubo nekaterih 
mineralov v kosteh. Posledice pa so bile na 
splošno zanemarljive — povprečni polet v 
seriji plovil »mercurv« je navsezadnje tra­
jal poldrugi dan, v seriji »gemini« pa je 
posadka ostala v vesolju največ 14 dni. 
Podobne so bile izkušnje sovjetskih vesolj­
cev pri poletih »vostoka« in »vozhoda«.

Zapletlo se je v programu »Apollo«,^ če­
prav so bila plovila v primerjavi s prejšnji­
mi veliko prostornejša in udobnejša. Ve­
soljci so se pritoževali nad slabostjo — v 
treh primerih so bruhali — toda čez tri dni 
so » »vesoljsko bolezen« premagali. Nas­
ploh se je pokazalo, da niti med poletom 
proti Luni niti med bivanjem na Zemlji­
nem satelitu z želodcem ni bilo težav, in 
tudi sicer so te težave zelo odvisne od 
posameznika. Pač pa so medicinski izve­
denci opazili vrsto zapletov kardiovasku­
larne in metabolične narave. Najhuje je 
bilo posadki Apolla 15; z ustrezno spre­
menjeno dieto, obogateno s kalijem, so 
posadki Apolla 16 in 17 že močno olajšali 
posel.

Vesoljska medicina je napravila velik ko­
rak med poleti Skylaba — navsezadnje je 
bila več kot polovica 50 opravil v tem 
vesoljskem laboratoriju posvečena biolo­
ško medicinskim raziskavam. Na splošno 
so se posadke po približno petih tednih 
poleta privadile nenormalnim razmeram, 
toda instrumenti in laboratorijske raziska­
ve so razkrili: izgube kalcija, dušika in 
fosforja v kosteh in mišicah, močno utruje­
nost in zmanjšano sposobnost za usklade- 
ne gibe. Najhuje je bilo pravzaprav po 
pristanku: nekateri vesoljci so na trdnih 
tleh preprosto padli v nezavest, tako da jih 
sedaj brž spravijo v posebne komore in jih 
postopoma privadijo na normalno gravita­
cijo ter telesno aktivnost.
»Vračajoči se vesoljec je pravzaprav po­
doben bolniku, ki je negibno preležal dol­
ge tedne,« je v Dubrovniku dejal dr. John­
ston. »Le da je izguba kalcija v kosteh še 
večja, podobno kot neprekrvavljenost 
spodnjih okončin.« Tudi sovjetski stro­
kovnjaki so že leta 1970 ugotovili, da je 
bilo (K> 18-dnevnem poletu vesoljcev s So- 
juzom-9 opaziti enake simptome kot pri 
zdravem prostovoljcu, ki je v postelji pre­
bil 62 do 70 dni. Po osmih dneh bivanja v 
breztežnostnem stanju je tudi opica v širo­
kem anatomskem spektru kazala podobne 
spremembe.

Najnovejše: srčna mišica se zmanjša

Kako skrbne in natančne so biološko me­
dicinske raziskave v okviru vesoljskih po­
letov, kaže primer tričlanskih posadk v 
Skylabu. V tirnici so približno 430 km na 
Zemljo prebile po 28, 59 in 84 dni. Količi­

no kakih 30 osnovnih hranil so jim odmer­
jali na grame že 21 dni pred poletom, med 
poletom samim in nato še 18 dni po pole­
tu. Sleherni vesoljec si je iz približno 70 
jedi sestavil šest različnih menujev; natan­
ko je moral poročati o slehernem koščku 
hrane, ki ga nemara ni zaužil. Vsak dan je 
moral jemati tudi dodatke kalcija, fosfor­
ja, kalija, natrija in magnezija. Vsak dan 
so zamrznili 120 mililitra urina slehernega 
vesoljca, zbirali vzorce blata in krvi. Pred 
poletom in po njem so z gama žarki anali­
zirali mineralno sestavo kosti.
Medtem ko se je zmanjševanje števila rde­
čih krvnih telesc čez nekaj dni ustavilo in 
se je človeški organizam privadil zahtevam 
novega okolja, je izguba kalcija še vedno 
prva skrb tako ameriških kot sovjetskih 
raziskovalcev. Pripisujejo jo tako breztež­
nostnemu stanju kot hormonskim in elek­
tromehanskim činiteljem. Poskusi s pod­
ganami — v avtomatskih satelitih vrste 
»kozmos« so prebile po 18,5, 19,5 in 22 
dni — so več kot begajoči: odkrili so trame 
deformacije nekaterih delov skeleta. Zal 
je spodletel poskus s Kozmosom 936: pod­
gane naj bi 18,5 dneva dolgi polet prebile 
v centrifugi, ki je ustvarjala težnost 1 g, 
toda zaradi mehanske okvare ni bilo mo­
goče ugotoviti, ali je umetna težnost zavrla 
mineralne spremembe v okostju.
Sedanji, najdaljši polet sovjetskih vesolj­
cev je v ospredje postavil kardiovaskular­
ne raziskave. Pretok krvi se namreč v brez­
težnostnem stanju zmanjša za eno tretjino, 
kar vpliva na prostornino srčne mišice. 
Srce pač krni, a ko se vesoljec vrne na 
Zemljo, ne dobiva dovolj krvi v možgane, 
temveč mu kri zaradi težnosti preprosto 
udari v noge. Kovaljonok in Ivančenkov 
sta se zato med svojim maratonskim pole­
tom temeljiteje posvetila razgibavanju, 
povrh pa so Sovjeti preizkusili nekakšen 
skafander, ki omogoča dekompresijo 
spodnjih okončin.
Zanimivo je, da so sovjetski znanstveniki v 
španoviji s francoskimi izdelali aparaturo, 
ki od zunaj meri hitrost pretoka krvi v 
arterijah. Izkušnje iz »Saljuta 6« bodo po 
podatkih iz Skyiaba gotovo zapolnile novo 
poglavje v vesoljski medicini.

Neraziskan vpliv kozmičnih žarkov

Vesoljci so izpostavljeni tudi najrazličnej­
šim oblikam, žarčenja, ki se jih človek na 
Zemlji s pomočjo atmosferskega ovoja 
ubrani. Dokazano je že, da žarčenje — 
tako umetno, izvirajoče iz vrste aparatur, 
kot kozmično — uničuje nevrone, t. j. živč­
ne celice. Pojav še ni dovolj raziskan in 
nekateri zdravniki celo menijo, da človeški 
organizem brez resnih posledic prenese tu­
di izgubo večjega števila nevronov, ki jih 
je v živčnem sistemu izredno veliko.
V Dubrovniku so nekateri razpravljalci 
opozorili na škodljiv vpliv elektromagnet­
nih energetskih polj, onkraj normalnih va­
lovnih dolžin in frekvenc, kakršnim smo 
izpostavljeni na Zemlji. Posledica bi uteg­
nile biti migrene, alergije, nihanje krvnega 
pritiska, napadi angine, vrtoglavica, kožne 
bolezni, prebavne motnje in podobno. Tu­
di sovjetski zdravniki so že opozarjali na 
poklicno tveganje pri industrijskih delav­
cih, ki so pogosto v območju rentgenskih 
žarkov, mikrovalov in radijskih valov. Do­
kazano je, da je centralni živčni sistem 
višje razvitih sesalcev že na Zemlji močno 
občutljiv za tovrstna energetska sevanja, 
pri čemer ameriški raziskovalci sumijo, da 
utegne daljša izpostavitev vplivati ne le na

organske procese, temveč tudi na dušev­
nost, t. j. na vedenje ljudi. V Sovjetski 
zvezi so proučevali 525 posameznikov, ki 
so bili izpostavljeni mikrovalovom — mno­
gi so se pritoževali nad kronično utruje­
nostjo, glavoboli in razdražljivostjo. Ne­
spečnost in halucinacije so najhujša posle­
dica. Pri tem velja pomisliti, da so mikro­
valovi »na pohodu« — v vesoljskih ladjah 
jih med drugim uporabljajo za ogrevanje 
in kuhanje — kajti načrti za prihodnja 
desetletja predvidevajo prenos električne 
energije s satelitov na Zemljo prav s po­
močjo mikrovalov. Ni si težko predstavlja­
ti nevarnosti, v kateri bodo ljudje, ki bodo 
delali na energetskih satelitih oziroma v 
sprejemnih postajah. Prihodnost bo vseka­
kor terjala še veliko uskladenih naporov 
inženirjev, zdravnikov, zakonodajalcev.
Mimogrede lahko omenimo še kvarne 
vplive povsem sintetičnega okolja, v kate­
rem se mudijo vesoljci. Vitamin A, deni­
mo, brž uniči vrsta substanc, ki so sestavni 
del mnogih plastičnih snovi oziroma kemi­
kalij, s katerimi je že onesnaženo naravno 
okolje. Potem pokajo po; vrsti vsi členi 
verige: vitamin A je bistvenega pomena za 
zdravje celičnega satovja pljuč... kri, v 
kateri ni dovolj kisika, ne more zagotoviti 
normalnih nevrofizioloških funkcij... mi­
selni procesi oslabijo... spremeni se vede­
nje človeka...

■ Še enkrat Leonov, tokrat kot »vesoljski 
brodolomec«

Kovaljonok in Ivančenko torej nista le 
poskusna zajca strogo specializiranih mo­
štev v Bajkonuru in drugih sovjetskih ve­
soljskih ustanovah. Tako kot so vesoljske 
raziskave že doslej omogočile vrsto novih 
terapij oziroma operativnih posegov — pri 
»navadnih« pacientih — utegnejo nova 
spoznanja opozoriti tudi na marsikatero 
nevarnost, ki preži na človeka... kar na 
Zemlji.

Kot na Alekseja Leonova, ko je po teža­
vah z avtomatskimi komandami moral s 
tovarišem Beljajevim prvič v zgodovini ve­
soljskih poletov ročno voditi ladjo nazaj 
na trdna tla in je z »Vostokom II« pristal 
sredi tajge, v visokem snegu in pri 25 
stopinjah pod ničlo. Dubrovniškim poslu­
šalcem je pripovedoval:

»Bila sva povsem odtrgana od sveta, v 
komandnem centru naju niso mogli pre­
streči, čeprav so najina sporočila sprejeli v 
ZR Nemčiji in v nekaterih drugih oddalje­
nih središčih. Škornje mi je dobesedno 
zalil pot. Bal sem se, da bi mi preznojena 
obleka zamrznila in zato sem se slekel ter 
oblačila ožel. Iz vesoljskega skafandra sem 
potrgal aluminijasto izolirno plast ter se 
zavil vanjo in v veliko padalo pristajalnega 
modula.«

Čez kake tri ure je »vesoljska brodolom­
ca« odkrilo letalo. Po radiu je sporočilo 
njun položaj, nato pa je krožilo nizko nad 
njima, da je odganjalo — medvede. Pozne­
je se je skozi tajgo prebila skupina lovcev 
in vesoljca oskrbela z oblačili ter hrano. 
Skupaj so se peš podali do helikopterja, ki 
je pristal devet kilometrov daleč, na umet­
ni ploščadi, ki so jo morali na hitro zravna­
ti sredi divjine.

Znanost in tehnika včasih odpovesta. Ta­
krat odloča in rešuje položaj človek.

Vilko Novak

ves naš družbeni sistem samoupravljanja. 
In če je temu tako, potem res ni ra­
zumljivo. zakaj naj bi bil izum izjema od 
splošno utrjenih načel.

Izum in tudi tehnične izboljšave v naši 
miselnosti še vedno obravnavamo povsem 
izolirano, z dveh zornih kotov: najprej s 
stališča posameznega izumitelja ali izumi­
teljev ter posameznih avtorjev tehničnih 
izboljšav, po drugi strani pa v izoliranosti 
posamezne konkretne tehnične rešitve. 
Tudi ko je govora o pravni ureditvi izuma, 
je ta vsaj glede zaščite omejena na te ozke 
okvire (vsi patentni zakoni po svetu in tudi 
mednarodne konvencije vztrajajo na t. im. 
načelu enotnosti izuma, po katerem se da 
patent podeliti le za eno tehnično rešitev). 
Povsem drugačno podobo pa dobimo, če 
nanje gledamo kot na organski sestav dela 
izumitelja v združenem delu in če izum ali 
drugačno tehnično rešitev obravnavamo v 
organskem sestavu vseh združenih sred­
stev in zlasti s stališča organske sestave 
kapitala.

Izum je vedno rezultat določene, v naprej 
zastavljene naloge in zato ni nikoli sam 
sebi namen, temveč le sredstvo ali način za 
dosego določenega ekonomskega učinka: 
ustvariti bodisi nova proizvajalna sredstva 
za že znane proizvode ali storitve ali pa 
novo vrsto blaga. Resnični inventivni na­
men je ta končna perspektiva, izum je 
način za njeno uresničitev. Razlika med 
določenim materialnim proizvodom kot 
opredmetenim rezultatom dela ali kon­
kretno storitvijo (npr. enkratni prevoz) in 
med izumom je v tem, da je tak konkretni 
rezultat že opredmetena vrednost, izum pa 
je način za doseganje poljubnega števila 
tako opredmetenih vrednosti. Zato ga tudi 
naš zakon o združenem delu povsem upra­
vičeno šteje med proizvodna sredstva. Vse 
to potrjuje, da je izum po eni strani vrhun­
ski dosežek dela, po drugi pa, da je hkrati 
čista komercialna kategorija ali, drugače 
povedano: samo tisti izum ima pomen, ki 
nudi pričakovane in oprijemljive komer­
cialne prednosti, ki dobe svoje potrdilo na 
trgu.

Da bi dosegli končni namen izuma, so 
potrebne vsaj tri razvojne faze, v katere se 
vključuje poleg izumitelja delo (in sred­
stva) drugih: najprej od ideje do izuma, 
nato obdobje raziskav in razvoja (RR) do 
polindustrijske proizvodnje, in končno od 
industrijske proizvodnje preko trga do 
zadnjega potrošnika.

Najbrž danes nihče ne misli več, da je 
mogoče priti v petek v tovarno z »izu­

mom«, ki ga je njegov tvorec v četrtek 
ustvaril, in v ponedeljek naj bi ta izum 
prešel v proizvodnjo.

V dobi industrijske revolucije so bili izu­
mitelji še posamezniki in praktiki. Najpo­
membnejši izumitelji na področju tekstil­
nih strojev Cartvvright. Arktvvright in izu­
mitelj znanega stroja »Jenny« Hargreaves 
so bili po svojih poklicih: prvi vaški žup­
nik, drugi brivec in tretji tekstilec, vsi trije 
pa vneti ljubitelji ur. To je bilo še obdobje 
izumiteljske romantike, ki je najpozneje v 
drugi polovici 19. stoletja zatonilo v zgo­
dovino. Za izumljanje je dandanes potreb­
no poglobljeno teoretično znanje in mno­
go študija ter individualnih delovnih napo­
rov, preden se iz osnovne ideje razvije 
izum kot takšna miselna kreacija, ki »se da 
uporabiti v proizvodnji ali sicer v gospo­
darstvu« (že omenjeno načelo industrija- 
bilnosti kot odločilni pogoj za sleherno 
zaščito novega izuma). V današnji dobi pa 
je že ta faza podvržena podružbljenju, kot 
je ugotovil že Lenin.

Pet milijard dolarjev investicij za tretjo 
serijo računalnikov

Vse količkaj pomembne gospodarske or­
ganizacije in vsem na čelu multinacionalni 
koncerni razpolagajo z razvojno razisko­
valnimi oddelki, v katerih je zaposlen velik 
del celotnega delovnega potenciala — pri 
nas bi rekli združenega dela — in ki ima 
nalogo, da idejo in izum doženejo do stop­
nje, ko naj bi postala proizvodno uporab­
ljiva. Toda preden se tega lotijo, mora biti 
povsem jasno, ali gre pri ideji ali izumu za 
nekaj, kar po eni strani še ni bilo izumlje­
no, (X> drugi pa raziskati možnosti uvelja­
vitve na trgu blaga ali storitev, v katerih se 
izum opredmeti — torej analiza marketin­
ga šele bodočega proizvoda. Ta dejavnost 
seveda zahteva cele ekipe visoko kvalifici­
ranih strokovnjakov in kvalificiranih moj­
strov, ki morajo konstruirati laboratorij­
ske preparate za preizkušanje izuma, 
skratka investicije in neposredno kolektiv­
no živo delo. Te investicije (po našem 
sredstva) so danes najpomembnejše za 
končni uspeh, saj se zakon nujnosti konti­
nuiranega revolucioniranja proizvajalnih 
sil kot eksistenčni zakon tako kapitalizma 
kot socializma pojavlja hkrati tudi kot 
neuresničljiva zakonitost za posamezno 
podjetje, če noče zaostati in propasti. Do 
kakšnih razmerij sežeta investicija in delo 
pri razvoju določenih tehničnih dosežkov, 
nam ponazarja J. J. Servan-Schreiber v 
svoji znani knjigi (Ameriško izzivanje) s

podatkom, da je znana multinacionalna 
korporacija na področju računalništva 
IBM investirala nič manj kot 5 milijard 
dolarjev za tako imenovano ^etjo serijo 
računalnikov (360). Sodobna farmacevt­
ska industrija lahko uspeva samo, če vlaga 
v raziskave in razvoj do 12% vsega bruto 
prometa (ne dobička ali celo samo čistega 
dobička). Zato pa nas ne more presenetiti, 
da odpade npr. pri nemškem koncernu 
Bayer & Co v Leverkusenu ob letnem 
prometu nad 8 milijard mark nič manj kot 
ena tretjina na prodajo proizvodov, ki jih 
človeštvo nekaj let prej sploh ni poznalo. 
— Podobno velja za elektroniko.

V naši državi si te vrste investicijska politi­
ka le s težavo utira pot in le redke so 
organizacije, ki so jo spoznale kot bistveno 
za svoje uspešno delovanje. Med nje sodi­
jo pri nas KRKA, ki ima menda kar 10% 
zaposlenih v RR, pa LEK in ISKRA, na 
Hrvaškem pa PLIVA. Toda prav tu se 
odpirajo možnosti za samoupravno spora­
zumevanje: ker so le res velike delovne ali 
sestavljene organizacije združenega dela 
sposobne ustvarjati iz lastnih sil in ker je 
ustvarjanje nad vse zahtevno delo, se po­
nuja samo po sebi nujnost, da se več OZD 
združi ob skupnih razvojnih projektih z 
združevanjem dela in sredstev — ne pa da 
konkurentje čakajo, kaj bo ustvaril nekdo 
drugi.

Ustvarjalec postane lahko tudi žrtev

Toda vrnimo se k izumu kot delu. Ko je 
izum končno dognan do takšne stopnje, da 
se materialno vključi v proizvodni proces, 
se v tem trenutku spremeni v minulo delo, 
menja organsko sestavo kapitala in s tem 
omogoča konkurenčno prednost organiza­
cije, ki ga je na ta način realizirala, pri 
čemer je bila izumiteljeva ideja sicer osno­
va, vse drugo pa je rezultat dela drugih. Pri 
tem tudi ne smemo pozabiti, da za komer­
cialni uspeh izumitelj kot tak nima nobe­
nega vpliva več, ta uspeh je odvisen od 
večje ali manjše sposobnosti komercialne 
službe. Vsak izum je zato toliko vreden, 
kolikor se uveljavi na trgu. Zato nikomur 
ne pade na misel, da bi v tropskih krajih 
patentiral stroj za čiščenje snega, pa tudi 
nihče ne bo na Švedskem prijavil patent 
stroja za obiranje banan.

Izum je torej dandanes zvečine rezultat 
skupnega dela najprej več izumiteljev, na­
to pa kolektivnega dela in investicij gospo­
darske organizacije v kateremkoli družbe­
nem sistemu.

Po čisti ekonomski strani ima izum le eno 
nosilno funkcijo za organizacijo, ki ga 
ustvari, ali pa zanj od drugega dobi izk­
ljučno licenco: biti s proizvodi (storitvami) 
iz izuma na trgu prvi ali boljši, kar vključu­
je tudi nižjo ceno. To je hkrati najbolj 
kvalitetni dejavnik za zviševanje produk­
tivnosti kot pogoja za poslovno uspešnost 
na trgu. To pa zahteva dvoje: delo in vla­
ganja, v veliki meri tudi tista, ki so potreb­
na za prodor na trg (reklama).

Naj bo s tem dovolj argumentiranja o tem, 
da je izum sam in še zlasti njegova realiza­
cija v vseh razvojnih fazah delo in da je 
zato pač patent tisti pravni institut, ki tudi 
v pogojih samoupravljanja v našem ustav­
nem sistemu varuje izum kot rezultat dela.

Vendar pa si brez pravnih analiz ali eko­
nomskih teoretičnih razmišljanj poglejmo 
problem s čisto preprostega vidika, v pri­
meru uzakonitve rešitve, ki jo vsiljuje 
osnutek zveznega zavoda za patente. Ta 
sicer postavlja zahtevo, da mora vsaka 
OZD, ki ima po zakonu pravico izkoriščati 
izum druge OZD ali kateregakoli nosilca 
»patenta«, za to izkoriščanje plačati od­
škodnino. Ta seveda nikoli ne more nado­
mestiti tržne prednosti, ki jo ustvarja pa­
tentirani izum.

Jasno je tudi, da bodo druge OZD izkori­
ščale samo tiste izume, ki so na trgu uspeš­
ni, pri čemer se bo zanesljivo zgodilo, da 
bo konkurenčna OZD z višjim organskim 
sestavom kapitala ali pa z nelojalno kon­
kurenco onemogočila tisto OZD, ki je 
izum ustvarila in ga dognala do njegove 
uspešne realizacije. Tako kaj lahko ustvar­
jalec oz. OZD »zaščitenega« izuma posta­
ne sam njegova žrtev. Zato smo v komisiji 
za industrijsko lastnino pri GS Slovenije 
od samega začetka sprejeli enotno stališče, 
da je predlagana solucija dvojno destimu­
lativna: najprej zato, ker si bo vsaka še 
tako močna OZD temeljito premislila, 
preden se bo odločila, vložiti velika sred­
stva in delo v razvoj kakega izuma, če v 
naprej ve, da ga bo lahko izkoriščala njena 
konkurenca. Prav ob tem dokazu se dovolj 
prepričljivo vidi, da sestavljal« zakonske­
ga osnutka ne ločijo ekonomike in logike 
trga od administrativno dirigiranega etati­
stičnega gospodarjenja.

Na voljo imamo ves sklad svetovne 
tehnike

Destimulativnost je seveda tudi na drugi 
strani: čemu naj bi vlagali napore in stro­

ške v ustvarjanje nove tehnologije, poča­
kajmo raje, kaj bodo drugi ustvarili in 
kako bodo uspeli, pa bomo njihov izum 
tudi mi izkoriščali.

\
Vsi patentni zakoni v zgodovini in seda­
njosti imajo skupen namen: pospeševati 
tehnični napredek. Pri rešitvi, kot jo pred­
laga ZZPat., bi bil dosežen prav nasprotni 
učinek, v končni posledici bo prišlo do 
stagnacije ustvarjalnosti.

Če pa imamo pred očmi vso našo revnost 
tistih 58 domačih patentov, pa naj bi jih 
bilo še desetkrat toliko, se moramo konč­
no vprašati, kakšen smisel ima vse to pri­
zadevanje za takšno dvomljivo »podružb- 
ljanje« izkoriščanja — ne ustvarjanja! — 
po drugih ustvarjenih izumih. Kot da bi 
živeli zunaj prostora in časa, povsem po­
zabljamo na to, da so nam neomejeno 
dostopni vsi patenti sveta, razen tistih, ki 
so in dokler so zavarovani pri nas.

V mednarodnem patentnem pravu je uve­
ljavljeno t. im. teritorialno načelo, da je 
izum varovan samo v tisti državi ali več 
državah, v katerih je zanj podeljen patent 
ali (v socialističnih državah) izumiteljsko 
spričevalo. Obrnjeno povedano: pri nas 
ima sleherna organizacija združenega dela 
in tudi posamezni obrtnik pravico prosto, 
brez odškodnine, izkoriščati vsak patenti­
rani izum, ki ni zavarovan v naši državi.

Med njimi sonajbolj pomembni izumi! Z 
drugimi besedami, tudi naši državi je na 
razpolago ves sklad svetovne tehnike in 
zato se poleg problema patentiranja last­
nih stvaritev zastavlja obenem vprašanje 
izkoriščanja vsega tega ogromnega inven­
tivnega bogastva. Iz teh razlogov je v na­
šem obdobju postala informativna funkci­
ja patentov zgodovinsko daleč bolj po­
membna kot zaščitna. Sodobno gospodar­
stvo se ne more uspešno vključevati v me­
dnarodno delitev dela, ne da bi sproti 
spremljalo razvoj vesoljne tehnologije. 
Temu vprašanju, ki je postalo sestavni del 
sleherne patentne politike, bi morala tudi 
naša družba posvetiti tisto pozornost, ki jo 
uživa v razvitih državah. Vsaj za Slovenijo 
lahko z zadoščenjem ugotovimo, da smo 
pred nekaj leti najprej v okviru raziskoval­
ne skupnosti razvili patentni informacijski 
center, ki sedaj kot samostojna organizaci­
ja to funkcijo uspešno izpolnjuje. Ves po­
men patentne informatike, ki se tako nuj­
no vključuje v vsako raziskovalno in ra­
zvojno delo, nam postane jasen, če imamo 
tole pred očmi:

Skupni imenovalec je ustvarjalnost

Ustvarjalno delo pri pospeševanju tehnič­
nega napredka v sleherni OZD terja dan­
danes, v dobi tehnološke revolucije, kot 
stalno nalogo:

— lastno ustvarjanje v obliki izumov in 
tehničnih izboljšav v okviru celotnega sta­
nja svetovne tehnike;

— ustvarjalno izkoriščanje vsega svetov­
nega sklada tehnologije in šele na tretjem 
mestu

— ustvarjalno (nikakor pasivno) izkori­
ščanje tuje tehnologije na podlagi kuplje­
nih patentov ali podeljenih licenc.

Skupni imenovalec je ustvarjalnost, in sa­
mo organsko povezane navedene tri 
ustvarjalne kategorije so edino jamstvo za 
uspešno vključevanje v tokove sodobne 
znanstvene in tehnološke revolucije naše­
ga časa in s tem v ključno mednarodno 
delitev dela.

-Za konec tega dela še tole: tudi izum sem 
se opredmeti v vrednost, ki je v kapitalizi- 
rani vrednosti njegovega ekstraprofita, ki 
ga ustvarja za tistega, ki ga ekonomsko 
izkorišča. Zato se izum ekonomsko izkori­
šča v dveh smereh: najprej v lastni proiz­
vodnji njegovega lastnika, ki s tem pridobi 
tržne prednosti, hkrati p? je izum sam 
predmet nakupa ali prodaje — toda pod 
edinim pogojem, da daje izključno pravico 
do izkoriščanja. Pri zelo pomembnih izu­
mih njihovi nosilci izrabljajo obe možno­
sti, kar naj nam ponazori vsaj v strokovni 
literaturi zelo znan primer metalurškega 
izuma tako imenovanega postopka LD pri 
proizvodnji jekla in ki je bil patentiran po 
vsem svetu v korist znanega metalurškega 
kombinata VOOEST v Linzu (Avstrija). 
Ker je njegova lastna proizvodnja relativ­
no majhna v primerjavi z obsegom celotne 
svetovne metalurške proizvodnje, je av­
strijski koncern dosege) iz svojega zares 
revolucionarnega izuma z njegovo prodajo 
neprimerno več, kot je znašal proizvodni 
prihranek v njegovi lastni proizvodnji.

Izumi pa so predmet nakupa in prodaje 
samo, če so zavarovani s patentom.

Stojan Pretnar
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Jean Clouzet: Poezija in šansoni Jacquesa Brela

Osebnost, polna
protislovij

Ostal je osamljen,
zaprt v brezizhoden krog individualizma

Pred nekaj dnevi je v Parizu v 50. letu 
starosti umrl Jacques Brel, ki je bil sicer 
flamskega rodu in rojen v Bruslju, vendar 
je zaradi izredne ustvarjalne in pevske na­
darjenosti postal nepogrešljivo ime v svetu 
francoskega šansona. Od Bruslja do Pari­
za je prehodil nenavadno življenjsko pot 
od sina bogatega industrijca preko lačnega 
pevca do slavnega imena. Nadvse je ljubil 
življenje, zato se je uprl očetovi volji in se 
s poti bogatega podjetnika podal na nego-, 
tovo pot pevca in pesnika. Sovražil je vna­
prej zagotovljeno prihodnost, ker je hotel 
res živeti in ne samo uspeti v življenju. 
Zato se ni nikoli hotel vdajati varljivim 
utvaram in videzom, ampak je poskušal 
prodreti v bistvo samega sebe, življenja, 
smrti in ljubezni. Jean Clouzet je leta 1964 
objavil o njem knjigo »Poezija in šansoni 
Jacquesa Brela « in ob tej priložnosti imel z 
njim tudi naslednji pogovor, ki nam zelo 
veliko pove o Brelovi osebnosti, njenih 
protislovjih in tragiki junaka, ki se je od­
povedal svojemu družbenemu razredu, ga 
neusmiljeno razgalil, ki pa se ni uspel pri­
bližati drugemu razredu in se pozitivno 
družbeno angažirati, ampak je osamljen 
ostal zaprt i brezizhoden krog individuali­
zma.
Na vprašanja Jeana Clouzeta je Jacques 
Brel takole odgovarjal:
Iz kakšnih razlogov imate šanson za manj­
vredno umetnost?
Šanson ni niti več — niti manjvredna umet­
nost. Sploh ni umetnost. To je zelo osiro­
mašeno področje, ker ga omejuje cela 
vTSta disciplin. Poskusite jasno izraziti ka­
ko idejo v treh kiticah in treh refrenih. 
Sedaj pišem šanson, ki ga bom gotovo 
imenoval: Otrok. Na desetih straneh bi 
vam lahko razložil, kako gledam na otroš­
tvo. Toda šanson je omejen na tri minute 
in deset strani se bo skrčilo na en sam verz:

»Otroci... in to ubija vaše ljubimce in 
naše ljubice,« ki utegne ostati povsem 
neopažen. Toda jaz ne morem povedati 
več, če nočem razbiti ravnotežja šansona, 
niti se ne morem izraziti bolj jedrnato. 
Tako vse ideje, ki prihajajo v poštev, zade­
vajo ob tehnična vprašanja. Pisati pesem 
pomeni usesti se za mizo, prijeti za pero in 
se prepustiti domišljiji. Svobodni verz do­
voljuje ogromno svobode. Celo aleksan- 
drinec je manj utrudljiv kot discipline, ki 
obvladujejo šanson. Sicer pa glasba, ki je 
čudovita stvar in ki jo zelo spoštujem — ne 
strinjam se z nekaterimi intelektualci, da 
gre le za hrup, ki drago stane — izgubi 
velik del svojih odlik, čim jo vprežemo v 
službo besedila. Nič ni bolj enoličnega kot 
besede prekrivati z glasbenimi notami. 
Med vsemi umetnostmi ne poznam nobe­
ne, ki bi bila tako toga kot šanson. Končno 
ne smemo pozabiti, da je namenjen za 
radijsko predvajanje, to je za predvajanje 
v okoliščinah, ko ga vsi slišijo in nihče ne 
posluša, ali pa za varietejske predstave, to 
je za vložek med ekvilibristično in žongler­
sko točko. Vse to je sila zapleteno.

Jacques Brel

Zdi se, da vam ni všeč šanson »Ko se bo 
mamica vrnila,« saj ga nikoli ne pojete na 
sceni. Zakaj?
Res je, da ga nimam posebno rad. Sicer pa 
je bilo z njim precej nezgod. Najprej sem 
zanj napisal drugačno glasbo, kot jo poz­
nate, potem pa sem moral vse povsem 
spremeniti. Predvsem pa nisem uspel 
ustvariti tistega, kar sem želel na začetku. 
Dogajanje bi moralo potekati v predmest­
ju nekega ameriškega velemesta. Hotel 
sem se iti proletarca, vendar nisem prole­
tarec. Hotel sem se vživeti v mladeniča 
dvajsetih let, ki pa jih nimam več. Vsako­
krat ko skušam prinesti samega sebe okoli, 
grem naravnost neuspehu naproti in prav 
mi je. Na trenutek še mislim, da sem 
iskren. Prepričan sem, da mi je dvajset let. 
Sedim na pločniku nekega delavskega me­
sta in obliva me občutek moči kot kakšne­
ga bedaka. Prisežem vam, da imam res 
občutek iskrenosti. Toda ko je vse konča­
no, prepozno opazim, da nisem bil iskren. 
Vidite, tako se ti ponesreči šanson.
Ali vam ni nadležno, če vas ljudje imajo za 
junake vaših šansonov?
V to sem se vdal. Tega sicer nisem hotel, 
vendar to sprejemam. Lahko celo rečem, 
da sem skoraj zadovoljen, ko mi kdo pore­
če, da ima ta ali oni moj šanson za ljube­
zenskega. Če mu je všeč misliti tako, tem 
bolje. V neki Daninosovi knjigi turist ob 
prihodu v Benetke vzklikne: »Saj to je kot 
Brugge!« Zame to ni smešno. Ce mu ta 
primerjava obeh mest prinese vsaj sekun­
do radosti, je to zelo dobro.
Flamščina je vaš materin jezik?
Dejansko ne pojem v flamščini, ampak 
nizozemščini. Pojem z amsterdamskim na­
glasom, ki se razločuje od briškega ali 
gentskega.

Zakaj ste v šansonu »Bruxelles« naslikali 
portret mesta, kakršnega vi še niste poz­
nali?

Res sem naslikal Bruselj iz leta 1900, ko je 
bil še mesto izvoščkov. Nisem opeval me­
sta iz svojega otroštva, ker ga prav gotovo 
nisem imel dovolj rad ali pa ker mi ni 
imelo kaj povedati. Sicer pa je treba biti 
pravičen: Bruselj iz mojega šansona bi bil 
lahko tudi Bordeaux ali katerokoli drugo 
mesto.
Kadar govorite o otroštvu, često omenjate 
»far tvest«. Kakšen je bil vaš daljni zahod, 
ko ste bili še otrok?
Saj jaz nikoli nisem imel daljnega zahoda. 
Ukradli so mi ga. Ali točneje, niso mi ga 
dali. Ukradli so mi ga tisti trenutek, čim so 
mi spregovorili o njem, čim so mi ga bežno 
obljubili. Na enak način nam obljubljajo 
božička ter nam zagotavljajo, da je ljube­
zen večna, vse do dne, ko nam priznajo, da 
je bila vse skupaj samo farsa. Ko sem bil 
majhen, so me pozabili opozoriti, da sta 
bila daljni zahod in ljubezen samo farsi. 
Danes otroci tako pogrešajo »far west«, da 
se, če le morejo, oblačijo v kavboje. So 
samo še tovarniška dvorišča, semaforji, ki­
feljci in penzija. Hotel bi imeti pravi daljni 
zahod, toda ni mogoče. Gotovo se prav 
zaradi tega zdaj pa zdaj počutim povsem 
izčrpanega. Vem, da niso več na eni strani 
samo dobri in na drugi slabi. Ni več Indi­
jancev. So le ljudje, ki so včasih indijanski 
in včasih Buffalo Bill. Morda so bili tudi 
zato moji prvi šansoni celovitejši, kot so 
sedaj. Manj oklevajoči.
Ali res mislite, da je človek lahko kot vi 
družinski oče in da živi skupaj z otroci 
samo nekaj dni v letu?
To tem laže mislim, ker po mojem mnenju 
očetovstvo sploh ne obstaja. To je določe­
no duhovnosta Materinstvo obstaja in ma­
terinska nežnost je neogibna. Toda oče 
nasprotno skoraj ne more vzpostaviti re­
sničnega dialoga s svojimi otroci. Seveda 
jih lahko vedno potrepljate pod bradico, 
vendar to ne pelje kdove daleč. Groza me 
je množice pisarniških podšefov, ki se gre­
do generale, ko se vrnejo domov. Končno 
so lahko pisarniški šefi! Mislim, daje treba 
otroke zapeljati tako kot žensko ali dvora­
no. Za otroke pa ne vidim posebnega inte­
resa v tem, da vidijo vsak večer, kako se 
vrne gospod, ki jim ne bo znal povedati nič 
razburljivega, ampak se bo usedel, nata­
knil copate, rignil po obedu in se nazadnje 
namestil pred televizor kričeč: »Otroci v 
posteljo! Pozno je že«. Vsakdanjik vse 
uniči. Kar se mene tiče, pa mi je veliko do 
tega, da včasih vzamem s seboj na turneje 
moje hčerke. Tam me lahko vidijo kot 
moža, ki opravlja svojo funkcijo moža. 
Kajti nič ni bolj smešnega kot mož, kadar 
mu odvzamejo moško funkcijo. Ali ste že 
videli kakega uglednega kirurga igrati bi­
ljard? To nikogar ne zanima in predvsem 
ne njegovih otrok. Žal vse otroke na svetu 
vzgajajo kirurgi, ki igrajo biljard. Mati ni 
izpostavljena kritiki, kajti ona nekako ve­
nomer igra biljard. Oče pa naj bi vzgajal 
svoje potomstvo tisti del dneva, ko ni nič 
več vreden (ko nič več ne velja, alternati­
va), ker nima več ničesar dati. Sploh pa

nima smisla govoriti o starših, ki se prepi­
rajo vse leto in ki ostajajo skupaj zaradi 
navade ali zaradi lenobe. Mečejo si krožni­
ke v glavo in potem se čudijo duševni 
prizadetosti otrok! Ne vem, ali ste opazili 
občutno število otrok, ki ne prenašajo več 
hrupa. Pokonci skočijo že zaradi razbitega 
krožnika. Poznal sem tipe, ki so pričeli 
hlipati, če je kaj padlo s pogrnjene mize. 
Vse to je žalostno.
Kako Vi, ki niste verovali ali nič več ne 
verujete, pojasnjujete, da veliko katoli­
kov, zlasti mlajših, ostaja prepričanih, da 
ste eden izmed njihovih?
Vsak član katoliške mladine je presene­
čen, če mu rečete, da X ali Y ni katoličan. 
Najbolj zabavno pa je, da vam bodo pri 
komunistični mladini rekli: »Brel? On je 
komunist«. To vam bodo rekli, ker sem 
nastopil na slavju Humanite in na svetov­
nem mladinskem kongresu v Helsinkih. 
Toda pozabljajo, da se jaz udeležujem 
takšnih zborovanj in predstav, pa naj bodo 
politične ali religiozne narave, samo ta­
krat, kadar verujem, da sem v njih odkril 
nekaj plemenitosti. Plemenitosti in ne 
usmiljenja. Sovražim usmiljenje. Svoj čas 
zapravljam z usmiljenimi dejanji samo za­

to, kar sem prešibak, da bi uveljavil pravico.
Zakaj ima neuspeh v vaših delih tako po­
membno mesto?
Zato, ker je marsikje skoraj neogiben. Po­
mikamo se proti ciljem, ki smo si jih sami 
postavili. Toda ker nam primanjkuje moči, 
naši cilji niso dovolj trdni, da bi opraviče­
vali pot, po kateri jim hodimo naproti. 
Nekje na poti si določimo cilj, toda ta pot 
tudi ne obstaja. Cilj si izmišljamo in pot si 
domišljamo. Prav gotovo to ne more vzdr­
žati. Če naj v teh pogojih uspemo nekaj 
resnega, potem bi morali biti polbožan- 
stvo.
Ali priznavate, da ste v vrsti let postali 
čedalje bolj zagrenjeni?
Zagrenjen? To je beseda, ki jo zavračam. 
Morda obstaja druga beseda, ki bi označila 
moj razvoj glede nekaterih problemov, to­
da »zagrenjen« prav gotovo ne. Razloček 
v tonu prejšnjih in novih šansonov bi lahko 
drugače razložili. Na začetku sem bil jaz s 
svojimi 20 leti. Danes pa sem jaz v razmer­
ju do zunanjega sveta.
Kaj vam pomeni nežnost?

Rad imam nežnost. Rad jo dajem in rad jo 
prejemam. Toda na splošno nam nedvo­
mno manjka nežnosti, ker si je ne upamo 
dajati in prejemati. Nedvomno tudi zato, 
ker bi nam nežnost morali nuditi starši in 
ker družina ni več tisto, kar je bila nekoč. 
Nežnost postopoma izginja. Nesreča pa je 
v tem, da je z ničemer ne nadomeščamo. 
Zlasti ženske niso več tako nežne, kot so 
bile včasih. Ljubezen je izraz strasti. Než­
nost pa je nekaj drugega. Strast nekega 
dne izgine, medtem ko nežnost ostane. To 
je dejstvo. Imam občutek, da sem se rodil 
nežen. Menim, da je tisto, kar v svojih 
šansonih imenujem ljubezen, v resnici než­

nost. To je bilo vedno tako, samo da sem 
se tega pričel šele danes zavedati.

Ali mislite, da ženske lahko moškemu pri­
nesejo kaj pomembnega? Na primer rav­
notežje?

Ne. Ženske moškemu ne morejo prinesti 
ravnotežja iz preprostega razloga, ker ve­
dno več vzamejo, kot dajo. One nas na 
dolgi rok nujno spravijo iz ravnotežja, ker 
nas primorajo, da jim nudimo vse, kar 
imamo. Če sprejmemo igro, se nekega dne 
na koncu znajdemo revni, oropani, izpraz­
njeni. In ker so dobro stoječe živali, jih 
tedaj ne zabavamo več in zapuste nas za 
koga drugega. Hitro pred ogledalo. Rdeči­
lo za ustnice. In prične se znova. Ženske 
nam nedvomno prinašajo določene stvari, 
toda prav gotovo ne ravnotežja.

Ali je res, da vas privlači samota?

Da. Samotno življenje je načrt, ki ga bom 
prav gotovo uresničil nekega dne. Ne gre 
za željo po popolni samoti, ampak bolj za 
željo, da bi živel v majhni hišici blizu me­
sta, v katerega bi se lahko podal enkrat na 
teden. Rad bi živel umaknjeno, vendar ne 
kot puščavnik. Tako bom storil, da bom 
odstranil nekatere nesporazume, ki me po­
stopoma uničujejo. Sicer pa sem prepri­
čan, da sem sedaj sam. Torej naj enkrat za 
vselej končam to trapasto malo igro, ki je v 
tem, da si obupno prizadevam, da ne bi bil 
več sam, čeprav sem v resnici vseskozi 
sam.

Nikoli ne boste uspeli zapustiti scene. To 
je že preveč stara pregreha.

Ne. Ne. Ne recite mi tega. Brez pisanja 
res ne bi mogel več, toda prisežem vam, da 
bom nekega dne, ko se bom odločil, pre­
nehal peti. In moral bom umirati od gladu, 
da bom ponovno stopil na sceno. Kajti 
nikoli več ne bi hotel trpeti lakote. Nič več 
drii ob camembertu (vrsta sira). Zapik. In 
če bi bilo treba peti en mesec v pariškem 
Lidu, da bi se preživel vse leto, verjemite 
mi, da bi to storil brez obotavljanja. Sicer 
pa sem prepričan, da sploh ne bom pogre­
šal petja. Pač pa bi utegnil pogrešati razgi­
banost, ki jo to vnaša v življenje.

Ali se vam zdi, da ste deloma zapolnili 
jarek, ki je med tistim, kar bi človek rad 
storil in kar dejansko naredi, ali pa se vam 
zdi, da se neprestano razširja?

Mislim, da se razširja ne zaradi neuresni- 
čevanja že obstoječih načrtov, ampak za­
radi pojava novih želja. Hkrati s tem, ko 
človek poskuša zapolniti jarek, ga tudi ne­
zavedno nekoliko bolj poglablja. Mislim 
pa, da je moj jarek izpred desetih let sedaj 
povsem zapolnjen. Toda, žal, bom verjet­
no vse do svoje smrti imel še vedno deset 
let zaostanka!

Besedilo pripravil Boris Verbič

Slobodan Nešovič — Velika zarota

Churchill in Eden
znenada

na sestanek s Stalinom
Diplomatska igra okrog nove Jugoslavije

Ker je bil Churchill v stiski zaradi zelo 
neprijetnega razvoja dogodkov na vzhodni 
fronti, kjer je Rdeča armada silovito peha­
la Hitlerjevo soldatesko v osrčje Evrope, 
je poskušal sam najti drugačne rešitve v 
Podonavju in na Balkanu, da bi »vsaj del­
no obvaroval britanski vpliv«. Poleg reši­
tve tega vprašanja je nameraval sporazu­
mno s Stalinom pritisniti na Tita — na 
kogar je bil sicer zelo jezen, ker mu ni 
povedal, da bo z Visa odpotoval v Moskvo 
— da bi z dr. Šubašičem začel ustanavljati 
enotno vlado. To je bilo v skladu z načr­
tom. ki ga je bil Churchill že davno nare­
dil. da bi tudi po tej poti, to je z delitvijo 
oblasti, čim trdneje zavaroval interese bri­
tanskega imperija v Jugoslaviji, osrednji 
balkanski in delno tudi podonavski državi.

Zakaj Churchillova pozornost je bila v 
tistem času usmerjena ne samo na Poljsko, 
temveč tudi na »probleme juhovzhodne in 
vzhodne Evrope«, na Jugoslavijo, Mad­
žarsko in Bolgarijo, ker je Romunijo do­
končno izgubil, medtem ko so Angleži v 
Grčiji z vojaško intervencijo že zasedli 
ključne položaje. Eden si je poleg tega 
želel priboriti čim trdnejše pozicije in več­
ja pooblastila za Veliko Britanijo in ZDA 
med premirjem v Bolgariji, ker so o tem 
razpravljali. Zlato se je britanskemu pre- 
mieru »mudilo«, da bi se o Jugoslaviji, 
Madžarski in Bolgariji »pogajal« s Stali­
nom. Tega mnenja je bil, kakor Eden, tudi 
Molotov, ki je bil celo prepričan, da bodo 
sovjetski in britanski voditelji dosegli spo­
razum o vseh balkanskih vprašanjih. Vse­
kakor toliko laže. ker je Molotov izjavil, 
»da sovjetska vlada nima prav nobene že­
lje. da bi vodila ločeno politiko na Bal­
kanu.«

Četudi je vedel, da njegovi dogovori s 
Stalinom ne bodo dolgo ostali prikriti, se 
je Churchill načrtno izogibal, da bi pred­
hodno obveščal Belo hišo. Tudi sovjetsko 
zgodovinopisje trdi, da je Churchill skrival 
pred Rooseveltom prave cilje svojih poga­

janj s Stalinom, ker ga je bil obvestil, da bo 
s sovjetskim voditeljem obravnaval dve 
vprašanji: »Prvo, končni dogovor o tem, 
kdaj bo ZSSR stopila v vojno prot) Japon­
ski. in drugo, da bi poskusil skleniti prija­
teljski sporazum o Poljski.« Iskanje rešitve 
za sporazumno ustvarjanje zavezniške po­
litike na Balkanu ni bilo niti omenjeno. 
Churchill je tako ravnal vsekakor iz ute­
meljenega strahu, da bi utegnil Roosevelt 
preprečiti tudi načrt britanske vlade o deli­
tvi vplivnih območij, kakor ji je prekrižal 
načrte o Istri.

Te dogovore s Stalinom je Churchill pri­
pravljal že poleti 1944. To je bilo čedalje 
bolj aktualno z močnejšo in globljo »sov­
jetsko infiltracijo« na Balkan in v osrednjo 
Evropo. Britanski premier si je dovoljeval, 
da se o vsem tem ni poprej posvetoval z 
Američani, in je celo nameraval postaviti 
pred nekakšno izvršeno dejstvo samega 
Roosevelta. Pričakoval je, da bo morebitni 
sporazum tete-a-tete s Stalinom zelo kori­
sten za njegovo Združeno kraljestvo in da 
to ne bo huje prizadelo dobrih in prisrčnih 
odnosov med Downing Streetom št. 10 in 
Belo hišo.

Za ta korak se je Churchill verjetno odlo­
čil tudi zato, ker so Američani brez njego­
vega soglasja poslali v Jugoslavijo, v štab 
Draže Mihailoviča, svojo misijo, čeprav so 
ga »Britanci zapustili« in odpoklicali vse 
svoje »neposredne opazovalce« iz četni- 
ških štabov.

Ne samo različni prijemi glede na proble­
me na Balkanu, ampak tudi dokaj razhaja­
joči se interesi na tem območju, ki so za 
vojnimi kulisami čedalje bolj prihajali do 
izraza med Američani in Britanci, so se 
ugodno izražali v politiki in mednarodnem 
položaju nove Jugoslavije, ki si je prizade­
vala, da bi ohranila pridobitve svojega 
osvobodilnega boja. Zakaj kadar sta vladi 
zahodnih velesil soglasno nastopili in priti­
skali na vodstvo nove Jugoslavije, je Stalin 
zelo obzirno polemiziral ali se umikal, da 
ne bi kvaril svojih odnosov z londonskimi

in washingtonskimi zavezniki. To je bilo 
tolikokrat potrjeno med drugo svetovno 
vojno, do prvih spopadov med narodnoo­
svobodilnim gibanjem in četniki Draže 
Mihailoviča po njihovem zahrbtnem napa­
du na partizane (1941), do pomena usta­
novne skupščine AVNOJ v Bihaču (1942), 
odnosa AVNOJ in NKOJ do kralja in 
begunske vlade in do tržaške krize, če 
omenimo samo nekaj primerov.

Sporazum o delitvi vplivnih območij

Da bi dobili čim boljši pregled, kako je 
potekala tudi ta nova epizoda diplomatske 
igre okrog Jugoslavije, bomo upoštevali 
vse njene udeležence. Da bi dobil torej 
bralec popolnejšo podobo o vsej zadevi, 
bomo poleg arhivskih dokumentov omeni­
li tudi dele Churchillovih, Harrimanovih, 
Hullovih in Edenovih pričevanj o tem. Sa­
mo s to vzporedno metodo bomo lahko 
spoznali celotno ozadje in politično bistvo 
moskovskega dogovora. Zlasti še, ker do 
sporazuma Churchill — Stalin o delitvi 
vplivnih območij ni prišlo popolnoma ta­
ko, kakor piše britanski premier. Ta nič ne 
pove, kako in zakaj je prišlo do nesporazu­
ma o tem vprašanju med Londonom in 
Washingtonom, in potemtakem ni vse po­
tekalo tako, kot slika Winston Churchill: 
«... Da bi se vse to rešilo, ni bilo potrebno 
več časa, kot sem ga potreboval, da sem to 
napisal.« To Churchillovo trditev, kot ka­
že, odločno zavrača sovjetsko zgodovino­
pisje. Moskovski diplomati in zgodovinarji 
trdijo, da je bil »po pogovorih o položaju v 
Jugoslaviji sprejet sklep o izvajanju skup­
ne politike v Jugoslaviji, da bi se strnile vse 
sile proti Nemcem, ki so se umikali, in da 
bi notranje jugoslovanske težave rešili z 
združitvijo kraljevske jugoslovanske vlade 
in narodnoosvobodilnega gibanja.« Ven­
dar tudi o tej trditvi ni mogoče reči, da je 
realna in povsem določena. Ne glede na to, 
kaj post festum trdijo na eni in na drugi 
strani, drži, da sta se Stalin in Churchill 
dogovarjala in se 9. oktobra 1944 sporazu­

mela o delitvi vplivnih območij. Vprašanje 
je le, kaj si je kdo od te dvojice obetal od 
tega dogovora. Churchill je bil zanesljivo 
zadovoljen s svojimi 50 odstotki v Jugosla­
viji, medtem ko je Stalin, ko je brez pomi­
slekov parafiral listek, ki ga je Churchill 
iztrgal iz svojega notesa in mu ga pomolil 
pod nos, sam pri sebi z gotovostjo računal, 
da bo iztisnil Britance in si prilastil vseh sto 
odstotkov.

Da je bil res sklenjen ta, tako imenovani 
»gentlemanski sporazum« med Stalinom 
in Churchillom, verodostojno priča tudi 
Averell Harriman, takratni veleposlanik 
ZDA v ZSSR, ki ga je predsednik Roose­
velt določil za opazovalca na moskovskih 
pogovorih dvojice državnikov velikih 
zaveznikov. Vsekakor ima vsa ta zakulisna 
igra ne samo dosti daljšo in neslavno pre­
digro, temveč tudi drugačen smisel, pomen 
in trajanje. Začelo se je davno pred 
Churchillovim in Ede novi m odhodom iz 
Moskve na sestanek s Stalinom.

Poglejmo, kako to opisuje Winston Churc­
hill:

»Prispela sva v Moskvo 9. oktobra popol­
dne in sprejeli so naju zelo prisrčno in z 
vsemi častmi Molotov in številni visoki 
ruski funkcionarji. To pot so naju nastanili 
v Moskvi nadvse skrbno in udobno. Do­
bil sem majhno, čudovito opremljeno hišo 
in Anthony (Eden) drugo v bližini. Vesela 
sva bila, da sva lahko sama večerjala sku­
paj in počivala. Tisto noč ob desetih sva 
imela najin prvi pomembni sestanek v 
Kremlju. Navzoči so bili samo Stalin, Mo­
lotov, Eden in jaz, tolmačila pa sta major 
Birse in Pavlov. Dogovorili smo se, da 
bomo takoj povabili v Moskvo poljskega 
premiera, g. (Tadeusza) Romerja, zuna­
njega ministra, in g. (Stanislava) Grabske- 
ga, starega, sivolasega akademika, ki je bil 
zelo očarljiv in omikan človek. Poslal sem 
brzojavko g. Mikolajczyku, da pričakuje­
mo njega in njegove prijatelje na pogovo­
rih s sovjetsko vlado in z nami ter z lublin- 
skim političnim odborom. Pojasnil sem, da 
bi odklonitev udeležbe na pogovorih po­
menila, da nedvomno zavrača moj nasvet, 
in to bi nas odvezalo nadaljnje odgovorno­
sti do londonske poljske vlade

Vse samo na listu papirja

Rusija
Jugoslavija
Madžarska
Bolgarija
Rusija
Drugi

10%
50-50%
50-50%

75%
25%

Porinil sem to čez mizo Stalinu, ki je med­
tem slišal prevod. Nastal je kratek premor. 
Potem je vzel svoj modri svinčnik, naredil 
z njim veliko parafo in nama vrnil listek. 
Da bi se vse rešilo, ni bilo potrebno več 
časa, kot sem ga potreboval, da sem to 
napisal.

Seveda smo dolgo in skrbno tehtali naše 
stališče in smo upoštevali samo neposre­
dne vojne dogovore. Obe strani sta pustili 
vsa važnejša vprašanja za mirovno konfe­
renco, ko bo vojna dobljena, kakor smo 
takrat upali.

Zavladal je dolg molk. List papirja, podpi­
san s svinčnikom, je ležal sredi mize. Na­
posled sem spregovoril: »Ali ne bi bilo 
morda videti dokaj cinično, če bi kazalo, 
da smo tako na hitro odpravili vsa ta vpra­
šanja, ki so usodnega pomena za milijone 
ljudi? Sežgimo papir.« »Ne, vi ga obdrži­
te,« je rekel Stalin.

Potem smo poslali skupno sporočilo Roo­
seveltu o naših prvih pogovorih.

10. oktobra, 1944.

Ministrski predsednik in maršal Stalin 
predsedniku Rooseveltu

»Sporazumeli smo se, da v naših pogovo­
rih ne bomo obravnavali zadev iz Dumbar- 
ton Oaksa in da se jih bomo lotili, ko se 
bomo lahko sestali vsi trije. Proučiti mora­
mo najboljšo pot, da bi se sporazumeli o 
politiki za balkanske države, vštevši Mad­
žarsko in Turčijo. Dogovorili smo se, da 
bo g.Harriman sedel kot opazovalec na 
vseh sestankih, na katerih bodo obravna­
vane pomembne zadeve, in da bo navzoč 
general Deane, kadar bodo na vrsti voja­
ška vprašanja. Dogovorili smo se o tehnič­
nih stikih med našimi višjimi oficirji in 
generalom Deanom o vojaških zadevah, in 
o sestankih, ki bi jih bilo treba pozneje 
sklicati ob najini udeležbi in udeležbi obeh 
zunanjih ministrov skupaj z g. Harrima- 
nom. Izčrpno vas bova obveščala o na­
predku, ki ga bova dosegla...«

Trenutek je bil primeren za stvarne pogo­
vore in zato sem rekel: »Uredimo naše 
zadeve na Balkanu. Vaše armade so v 
Romuniji in Bolgariji. Mi imamo tam inte­
rese, misije in agente. Ne delajmo si težav 
v malenkostih. Kar zadeva Britanijo in 
Rusijo, kako bi vam ustrezalo, če bi imeli 
90-odstotno prevlado v Romuniji, mi pa bi 
imeli 90 odstotkov vpliva v Grčiji, medtem 
ko bi si v Jugoslaviji delili vpliv petdeset- 
petdeset odstotkov?« Medtem ko so to 
prevajali, sem napisal na pol lista papirja: 
Romunija
Rusija 90%
Drugi 10%
Grčija
Velika Britanija 90%
(v soglasju z ZDA)

(Konferenca v Dumbarton Oaksu blizu 
VVashingtona je bila od avgusta do oktobra 
1944 med predstavniki ZDA, Velike Bri­
tanije, ZSSR in Kitajske. Obravnavali so 
načrte za ohranitev miru v svetu in za 
ustanovitev Združenih narodov. Takrat so 
se velesile načelno dogovorile o usta­
novitvi nove svetovne organizacije, ki bi 
zamenjala Društvo narodov. Roosevelt je 
želel, da bi se Churchill na pogovorih s 
Stalinom izognil razpravljanju o tej zadevi, 
zlasti o načinu zastopanja držav in o nači­
nu glasovanja v tej novi mednarodni orga­
nizaciji. Chuchill je v sporočilu Rooseveltu 
5. oktobra 1944 zapisal: »Če bi stric Joe 
sprožil vprašanje glasovanja, kar bo ver­
jetno storil, mu bom rekel, da se nič ne 
mudi in da sem prepričan, da bomo to

vprašanje rešili, ko se bomo vsi trije sesta­
li«. To je pisalo v Churchillovem odgovoru 
na Rooseveltovo poslanico št. 626 z dne 4. 
oktobra, ki ni bila objavljena. F. L. Loe- 
wenheim in kolega navajata, da so Rusi 
sprva želeli, da bi vseh 16 takratnih sovjet­
skih republik dobilo članstvo v Združenih 
narodih. Zahodni zavezniki so se najprej 
silovito upirali, toda Churchill in še neka­
teri drugi voditelji so pozneje dosti bolj 
naklonjeno gledali na to sovjetsko zahte­
vo, četudi dokončnega stališča do tega 
vprašanja še niso formulirali. Podobno trdi 
v svojih spominih — (Priča zgodovine, str. 
192) — tudi Charles Bohlen, ki pa hkrati 
ugotavlja, da so Sovjeti odstopili od svoje 
prvotne zahteve. Zato so to vprašanje po­
tem lahko rešili tako, da so izmed republik 
ZSSR članstvo v OZN priznali samo 
Ukrajini in Belorusiji. Potemtakem ima 
Sovjetska zveza tri glasove v Organizaciji 
Združenih narodov.)

Potem sem zasebno poročal predsedniku.

Sovjetsko zgodovinopisje zanikuje

11. oktobra, 1944

Ministrski predsednik predsedniku Roose­
veltu

Tukaj smo doživeli izredno ozračje dobre 
volje in poslali smo vam skupno sporočilo. 
Lahko ste prepričani, da bomo v vsem 
ravnali tako, da vam ne bomo vezali rok. 
Mislim, da bo Averell zadovoljen s tem, 
kar smo se dogovorili glede njega. To pa 
ne izključuje tesnih stikov, ki jih morarrlo 
imeti, če hočemo kaj doseči. O vsem tem 
vam bom natančno poročal.

Nujno potrebno je, da poskušamo najti 
skupno stališče do Balkana, pri čemer bi 
bili vi in jaz verjetno naklonjeni eni strani, 
stric Joe (tako sta v dopisovanju Churchill 
in Roosevelt imenovala Stalina, op. Sl. N.) 
na drugi. O vsem tem vas bom obveščal in 
nič ne bomo sklenili, razen predhodnih 
sporazumov med Britanijo in Rusijo, o 
katerih bomo še razpravljali in se dogovar­
jali z vami. Prepričan sem, da na tej osnovi 
ne boste nasprotovali, da bi mi skupaj z 
Rusi temeljito proučili stvari...«

Sovjetsko zgodovinopisje trdi, da tudi te­
mu delu Churchillovih spominov ne gre 
verjeti, češ da poskuša britanski voditelj 
antedatirano dokazati, da so se na anglo- 
sovjetskih pogajanjih v Moskvi oktobri 
1944 pogovarjali o »delitvi vplivnih obmo­
čij« v balkanskih državah med Britanijo in 
ZSSR. Ta trditev — po mnenju sovjetskih 
avtorjev na čelu z A, A, Gromikom — »ne 
ustreza resnici«. Baje drži, da je »Churc­
hill v resnici sprožil predlog o .delitvi 
vplivnih območij1 na Balkanu med veliki­
mi državami«, vendar je »izmišljeno to, da 
se je sovjetska vlada strinjala s tem Churc­
hillovim predlogom, ki bi v bistvu pomenil, 
da sta britanska in ameriška vlada imeli 
pravico, vmešavati se v notranje zadeve 
osvoboditve balkanskih narodov«. Med 
pogajanji — trdijo sovjetski avtorji — je 
vlada ZSSR »nastopila kot zaščitnica vseh
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Nevroze

Obliž za notrino 
je beseda

Če bi imel zdravnik splošne medicine 
za vsakogar na voljo enajst minut, bi bili

mirnejši
Virginia Woolf je v svojem eseju o tem. 
kako je. če si bolan, lepo povedala, da 
angleščina, v kateri lahko sicer imenitno 
opišeš Hamletove misli ali Learovo trage­
dijo, nima primernih besed, s katerimi bi 
človek lahko zdravniku opisal svoj glavo­
bol... Torej bolečine, pa naj ti te parajo 
glavo ali pa srce. In tako je najbrž z vsemi 
jeziki. Niso mislili na zdravnike. Ali ob 
priznanju oziroma opravičilu »srce me bo­
li« danes sploh še kdo pomisli na kaj dru­
gega kot na EKG? Kaj pomeni, če te boli 
srce? In če ne moreš spati? Ali smo vsi 
nevrotiki in kako resno nas zdravniki jem­
ljejo, če smo? V pogovorih o težavah s 
srcem so sodelovali zdravnik splošne me­
dicine. kardiolog in psihiater. Tokrat go­
vori dr. JOŽE MAROLT, zdravnik sploš­
ne medicine v bežigrajskem zdravstvenem 
domu.

— Ali se ljudem zdi vredno priti k vam 
samo zato. ker so živčni? Ker jih kdaj pa 
kdaj boli srce? Navsezanje vsi vemo. kako 
polne so čakalnice zdravnikov splošne me­
dicine.

»Približno četrtina, včasih tudi polovica 
vseh. ki pridejo v naše ambulante, je ne­
vrotikov. Ni ga med nami, ki ne bi poznal 
trenutkov tesnobe in strahu. Naše najpo­
gostejše tegobe so psihosomatske motnje; 
če seveda ne upoštevamo procesov, ki so v 
zvezi s staranjem. Posledice vseh duševnih 
motenj se kažejo tudi na telesu. In vse 
telesne motnje pustijo svoje sledove tudi 
na duševnem zdravju«.

— Nad čem se pritožuje ta četrtina oziro­
ma polovica pacientov?

— Vse to zveni dokaj vsakdanje, menda 
pozna težave, ki ste jih našteli, prav vsak 
od nas.

balkanskih držav proti imperialističnemu 
vmešavanju v njihove notranje zadeve«. 
Mogoča je domneva, da je Stalin na to 
skrbno mislil, vendar ni dvoma, da je tudi 
on želel zagotoviti Sovjetski zvezi kot prvi 
in edini deželi socializma vso pravico, da 
po svojem zgledu usmerja družbeni razvoj 
v Jugoslaviji. Bolgariji. Romuniji, na Mad­
žarskem itd., kjer je bila že »vzpostavljena 
oblast ljudske demokracije«. Seveda so se 
Sovjeti v tistem času že nehali »zanimati za 
Grčijo«, ki jo je bil Stalin sporazumno 
prepustil Churchillu.

Kot z razbeljenim železom vtisnjeno 
spoznanje

Ne glede na to. da se je o teh oktobrskih 
pogajanjih v Moskvi pisalo antedatirano. 
ostajajo neizpodbitna številna dejstva o 
delitvi vplivnih območij na Balkanu med 
velesilami, ker govorijo o njih zelo številni 
verodostojni arhivski dokumenti, ki niso 
antedatirani. Vsi ti spisi govorijo, da sta se 
Stalin in Churchill brez dosti govorjenja in 
brez barantanja — k temu se je. kot kaže. 
nagibal samo Molotov — pogodila o zlo­
glasnih odstotkih britanskega in sovjetske­
ga vpliva v vsaki balkanski državi. To potr­
juje poleg drugih dokumentov top secret 
(strogo zaupen) telegram ameriškega vele­
poslanika v Londonu Johna Gilberta Wi- 
nanta. On pravi, da je Eden na pogovorih 
z Molotovom o delitvi vpliva vztrajal, da 
morajo imeti Britanci enak odstotek v Ju­
goslaviji kot Sovjeti, a da so Rusi ponujali 
razmerje 60:40 v svojo korist. »Zmeraj 
sem bil mnenja — razmišlja Winant. ko 
komentira britansko-sovjetska pogajanja 
— da bi Britanci pametneje ravnali, ko bi 
skupaj z nami planirali politiko in sporazu­
mevanje z Rusi, ne pa da poskušajo voditi 
bilateralne pogovore... Površna ocena 
pogovorov o pogojih premirja z Bolgari­
jo... lahko naredi vtis. da je naš Eden 
zabarantal tam še srajco s hrbta. Toda če 
se ustavite in si zamislite prodiranje ruskih 
čet v Jugoslaviji, vam postane jasno, da je 
prvenstveni namen moskovskih razgovo­
rov bil. da v Jugoslaviji obdržijo zadostno 
stopnjo nadzorstva, da bi zavarovali bri­
tanske interese v Sredozemlju.« Zakaj tu­
di po mnenju generala Winanta je tudi to 
območje »za britanski imperij življenjske­
ga pomena«. Na koncu sklepa Winant. da 
bi utegnili kompromisi, ki sta jih Churchill 
in Eden sklenila s Stalinom, v Združenih 
državah »politično odmevati kot spreje­
manje vplivnih območij in pokoravanje 
ruskim zahtevam«. Potemtakem je sporno 
lahko samo to. kaj je kdo od sovjetskih in 
britanskih voditeljev pričakoval od tega 
dogovora, kakšne skrite misli so jih obha­
jale. a nesporno je tudi to. da Churchill in 
Stalin niti v tem trenutku nista bila drug do 
drugega iskrena! Ni bilo prvič, da so tako 
ravnali z balkanskimi državami. Podobne 
pretenzije do Balkana so velesile pokazale 
tudi v pogodbi, sklenjeni med avstro-ogr- 
sko monarhijo konec osemdesetih let pre­
teklega stoletja. Kakor zdaj London in 
Moskva, sta si takrat Dunaj in Petrograd 
razdelila vplivna območja, četudi je »vsak­
do izmed njiju poskušal kaj iztisniti iz dru­
gega in iz njegove polovice in je b rez vest-

»,Nič vam ni, vi ste samo živčni!* so svoje 
dni često ugotovili zdravniki, in mislim, da 
je bila to njihova najpogostnejša napaka. 
Težko bi rekel, kako je danes, vendar vem, 
da pacient še zmerom velikokrat odide iz 
ordinacije z diagnozo DNV (nevrovegeta- 
tivna distonija), brez obrazložitve ali z re­
ceptom v roki.«
»Največkrat povedo, da se nasploh slabo 
počutijo, da imajo težave s srcem, želod­
cem in prebavo, pa z grlom, da imajo 
vrtoglavice in da jih muči nespečnost, gla­
vobol ali revma.«

— Nikoli ne posumite, da je med nami, ki 
vam prihajamo tožit o slabem počutju, 
prebavnih motnjah in nespečnosti, tudi 
kakšen hipohonder, namišljeni bolnik?

»Človek, ki se odloči, da gre k zdravniku, 
je prav gotovo zelo zaskrbljen za svoje 
zdravje. In zdravnik mu mora njegovo za­
skrbljenost razčleniti in pojasniti.«

— Ali zdravnik splošne prakse to sploh 
zmore oziroma utegne?

»V slovenskih ambulantah splošne medici­
ne sami .obdelamo' osemdeset odstotkov 
vseh, ki imajo srčno nevrozo. Ostale, tiste, 
ki se jim težave ponavljajo, pošljemo h 
kardiologu, in če jim tudi ta ne more po­
magati, jih napotimo k psihiatru. Strokov­
na literatura trdi, da zravnik splošne medi­
cine vsaj pri četrtini svojih bolnikov ne 
more ugotoviti prave diagnoze in predpi­
sati zdravljenja, ker za to ni ustrezno uspo­
sobljen. In poznamo študijo, ki dokazuje, 
da zdravniki dokaj redko poznajo čustve­
no problematiko svojih pacientov, pa jih 
zato razglasijo za hipohondre, simulante 
ali nadležneže. Z znanjem, ki si ga je na­
bral v času študija, nevrotiku ne more 
veliko pomagati: lahko poskuša ugotoviti, 
ali gre za organsko obolenje, lahko predpi­
še zdravila in lahko ga potolaži in mu da 
nasvet iz lastnih izkušenj. Naša generacija

no vtikal svoje dolge prste v njegovo (to je 
.tujo*) cono«.

In kot ugotavlja Wendel. je leto 1878 »kot 
z razbeljenim železom« vtisnilo Jugoslova­
nom in drugim balkanskim narodom spoz­
nanje. da jih prodajajo in izdajajo velesile, 
kadar je njihova usoda odvisna od dobre 
volje teh sil. Zal vsi balkanski narodi in 
njihovi voditelji niso razumeli tega nauka 
iz težke zgodovine Balkana.

Neodposlano pismo

Da sta med drugo svetovno vojno London 
in Moskva imela posebne, sporne račune 
in nasprotujoča si stališča do dogajanja v 
tem našem prostoru, delno dokazuje tudi 
Churchillovo »neodposlano pismo Stali­
nu«. Premier je to pismo vključil v svoje 
spomine, da bi »avtentično opisal svoje 
misli« o celotnem problemu delitve vpliv­
nih območij na Balkanu in v Podonavju. V 
tej svoji moskovski izpovedi 11. oktobra 
1944 pravi Winston Churchill, da je »veli­
kega pomena, da bi imeli Britanija in Ru­
sija skupno politiko na Balkanu, ki bi bila 
sprejemljiva tudi za Združene države. Ker 
imata Britanija in Rusija dvajsetletno po­
godbo o zavezništvu, je posebnega pome­
na. da vlada med nami široko soglasje in 
da dolgo sodelujemo brez trenj in z zaupa­
njem. Zavedam se. da je vse. kar delamo 
tukaj, lahko samo uvod v končne sklepe, 
ki jih bomo morali sprejeti, ko se bomo vsi 
trije zbrali za mizo zmage...

Ti odstotki, ki sem jih napisal, so samo 
metoda, s katero lahko v mislih spoznamo, 
kako blizu smo si drug drugemu, in se 
potem odločimo za potrebne korake, ki bi 
nas pripeljali do polnega sporazuma. Ka­
kor sem dejal, bi jih imeli za grobe in celo 
brezsrčne, če bi jih predložili v oceno zu­
nanjih ministrstev in diplomatov po vsem 
svetu. Zato ne morejo biti osnova za kak 
javni dokument, vsaj ne v tem trenutku. 
Lahko pa so dober kažipot pri vodenju 
naših zadev. Ce bomo dobro vodili te za­
deve, bomo morda preprečili več držav­
ljanskih vojn in dosti prelivanja krvi in 
spopadov v malih državah, o katerih je 
govor. Naše splošno načelo mora biti, da 
pustimo vsaki deželi, da si izbere tisto obli­
ko vladavine, ki si jo želi njeno ljudstvo. 
Vsekakor ne želimo vsiliti nobeni balkan­
ski državi monarhističnih ali republikan­
skih ustanov. Toda mi smo vzpostavili do­
ločene odnose lojalnosti z grškim in jugo­
slovanskim kraljem. Zatekla sta se k nam 
pred nacističnim sovragom in mi mislimo, 
da bi morali imeti narodi teh držav svobo­
dno in pošteno možnost izbire, ko bo za­
vladalo normalno mimo stanje in bo so­
vražnik izgnan. Morda bi bilo dobro, da bi 
v času volitev postavili tam inšpektorje 
treh velesil, da bi nadzorovali, ali imajo 
ljudje v resnici svobodno izbiro. V prete­
klosti imamo dobre primere za to.

Toda poleg vprašanja oblike vladavine ob­
staja v vseh teh deželah tudi ideološko 
nasprotje med totalitarnimi oblikami vla­
danja in oblikami svobodne pobude, kakor 
jo imenujemo, odvisne od splošne volilne

zdravnikov niti v času specializacije iz 
splošne medicine ni imela posebnega semi­
narja o nevrozah. Vsak zdravnik splošne 
medicine se glede tega izobražuje sam, ob 
lastnem delu. Utegne pa ne, saj v eni uri 
sprejme šest do deset in tudi več bolni­
kov.«

Kdo je bolj odporen

— Od kod izvirajo težave, ki človeka tako 
prizadanejo, da zboli?
»Pri ženskah sproži nevrozo zelo veliko­
krat dejstvo, da ima moža — alkoholika. 
Zelo močno lahko nanjo vpliva mena. Za 
moškega je odločilen neuspeh v službi. 
Sicer pa ljudi zelo prizadane tudi vzgojni 
neuspeh pri otrocih kot tudi njihov neu­
speh v poklicu, težka nesreča ali smrt v 
družini ter kriza v zakonu.«

— Kdo je bolj odporen, moški ali ženska?
»V generaciji štiridesetletnikov in -letnic 
kosi infarkt le med moškimi. Ženske so 
pred njim vame zaradi svoje hormonalne

pravice. Veseli nas, da ste izjavili, da ne 
boste poskušali s silo ali s komunistično 
propagando spremeniti ustaljenih siste­
mov v raznih balkanskih državah. Naj si 
sami krojijo usodo v letih, ki so pred nami. 
Nečesa pa ne moremo dovoliti — fašizma 
ali nacizma v kakršni koli obliki, ki ne 
dajeta delovnim množicam varnosti, ka­
kršno nudi vaš sistem, in tudi ne varnosti, 
kakršno nudi naš sistem, temveč omogoča­
ta krepitev tiranij doma in agresijo zunaj. 
V načelu menim, da bi se morali Velika 
Britanija in Rusija vesti sproščeno do vlad 
v teh državah, ne pa si delati skrbi zaradi 
njih ali se vmešavati, ko bi se razmere 
umirile po tem strašnem prelivanju krvi, ki 
so ga oni in z njimi tudi mi preživeli.
S tega stališča sem poskušal orisati stopnje 
interesa, ki ga ima vsak izmed nas v teh 
državah s polnim soglasjem drugega in s 
pogojem, da se s tem strinjajo tudi Zdru­
žene države, ki lahko za dolgo odidejo, a 
se potem z orjaško močjo spet nepričako­
vano vrnejo...«

Kaj je meniI Harriman

Ko je pozdravil razpust kominteme kot 
»sklep sovjetske vlade, da se ne bo vmeša­
vala v notranje zadeve drugih držav«, je 
Churchill izrazil mnenje, da bo v prihodnje 
prevladovalo prizadevanje, da bi zmanjšali 
razlike med kapitalističnim in socialistič­
nim družbenim sistemom in da bi »vsako 
leto širili svoje veliko skupno področje, na 
katerem stojimo, in tako ustvarjali boga­
tejše in srečnejše življenje za ljudske mno­
žice. Ce bi mir trajal petdeset let — pravi 
Churchill — bi razlike, ki bi lahko danes 
prizadejale svetu hude muke, verjetno po­
stale predmet akademskih obravnav...«
Zastavlja se vprašanje, iz katerih notranjih 
razlogov je Churchill prelil te svoje misli 
na papir in zakaj tega pisma ni poslal 
tistemu, ki mu je bilo namenjeno? Zakaj 
je menil, da je treba »grobe« in »brezsrč­
ne« odstotke ohraniti v največji tajnosti, 
skriti jih pred očmi diplomatov »po vsem 
svetu«? Zakaj je predlagal, da bi sežgali 
list papirja, na katerem so bili napisani 
odstotki o delitvi vplivnih območij?
Kaže, da tudi na to daje pravi odgovor 
Averell Harriman v svojih spominih.
Po vsem tistem, kar je storil na svojo roko 
in za hrbtom Američanov, je Churchill, 
kot kaže, začutil, da ima dosežena rešitev 
svojo Ahilovo peto. Zato je predlagal se­
žig papirja z odstotki, da bi se očitno uniči­
la sled. To je »brez dvoma vplivalo nanj 
(na Churchilla), da ni nič rekel Harrimanu 
o svojem dogovoru s Stalinom, razen ne­
kaj nepomembnih in zanemarljivih stvari, 
in še to po nekaj dneh.«

Po pripovedi Harrimana le-ta vse do srede 
dopoldneva 12. oktobra ni nič vedel o tem, 
da so bili zloglasni odstotki napisani na 
papir. Toda po telefonskem pogovoru je 
Churchill povabil ameriškega veleposlani­
ka k sebi v dačo.

»Živo se spominjam — pripoveduje A. 
Harriman - da je bil Churchill še v poste­
lji, ker je imel navado iz postelje diktirati

zaščite. Toda ko mine klimakterij, ta nji­
hova odpornost presahne in tedaj postane­
jo popolnoma enakopravne z moškimi. 
Težave s srcem imajo še posebno tiste 
ženske, ki imajo sklerozo perifernega oži­
lja, to je zamašene žile na nogah in ki so 
poleg tega še kadilke. Značilno zanje je, 
da jih pri hoji močno ovirajo nenadne 
bolečine v mečih, zaradi katerih se morajo 
ustavljati in počivati. Sicer pa imamo zara­
di cigaret ogromno distonikov, torej pa­
cientov, ki jih označujemo z DNV, tudi 
med mladimi ljudmi. Nevroza organov za­
sledimo že pri osemnajstletnih kadilcih, 
medtem ko imamo med tridesetletnimi 
ženskami, ki jim je cigareta vsakdanja 
,hrana', veliko primerov kroničnega bron­
hitisa. Ob njem pa je vedno treba pomisliti 
tudi na možnost, ki se imenuje pljučni 
rak...«
— Kako vam ljudje opišejo bolečino na 
srcu?
»Pri spraševanju se držimo dejstev, ki ve­
ljajo sicer za angino peetoris. Skušamo 
izvedeti, kdaj je bolečina nastopila, kaj je 
bil povod zanjo, kako se širi. Navadno jo

pisma in zapiske. Prebral mi je pismo, ki 
ga je sestavil za Stalina, in po svoje razložil 
odstotke, o katerih se je bil dogovoril na 
sestanku pred tremi dnevi. Rekel sem mu 
— trdi Harriman — da sem prepričan, da se 
ne bosta ne Roosevelt ne Hull strinjala s 
pismom, če ga bo odposlal. V tistem tre­
nutku je v spalnico stopil Eden in Churc­
hill mu je rekel: ,Anthony, Averell misli, 
da tega pisma ne bi smeli izročiti Stalinu*. 
Pismo ni bilo nikoli odposlano in, kot skle­
pa Harriman, je ta njegov opomin prepri­
čal Churchilla, da ni zadeve gnal naprej.

Brž ko je Harriman odšel, se je britanski 
premier pismeno obrnil tudi na Harryja L. 
Hopkinsa, na »svojo dragoceno zvezo ob 
tako številnih prilikah« s Franklinom Roo­
seveltom. Ko je obtoževal Tita domnevne­
ga »nevljudnega vedenja«, ker je brez ve­
dnosti Britancev odšel z Visa in se z leta­
lom odpeljal v Moskvo, je Churchill želel 
po Hopkinsu, in ne Eden po Foreign Offi- 
ceu in State Departmentu, obvestiti Roo- 
svetla o svojem dogovoru s Stalinom o 
politiki do balkanskih držav. Medtem je 
prišel od predsednika ZDA odgovor na 
skupno sporočilo Stalina in Churchilla:

Nobene obljube ni izpolnil

»12. oktobra, 1944

Zahvaljujem se vama za vajino skupno 
sporočilo z dne 10. oktobra.

Z velikim zadovoljstvom sem zvedel, da 
zbližujete svoja gledišča o mednarodni po­
litiki, za katero smo zaradi svojih sedanjih 
in bodočih skupnih prizadevanj pri one­
mogočanju mednarodnih vojn mi vsi zain­
teresirani.«

Prav Averell Harriman je bil tisti, ki je 
odkril, da ravnanje britanskih voditeljev ni 
bilo v duhu fair plava do Franklina Roose­
velta.

Takoj po prihodu v Moskvo (9. oktobra 
1944), preden je telefoniral Stalinu, je 
Churchill potožil Harrimanu, da je »razo­
čaran, ker se Roosevelt ni strinjal z udelež­
bo Američanov« na pogajanjih s Stalinom. 
Vendar je obljubil, da bo Harrimana »v 
celoti obveščal in da računa, da ga bodo 
povabili na širše sestanke«.

Kot so pokazali dogodki, ni Churchill iz­
polnil nobene obljube. Harriman trdi, da 
»ni bil navzoč na prvem sestanku med 
Stalinom in Churchillom, na katerem je 
britanski premier prišel na dan s svojim 
znanim predlogom o vplivnih območjih«. 
Churchill je sicer v svojem opisu tega se­
stanka med navzočimi omenil tudi Harri­
mana, toda to ne drži, ker je iz veleposla­
nikovega koledarja in njegovih sporočil 
Rooseveltu jasno razvidno, da je imel v 
tistem času Harriman druge opravke.

Churchill ni izpolnil tudi druge obljube, 
ker je — kot pravi Harriman — preteklo 
nekaj dni, ko mu je »povedal vso resnico, 
dosti več, kot se je pozneje spominjal v 
svojih vojnih spominih...«

človek občuti pod prsnico, zdi se mu, kot 
da mu kdo tišči pest v prsi. Traja tri do pet 
minut in je v zvezi s fizičnim naporom, 
psihičnim razburjenjem ali mrazom. Zliva 
se v levo ramo in roko, vrat, spodnjo če­
ljust.«

— So to znaki za bližajoči se infarkt?

»Infarkt nikoli ne pride ,kot strela z jasne­
ga*. Imel sem pacienta, ki je preživel in­
farkt, pred katerim so ga svarile bolečine v 
komolcih...«

— Ali imajo zdravniki splošne medicine 
tudi drugod po svetu tako malo časa za 
naše »banalne« težave?

»Angleži poskušajo uvesti obveznih šest 
minut, kolikor bi se moral zdravnik pogo­
varjati z vsakim, ki pride v njegovo ambu­
lanto.«

— O čem bistvenem pa naj bi v teh minu- 
teh izprašal pacienta, se pravi, nevrotika 
ali človeka s čustvenimi in psihomatskimi 
motnjami?

»O tem, kako je čustveno navezan na do­
mače, delovno in svoje siceršnje okolje. 
Kako to okolje vpliva na njegove težave. 
Kakšen je njegov delovni dan in kakšen je 
njegov konec tedna. Iz teh podatkov in iz 
vsega, kar navede pacient, ko se zdravniku 
predstavi, je orientacijsko diagnozo že 
mogoče postaviti. Osnovne telesne prei­
skave, administracija, pisanje recepta ti 
odvzamejo še pet minut, kar je skupaj 
enajst minut.«

Najprej razčlemba preteklosti

— Enajst minut bi vam zadostovalo?

»Zadostovalo za poglobljeno strokovno 
delo, če bi seveda v čakalnici ne sedelo več 
kot petintrideset ljudi... A zdravniki 
splošne medicine smo danes tako obreme­
njeni z delom, da bi bilo iluzorno od nas 
pričakovati, da si bomo za nevrotika ali 
bolnika s psihomatskimi težavami vzeli več 
časa kot za druge.«

— Toda nevroze kljub temu kar uspešno 
zdravite, pravite.

»Poglavitni cilj zdravljenja nevroz je, da 
bolnik sam spozna zvezo med psihičnimi 
pojavi in telesnimi simptomi, ki so vzrok 
njegovih težav. Prvo je, da si zdravnik 
pridobi njegovo zaupanje, se pravi, da na­
stane med njima nekakšna pozitivna pove­
zanost, ki bolniku pomaga, da se znebi 
agresivnosti in depresivnih impulzov ter da 
energijo, ki jo je na tak način trošil, začne 
izrabljati v resničnem življenju. Sam mora 
spoznati, ali gre za resnične ali za namišlje­
ne konflikte, torej takšne, ki izvirajo iz 
njegove negotovosti, plašnosti, nesposob­
nosti in prepričanja, da morajo zahtevnej­
še naloge namesto njega opraviti drugi, ki 
bi ga morali tudi nenehno prepričevati o 
svoji naklonjenosti in ljubezni... Z bolni­
kom se je treba nekajkrat pogovarjati. 
Prvič naj bi ga sprejeli tako, kot si je na 
tihem sam predstavljal, da ga bomo. Šele 
pozneje, ko se razvije čustveni odnos, po­
časi preidemo k tistemu načinu zdravlje­
nja, s katerim mu bodo pomagali razrešiti 
njegove probleme.«

— Kakšen je način zdravljenja nevroti­
kov?
»Ena od prvih psihoterapevtskih metod je 
terapija z analizo bolnikove preteklosti. 
V pogovoru poskušamo izvedeti čim več o 
bolnikovi osebnosti, o razmerah, v katerih 
se je ta osebnost razvijala in oblikovala, o 
položaju v družini, na delovnem mestu in o 
tem, kako reagira na pomembne dogodke 
v življenju. Druga metoda naj bi bila tera­
pija s sugestijo. V tem primeru bi se morali 
potruditi in premagati njegove subjektivne 
težave sugestivno, z nasveti. Tretja terapi­
ja je terapija z odreagiranjem ali .ventila­
cijo*. Ta temelji na dejstvu, da po tem, ko 
človek svojo čustveno napetost nekomu 
razkrije, zagotovo občuti olajšanje, psihič­
no sprostitev, ki ga za krajši ali daljši čas 
pomiri. Četrto, psihoterapevtsko svetova­
nje pa pomeni, da bolniku pomagamo pre­
ko težav, ki jih ima s svojim okoljem. Ko 
namreč spozna sebe in svoj problem, dobi 
tudi odgovor na svoje stiske. Če ga podpi­
raš in mu vlivaš pogum, začne kmalu spet 
sam odločati o sebi. In tudi odgovornost za

svoje odločitve prevzame na svoja ra­
mena.«

— Ali čustvena napetost lahko povzroči 
organsko obolenje?

»Če se ponavlja, se zmanjša zmogljivost 
venčnih žil na srcu, začne popuščati srce, 
včasih ugotovimo angino peetoris ali pa 
celo miokardni infarkt. Zdravnik pa sicer 
lahko zelo hitro užene telesne simptome, 
zaradi katerih je človek prišel k njemu; če 
mu avtoritativno in z zvrhano mero strp­
nosti pojasni, da njegove težave ne izvirajo 
iz telesne bolezni, ampak iz napačno za­
stavljenih poskusov, da bi se znebil svoje 
duševne napetosti (ki je odsev zatrtih ču­
stev).«

Dvorezen meč

— Zdravnik splošne medicine bi torej lah­
ko, če bi seveda utegnil, pozdravil nemalo 
nevrotikov tudi brez pomirjevalnih sred­
stev?

»Tretjino bolnikov odrešiš njihovih tre­
nutnih težav, če si si znal pridobiti njihovo 
zaupanje, pravijo strokovnjaki. Tretjini se 
stanje bistveno izboljša, pri tretjini pa si 
nemočen, in torej potrebuje psihiatra. 
Osebno se ne strinjam s tistimi, ki trdijo, 
da je treba pri zdravljenju nevroz zdravila 
popolnoma izključiti. .Psihoterapija in psi- 
hofarmakoterapija sta terapevtski metodi,* 
pravi psihiater Jože Lokar, ,ki ju smemo 
uporabiti le, ko si odgovorimo na pet pre­
prostih vprašanj: Komu? Kdaj? Katero? 
Koliko? Kako dolgo? Če si na eno teh 
vprašanj ne znamo odgovoriti, moramo 
biti več kot previdni. Če ne poznamo od­
govora na dve vprašanji, je najbrž bolje, 
da se ukrepanju odpovemo. Stare vzhod­
njaške modrosti, ki pravi, da ne stori niče­
sar, če ne veš, kaj bi storil, bi se moral 
držati tudi ukrepanja željni zahodnjak*.«
— Kaj je narobe z medikamenti?

»Grešimo predvsem v primeru medika- 
mentov, ki sodijo v skupino tako imenova­
nih malih pomirjevalnih sredstev. Predpi­
sujemo jih, ker nas preganja čas ali pa iz 
navade, češ, kdor stopi v ordinacijo, naj 
dobi tudi recept... Predpisujemo jih tudi 
na zahtevo pacientov. S splošnim predpi­
sovanjem psihofarmakov pogosto grešimo 
predvsem pri bolnikih, katerih težave so v 
bistvu le reakcija na določene, objektivno 
prehude obremenitve. Tako ljudi vzgaja­
mo k lagodnosti, pasivnosti, jim odvzema­
mo odgovornost za njihovo ravnanje in jih 
izpostavljamo tabletomaniji.«

— Kdaj je zdravljenje s tabletami nujno in 
koristno?
»Takrat, ko hočemo bolnika za določen 
čas rešiti določenih subjektivnih težav, 
predvsem čustvene negotovosti, napetosti 
in tesnobe. Toda medikamentozna terapi­
ja ne sme biti nikdar poglavitno zdravilo za 
nevrotika oziroma pacienta s psihosomat­
skimi težavami, niti poglavitno terapevt­
sko orožje zdravnika.«

— Ali nevrotikom predpisujete bolni­
ško?

»Pri njih je zmožnost za delo zelo težko 
oceniti. Zato je bolniška zanje velikokrat 
dvorezen meč. Nekateri svoj neuspeh v 
življenju opravičujejo s tem, da so bolniki; 
tako dosežejo, da ljudje nekako spoštujejo 
ta njihov neuspeh. Ženskam, ki jim zaradi 
nevroz predpišeš bolniško, se na primer 
večkrat zgodi, da se predčasno spet vrnejo, 
češ, ,naj grem v službo, saj se mi bo zmeša­
lo med krožniki*.«

— Zakaj je toliko nevrotikov?
»Tudi zato, ker nočemo spremeniti svo­

je mladostne podobe o sebi... Človek se 
stara, a je o sebi prepričan, da je večni 
mladenič, ,tresne* ga infarkt, in ker še ve­
dno misli, da je mladenič, je po treh tednih 
spet na nogah, ne da bi opustil kajenje ali 
pa se odrekel preobilni hrani, kaj šele, da 
bi prehodil predpisanih pet kilometrov na 
dan. Razen tega in tabletomanije pa je za 
nas Slovence značilna tudi delomanija ali 
zidanje hiš oziroma vikendov, ki tudi pri­
spevajo k nevrozam. In navsezadnje lahko 
postaneš nevrotičen tudi v zdravnikovi ča­
kalnici ...«
Vi nimate nevroz?
»Za zdaj jih uspešno krotim.«

Vesna Marinčič
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monteiro loboto

poštenjak

MONTEIRO LOB ATO (1882-1948), 
brazilski pripovednik, je poleg Machada 
de Assis eden najpomembnejših prozai­
stov brazilske literature druge polovice 
prejšnjega in začetka tega stoletja. Pisa­
teljsko kariero je pričel kot opazovalec in 
zagovornik velikih nacionalnih spopadov v 
svoji deželi. Po svetu je znan predvsem kot 
pisec otroških zgodb. Druga njegova po­
membnejša dela so še Staro zlo. Mrtva 
mesta. Negrinha.
— Izvrsten človek! Nikomur ne bi storil 
nič žalega! In pošten! Ah, pošten kot ma­
lokdo!
Vsi so tako govorili o Juanu Pereiri.

Juan Pereira je delal v državni ustanovi; 
najprej v pisarni in nato v trgovini kot 
uslužbenec veleblagovnice »Kralj obu­
tve«. Zapustil je veleblagovnico, ker se ni 
strinjal s trgovskim postopkom »kralja«, 
ki je uspešno zastopal staro geslo: proda­
jati slamo za bisere. In zapustil je pisarno, 
ker so poskušali s podkupninami zvišati 
plačo najbolj poštenega uradnika, ko se je 
ta zelo odkrito potegoval za pravilnik cen, 
kot da bi bil to Mojzesov zakonik.
Že kakih deset let je. kar je nastopil službo 
pisarja, ne da bi se mu posrečilo le malo 
napredovati. Nihče se ni zavzel zanj. Iz 
poštenosti, ne iz ponosa, se ni znal obrniti 
na oddelek s prošnjami, kar so zelo uspeš­
no delali njegovi kolegi v boju za napredo­
vanje.
— Želim napredovati zaradi zaslug, zako­
nito, po-šte-no! je rad govoril in pri tem 
vzbujal pomilovalne nasmeške tistih, ki 
»vedo, kaj je življenje«.

Juan Pereira se je poročil zelo mlad, iz 
ljubezni, kajti ni si zamišljal drugačne 
vrste poroke, in imel je že dve gospodični 
hčerki. Ker je bila njegova plača nenava­
dno skromna, je mala družina ublaževala 
denarno stisko z dodatnimi dohodki od 
hišnih del. Dona Maricota je pekla slašči­
ce, hčerki sta šivali in tako so počasi poti­
skali voziček življenja.
Živeli so srečno. Srečno, da. Ni jih mučilo 
častihlepje in srečen človek se bolje počuti 
v tej skrivni vdanosti v usodo ponižnih 
kakor v bogastvu.
— Dokler smo zdravi, je vse v najlepšem 
redu. je bilo geslo Juana Pereire in njego­
ve družine.

njost vagonov drugega razreda vroči oblak 
pare iz lokomotive.

— Neverjetno, da do danes še niso pomi­
slili na to!
Potem se je spomnil gledališč in ugotovil, 
da je tam enako. Galerije so bile zgrajene 
tako, da so v gledalčevi zavesti živo ohra­
njale njegov odvraten položaj hudodelca.
— Reven si? Torej, vzemi! Prenašaj bole­
čine na klopi brez naslonjala in se vdaj v 
to, da ne boš ne videl ne slišal, kaj se godi 
na odru!
Juan Pereira je še vedno tuhtal o tem 
brezupnem položaju, ko je v vlak prispel.

Vsi so izstopili, kot se bogatim spodobi: 
zavitki in kovčki v rokah ustrežljivih po- 
strežčkov. Samo on je nosil svojo malo 
lepenkasto torbo v imitaciji usnja.
Sel je s postaje. Na ulici...

— Diario Popular, La Platea... — so kli­
cali
... na ulici se je nenadoma spomnil časo­
pisa, ki ga je kupil med vožnjo in ga je 
sedaj pozabil na vlaku. Ni prebran časopis 
nič vreden? Seveda je! Kos papirja več v 
hiši... In tako se je Juan Pereira hitro 
vrnil, da bi ga poiskal.
Ob prihodu v prazen pulman je naletel na 
zavitek, ki je padel na tla.

— Glej no! Nisem jaz edini pozabljivec! — 
je smehljaje pomislil in ga pobral.

— Le kaj je v njem? Radovednost ni samo 
ženska lastnost. Pereira je potipal ovoj, ga 
povohal in naposled odtrgal neznaten del 
zavitka.
Denar!

Res je bil denar. Mnogo denarja... Pravo 
bogastvo!
Juan Pereira je začel drhteti in lica so mu 
zažarela. Če ga vidijo v tem trenutku sa­
mega v vagonu, z zavitkom, ki ga žge v 
rokah... »Primite tatu!« Pozabil je na 
prebran časopis in takoj odšel iskat načel­
nika postaje.
— Oprostite!

Načelnik je prekinil delo, ga osorno pogle­
dal in rekel:
— Želite?

A prišel je telegram...
V domovih revnih je telegram skrivno zna­
menje nesreče. Ko sel zakliče na vratih in 
izroči zeleni papir, začnejo srca močneje 
utripati.

— Moj bog. kaj bo!
A ta telegram ni oznanjal slabih novic. 
Stric Juana Pereire, ki je živel v notranjosti 
dežele, ga je povabil za pričo pri poroki 
ene svojih hčera. Bila je to nepričakovana 
čast in Pereira se je hvaležen odpeljal... v 
vagonu drugega razreda; še nikoli ni poto­
val v prvem razredu, saj niti ni mogel. 
Lepo so ga sprejeli, kljub njegovi ne več 
moderni črni obleki. Slovesno je opravil 
vlogo priče, izrekel mladoporočencema 
običajne puhlice, jedel poročno torto, po­
ljubil varovanko in se naslednjega dne od­
pravil domov.
Prijazni in zadovoljni so ga stric in mlado­
poročenca spremili na postajo; toda uža­
ljeni so ugovarjali, ko so ga videli vzpenja­
ti se v vagon drugega razreda.

— Ne dovolimo! Potovati moraš v prvem 
razredu!
— Ampak, imam že povratno karto!

—To je še najmanj, je odgovoric stric.
Ugodje je več vredno kot varčnost. Jaz 
doplačam razliko. Še tega bi se manjkalo! 
In kupil je vozovnico prvega razreda, zma- 
jevaje z glavo:

— Oh. ta Juan!
Tako se je Pošteni Juan, prvič v svojem 
življenju, namestil v razkošnem vagonu. 
Brž ko je vlak potegnil, je v udobnosti 
pulmana začel premišljevati o neenakostih 
v življenju. Sklep je bil žalosten. Spoznal 
je. da je revščina največji, če ne vsaj naj­
hujši in nepopravljivo žaljiv zločin.
»Tu. na primer, v tem vagonu bogatašev — 
je premišljeval, so sedeži s pernatimi 
vzglavniki, skrbna čistoča, prostorna okna, 
strežniki na razpolago potnikov. Samo 
najboljše.
»V vagonih revežev se dogaja ravno obrat­
no in opaziti je, da hočejo s prefinjeno 
krutostjo kaznovati zločin revščine: ni 
vzmeti v vagonih, tako da tresoče, neena­
komerno drdranje koles trpinči ponižno 
meso revežev. Na čisto ravni in oglati klopi 
iz trdega lesa ni niti blazine, ki bi poskrbe­
la za počitek telesa. Klopi so zbite iz ozkih, 
med sabo razmaknjenih letev, tako da na 
smrt izmučijo telo. Naslonjalo iz svinčene 
plošče sega samo do polovice višine člove­
ka in ne privošči milostne opore ubogi 
glavi »sedečega«. Klopi kakor da so na­
pravljene bolj za mučenje kot za oddih.
Okna z zastori in brez šip so narejena z 
dvojnim namenom: da onemogočijo raz­
gled in da usmerjajo v vagonovo notra­
njost ves zunanji prah. Umivalnikov ni: 
revež se najbolje ohrani v umazaniji. Pitna 
voda? Žejen je lahko šele v hiši svoje 
babice.«

Juan Pereira se je nasmehnil. Ravno je 
prišel na sijajo, »boljšo« misel o premete­
nosti tehnikov: spraviti po ceveh v notra-

— V vagonu ekspresnega vlaka sem našel 
za ta zavitek denarja.
Ob magični besedi denar se je uslužbenec 
zdrznil; na široko je odprl oči ter v največji 
osuplosti, ki jo je doživel v življenju, pate­
tično vzkliknil:
— Denar!

— Da, denar — je pritrdil Pereira, v vago­
nu ekspresnega vlaka... Vračal sem se iz 
Himenopolisa in ko sem izstopil...
— Pokažite.

Juan Pereira je položil zavitek na mizo. 
Načelnik z naočniki, ki so mu silili naprej, 
je odprl zavitek in presenečen ugotovil, da 
je res denar, mnogo denarja, pravo boga­
stvo!
S tresočimi prsti ga je preštel.

— Tristo šestdeset tisoč reisov!
Ostal je brez besed. Strme je gledal tega 
neverjetnega možaka. Zazijal je od začu­
denja. Ko je nato prišel k sebi, mu je podal 
roko in dejal z resničnim poudarkom:

— V čast mi je stisniti roko največjega 
poštenjaka, kar sem jih srečal v življenju. 
Vi ste poosebljena poštenost. Živeli!
Juan Pereira jo je ponižno sprejel, kakor 
tudi roki ostalih dveh pomočnikov, ki sta 
se radovedna približala.

— Njegov primer — je nadaljeval načelnik
— bo prišel v zgodovino. Že trideset let 
delam pri železnici, a še nisem slišal za kaj 
takega. Izgubljen denar je izginul denar. 
Razen, če ga najde nekdo kot... Vaše 
cenjeno ime?
— Juan Pereira.

— Juan Pereira, Poštenjak. Se enkrat, ži­
veli!

★
Juan Pereira je odšel, ves sijoč od sreče. 
Vsako poštenje je plačano, tega se ne da 
zanikati: zavest o takem dejanju ustvari v 
duši nepopisno stanje zanosa. Juan Pereira 
je bil srečen, bolj srečen, kot če bi za 
vedno obdržal to ogromno vsoto denarja.

Doma je podrobno razložil dogodek, ne da 
bi hkrati tudi omenil višino najdene vsote.
— Prav si storil — je pritrdila žena. Revni, 
vendar pošteni! Cist človek je več vreden 
kot mošnja denarja. To sem vedno pravila 
dekletoma; in tu imamo primer našega 
soseda na levi, ki je bogat, a nesnažen kot 
prašič.
Pereira jo je ganjen objel in ostalo bi pri 
tem, če sam vrag ne bi prišel skušat rado­
vednosti poštene žene. Potem ko sta se 
objela, je dona Maricota vprašala:

— Ampak koliko je bilo denarja v za­
vitku?
— Tristo šestdeset tisoč reisov.

Žena je šestkrat pomežiknila, kot da bi ji 
padla smet v oči.
— Ko... ko... ko-li-ko?
— Tristo šestdeset tisoč reisov!

Dona Maricota je še nekaj trenutkov, vsa 
zaslepljena, mežikala. Potem je znenada 
odprla oči in usta. Ob besedi denar ni 
nikoli pomislila na sto tisoče reisov. Denar 
je zanjo, revna kot je bila, predstavljal 
deset, petnajst, največ trideset tisoč reisov. 
Ko je slišala zgodbo o zavitku, je mislila, 
da gre za nekaj tisoč reisov. In sedaj je 
zvedela, da vsota dosega vrtoglavo višino 
tristo šestdeset tisoč reisov.
Doživela je najhujši šok v svojem življe­
nju. Nekaj hipov je obstala kot okamenela 
in misli so se ji razpršile vsepovsod. Nato si 
je opomogla od presenečenja, se približala 
možu in ga v napadu histerične jeze zgra­
bila za suknjičev ovratnik ter ga stresla:
— Bedak! Tristo šestdeset tisoč reisov! 
Niti bogu jih ne bi dala! Bedak! Bedak! 
Bedaaaak!
In v napadu krčevitega ihtenja se je zrušila 
na stol.
Juan Pereira je brez besed obstal. Je mar 
mogoče, da je toliko let živel s tem bitjem 
in ga do zdaj ni spoznal v dno duše? Po­
skušal ji je razložiti, da je noro spreminjati 
vedenje, ker se je spremenila vsota. Da je 
ravno tak lopov tisti, ki ukrade sto tisoč, 
kot tisti, ki vzame dvestopetdeset reisov. 
In da je morala...
A žena ga je prekinila z novim nizom 
žaljivk in histeričnega vpitja in se, nora od 
obupa, zavlekla v svojo sobo. Hčeri sta bili 
zdoma. Ko sta ob vrnitvi zvedeli za dogo­
dek, sta se takoj postavili na materino 
stran, togotni zaradi tolikšne poštenosti, ki 
jih je oropala premoženja.
— Vi, oče...

Juan Pereira je hotel ohraniti svojo avtori­
teto. Oštel ju je in jima skušal dokazati, da 
je podlo tako misliti. Bilo je še huje. Hčeri 
sta izbruhnili v sarkastičen smeh; nato sta 
začeli, ob mislih na brezskrbno življenje, 
ki bi ga imeli, ko bi bil oče bolj bistre 
glave, vzdihovati.
— Avtomobil, vila v Higienopolisu, svile­
ne nogavice...
— Klobučki pri Mme Lucille, obleke iz 
tafta...
— Tafta? Iz čiste svile!...

— Dekleti, je zavpil Pereira. Ne dovolim! 
Onidve pa sta se nasmehnili in se prezirlji­
vo mrmraje umaknili iz sobe:
— Ubožec! Kakšna škoda!

Ta nepričakovana nespoštljivost ga je še 
bolj prizadela kot ženina zavrnitev. Imeti 
tako zadoščenje po vsem tem samoodpo- 
vedovanju v življenju, ki goji kult pošte­
nja? Ženine žaljivke, sarkazem in graja 
hčera? Se ni morda zmotil?
Seveda. Zmotil se je v pni stvari. Denar bi 
moral izročiti na skrivaj, tako da doma ne 
bi zvedeli...
Naslednji dan so časopisi komentirali ne­
navadni dogodek. Vneto so hvalili to 
»izvrstno, vzvišeno gesto, ki razkriva mo­
ralne kvalitete v značaju našega naroda«. 
Žena je med kosilom na glas prebrala to 
vest, in ker niso imeli deserta, je rekla 
hčeri:
— Čuj, Candoca, nesi ta slavospev v trgo­
vino in poizvedi, če dobiš zanj pol kilogra­
ma marmelade.
Juan Pereira jo je neskončno žalostno po­
gledal. Niti besede ni rekel. Odložil je 
pribor, se dvignil, vzel klobuk in odšel.

V uradu se je potolažil. Sprejeli so ga s 
čestitkami in pohvalami.
— Storil si eno tistih dejanj, ki slave člove­
ški rod, mu je rekel kolega in mu podal 
roko. Pereira jo je že brez vsake ginjenosti 
stisnil ter si na tihem želel, da ne bi več 
razpravljali o tem.

Vsi so pokazali zanimanje za »stvar«. Ob­
krožili so ga.
— Pripoveduj in ne pozabi na podrobno­
sti, Pereira.

— Čisto preprosto je bilo, je redkobese­
dno odvrnil. Našel sem zavitek denarja, ki 
ni bil moj in sem ga izročil. To je vse.

— Lastniku?
— Ne. Načelniku postaje, tam...

— V redu. Ampak poslušaj, ne bi smel 
izročiti denarja, dokler nisi zvedel, čigav
je.
— Točno, je dodal drugi. Preden nisi zve­
del za lastnika in ga ta ni zahteval...

— ... in dokazal, da je njegov! — je skle­
nil tretji.
Juan Pereira se je razjezil.

— Ampak to se vas ne tiče. Storil sem, kar 
mi je velevala dolžnost, pa konec! Ne ra­
zumem te lažne poštenosti, na katero na­
migujete. Še tega bi se manjkalo!

PETER BICHSEL, uspešen mlad švicar­
ski prozaist, dobitnik nagrade Grupe 47, je 
avtor kratkih, epizodičnih in zgoščenih be­
sedil. V prvem delu knjige »Pravzaprav bi 
hotela gospa BI um spoznati mlekarja« čr­
tice že skoraj spominjajo na šolske spise, 
gre za izvlečke anonimnega modernega 
življenja, za enostavno inventariziranje 
stvari. So vzoren primer lapidarnosti. 
Zvest tem vodilom je ostal avtor tudi v

— Ne razburjajte se, kolega! Izražamo sa­
mo mnenje ob aktualnem dogodku, ki ga 
komentirajo časopisi. Vi ste danes primer 
in o primerih se razpravlja.
V tem trenutku je vstopil šef oddelka in 
pogovor je zamrl. Vsak je zasedel svoje 
mesto in Juan se je zatopil v delo z mrkim 
obrazom in z bolečino v srcu.

Ponoči, v postelji, se je dona Maricota, 
skoraj čisto mirna, vrnila k zadevi:
— Prenaglil si se, Juan. Ne bi bilo treba 
tako hiteti z izročitvijo zavitka. Zakaj ga 
nisi najprej prinesel domov? Rada bi ga 
vsaj videla, potipala...

— Še tega bi se manjkalo! Videla, poti­
pala ...
— Dovolj bi bilo zame, nesrečnico, ki se 
še nikoli ni dotaknila bankovca za petde­
set. Tristo šestdeset tisoč reisov!

— Ne vzdihuj tako, Maricota! Končajva z 
včerajšnjo sceno!
— Ne morem! Močnejše je od mene...

— Toda bodi odkrita, Maricota. Se ti zdi, 
da sem napak storil, ko sem pošteno rav­
nal?
— Mislim, da bi moral prinesti denar do­
mov in se posvetovati z mano.

Shranila bi zavitek in počakala, da ga last­
nik zahteva in do-ka-že, da je njegov...

— To bi bilo isto. Ta denar ne bi bil nikoli 
moj.
— Bil bi tu. Glej, Juan, nikoli nisi logično 
mislil. Nisi bistre glave. Zato živimo to 
revno življenje, jemo kruh, ki ga mesi 
vrag...
— Nesrečno življenje! Vedno smo bili 
srečni. Nikoli nismo pomislili na to, da smo 
revni...
— Že, ampak zdaj se tega zavedam. Ponu­
dila se nam je priložnost, da obogatimo. 
Bilo je to božje znamenje.

— Božje?
— Da, božje. In ti si ga upal zavrniti. Zdaj 
bi lahko bili bogati, dajali bi miloščino, 
pomagali bolnim... Toliko stvari! Toda, 
taka poštenost...

— Taka poštenost!
— Da. Vsaka stvar v življenju ima svojo 
vrednost. Tat je tisti, ki ukrade pesos; toda 
kdor jih zmakne tisoč, je gospod. Poglej 
svoje kolege. Nunfiez, ki je začel s tabo v 
pisarni, se že baha z lastnim avtomobilom 
in ima hišo.
— Ampak on je slepar!

— In kaj potlej? Claraboya, ta ima že 
tovarno klobukov. Miguel, celo On, ljubi 
bog, je kupil prejšnje dni zemljo v Villa 
Mariani...
— Ampak on je razpečevalec ponarejenih 
bankovcev, žena!

— Nič takega! Bister je! Ni bedak, kot si 
ti!

romanu »Letni časi«. Prevedeno besedilo 
je iz prve knjige.

Za zdaj si je mogoče predstavljati neko 
hišo, hišo s štrimi nadstropji, s stopniščem, 
ki povezuje in ločuje, z opečnato streho, 
hišo na neki cesti, na dragih tleh, stisnjeno 
med druge,.okna obrnjena na cesto, vhod 
na dvorišče.

★

In tako se življenje poštenjaka ni izboljša­
lo. Zbogom, mir! Zbogom soglasje! Zbo­
gom, ponižnost! Hiša se je spremenila v 
pravi pekel. Slišati je bilo samo vzdihe, 
tožbe, ostre besede. Izgubil je ženo. Ni več 
prepoznal mile, bivše družice v zagrenjeni 
ženski, ki je nenehno premišljevala o pri­
vidu tristo šestdeset tisoč reisov, ki se je 
porodil v njeni duši.
In tisti zbor, ki sta ga z njo ubirali vedno 
sarkastični in ironični hčeri...

— Climenina obleka je stala pet tisoč rei­
sov. Kdaj bomo me imele tako?
— Glej: včasih na cesti vidiš take obleke, 
ne eno, na stotine ...

— Take že vidiš, take, ne pa obleke kot... 
In so vzdihovale.

Tudi v službi mu niso dali miru. Vsak dan 
so ga trpinčili z namigovanji in z ironičnimi 
zbadljivkami.
Nekoč je kolega ob prihodu v službo zakli­
cal:
— Novica! Na cesti sem našel prekrasno 
diamantno broško.

— In seveda si jo odnesel naravnost k 
načelniku, se pravi v urad za najdene pred­
mete.
— Saj nisem nor! Nesel sem jo v zastav­
ljalnico. Dali so mi zanjo tristo šestdeset 
tisoč reisov. Naslednjo nedeljo.vas vabim 
na pijačo.

Obrnil se je k Juanu, pomežiknil kolegom 
in dodal:
— Saj prideš tudi ti, Juan?

Trpin ni odgovoril. Pretvarjal se je, da je 
globoko zatopljen v delo.

— Ne spoštuje nas. On je poštenjak. Pri­
vilegirana, višja rasa, ki se ne meša... 
Torej mi gremo popivat, da zapijemo naj­
deno broško. Ni vsak rojen svetnik ...

Najhuje je bilo, da je od nesrečne najdbe 
naprej Juan začel socialno propadati. So­
rodniki in znanci se niso več menili za 
bedaka. In če se je kdo spomnil nanj pri 
kaki kupčiji, mu je bil usojen usmiljen 

. nasmešek.

— Neuporaben je. Ubožec ...

Vsi so se prepričali, da Juan Pereira ni 
»človek svojega časa«. Skrivnost vsake 
zmage je v tem, da si »človek svojega 
časa«.
Sest mesecev kasneje je bila družinska tra­
gedija popolna. Brez nekdanje radosti je 
dona Maricota postala zagrenjena. Živela 
je v malodušju in brezdelju, ni se menila za 
hišna opravila in vedno je le vzdihovala.

— Čemu bi se borila? Ne bomo se izkopali 
iz revščine. Priložnost se ponudi le enkrat 
in kdor je ne izkoristi, je zgubljen.

V pritličju najbrž nihče ne stanuje. Še 
nikoli ni bilo v pritličju nikogar videti. V 
pritličju so ista rjava vrata, popokan lak, 
mlečno steklo, modro črtasti zastori. Mor­
da v pritiličju nihče ne stanuje. Prvo nad­
stropje: rjava vrata, popokan lak, mlečno 
steklo. Tu nekdo stanuje.

Drugo nadstropje: tudi tu nekdo stanuje.

In tudi v tretjem nadstropju stanuje 
nekdo.
Če se kdo izseli, se nekdo drug vseli. Prvi 
dan se razširi vonj, zadiši ljubezen do če­
sna ali oljnati vonj mehanika ali žagovina 
mizarja, kasneje morda še duh po pleni­
cah, toda potem, že tretjega dne, sodi ta 
vonj k hiši, spet je to hiša s štirimi nad­
stropji. v
V drugem nadstropju spet nekdo stanuje.

Tablice na vratih so zamenjane.
Telefonski monter odpre omarico spodaj v 
veži, spremeni priključek, preklinja, ga 
spremeni še enkrat in odide.

Morda v pritličju vendarle nekdo stanuje.

Spomladi, 4. aprila na primer, vrže sonce 
risbo na stopnišče med drugim in tretjim

To brezdelje je poslabšalo denarno situa­
cijo pri hiši. Vse obveznosti so sedaj padle 
na gospodarjeve rame, hkrati pa se mu 
plača ni zvišala.
Juanu Pereiri se je življenje uprlo in ni 
imel več moči, živeti ga do konca. Želel si 
je smrti in je venomer mislil na samomor. 
Le smrt bi lahko končala te neprestane 
muke, prehude za tako dobro dušo. kot je 
bila njegova.

Nato je lastnik hiše zvišal najemnino. 
Dona Maricota je to popolnoma ravno­
dušno sporočila možu.

— Lastnik je bil tu in rekel, da se z nasled­
njim mesecem podraži najemnina za šest 
tisoč.

— Šest tisoč reisov! V nasprotnem prime­
ru — na cesto!

— Ampak to je podlo izkoriščanje! je zav­
pil Pereira. Hiša razpada in mi je prepro­
sto ne moremo, ne moremo ...

— Tako je pač. In ko eden takih hudičev 
izgubi zavitek, dobro veš, da imajo sami 
taki zavitke in jih izgubljajo, tedaj se pri­
kaže nekdo, ki mu ga vrne ... Vidiš sedaj, 
kako nastajajo taki zavitki? Da odtrgujejo 
kruh iz ust revežev, poštenjakov, kot smo 
mi...

— Za božjo voljo, Maricota, nehaj! Še 
kako neumnost bom napravil!
— Zdaj se kesaš, mar ne? Vidiš, da si 
bedak? Torej, ko boš naletel na drug zavi­
tek, stori, kar bi naredil vsak: deni ga v 
žep. Kdor sleparja okrade, stoletna mu 
milost pripade.

Sedela sta za mizo, sama, in pila grenko, 
črno večerno kavo.

— Ne veš še vsega — je nadaljevala neod­
ločno, po kratki pavzi.

— Česa?
— Ignacita mi je povedala. Dali so ti vzde­
vek ...

— Kaj?

— Nori Juan! Nihče ne pravi več Juan 
Pereira...
Gnan od silovitega notranjega nagona, se 
je trpin nenadoma dvignil.

— Dovolj! je zavpil z vročičnim glasom, ki 
je prestrašil ženo. Vrgel je skodelico na 
mizo in planil v svojo sobo.

Dona Maricota je skoraj jasnovidno ne­
sla svojo skodelico na pol k ustom. In tako 
je obstala, dokler ni neopazno zlezla vase.

Zaslišala je strel, ki je pogubil poslednjega 
poštenjaka...

Prevedla Nina Kovič 
Ilustriral Branko Simčič

nadstropjem, ista je kot prejšnje leto.

Deklica iz tretjega nadstropja potrka v 
drugem nadstropju, vljudno in plašno po­
prosi gospo, ali bi lahko dobila žogo, ki ji 
je padla iz tretjega nadstropja na balkon 
drugega.

Podstrešje je Tazdeljeno s prestenki, vsako 
drugo nadstropje ima svoj razdelek, vsak 
razdelek je zaklenjen z žabico, gotovo hra­
nijo tu stare žimnice, albume s fotografija­
mi, dnevnike in ogledala.

Nekdo vsaka dva tedna pometa pod­
strešje.

Krošnjarji imajo navado, najprej pozvoni­
ti v vrhnjem nadstropju. Potem, ko so 
vprašali, če zgoraj še kdo stanuje, odidejo 
dol, pozvonijo v drugem nadstropju, nato 
v prvem, nato v pritličju.

Upanje lajša hojo po stopnicah in razoča­
ran lahko stopaš le navzdol. Krošnjarji 
imajo opraviti s hišami.

Gozdarji imajo opraviti z gozdom. Žene 
imajo opraviti s čakanjem. Hiše so hiše.

Prevedla Lučka Jenčič

peter bichsel

nadstropja


